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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.)

A jogalkotási aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a baloldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást t félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogalkotási aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a 
jogalkotási aktus tervezetével módosítani kívánt – jogalkotási aktusra 
vonatkozik, a fejléc egy harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek 
a létező jogalkotási aktusra és annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai konszolidált szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a belső piacot torzító külföldi támogatásokról szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2021)0223 – C9-0167/2021 – 2021/0114(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2021)0223),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére, 
valamint 207. és 114. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 
Parlamenthez (C9-0167/2021),

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2021. október 20-i 
véleményére1,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság, a Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi 
Bizottság, valamint a Jogi Bizottság véleményére,

– tekintettel a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság jelentésére (A9-0135/2022),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ugyanakkor a vállalkozások 
harmadik országoktól is kaphatnak 
támogatást, amelyek olyan állami 
forrásokat biztosítanak, amelyeket aztán 
például a gazdaság bármely ágazatában a 

(2) Ugyanakkor a vállalkozások 
harmadik országoktól is kaphatnak 
támogatást, amelyet aztán például a 
gazdaság bármely ágazatában a belső 
piacon folytatott gazdasági tevékenységek 

1 HL C […], […], p. […].
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belső piacon folytatott gazdasági 
tevékenységek finanszírozására használnak 
fel, mint például a közbeszerzési 
eljárásokban való részvétel vagy 
vállalkozások felvásárlása, ideértve a 
stratégiai eszközökkel, például a kritikus 
infrastruktúrával és innovatív 
technológiákkal rendelkező 
vállalkozásokat is. Az ilyen támogatásokra 
jelenleg nem vonatkoznak az uniós állami 
támogatási szabályok.

finanszírozására használnak fel, mint 
például a közbeszerzési eljárásokban való 
részvétel vagy vállalkozások felvásárlása, 
ideértve a stratégiai eszközökkel, például a 
kritikus infrastruktúrával és innovatív 
technológiákkal rendelkező 
vállalkozásokat is. Az ilyen támogatásokra 
jelenleg nem vonatkoznak az uniós állami 
támogatási szabályok. Hasonló aggályok 
merülnek fel az állami tulajdonban lévő 
vállalkozásokkal kapcsolatban is.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Noha e rendeletnek valamennyi 
gazdasági ágazatra ki kell terjednie, a 
Bizottságnak különös figyelmet kell 
fordítania az Unió számára stratégiai 
fontosságú ágazatokra és a kritikus 
infrastruktúrákra, például az (EU) 
2019/452 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) 
pontjában említettekre.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) E rendeletnek koherensnek és 
összehangoltnak kell lennie a meglévő 
eszközökkel, így a 139/2004/EK tanácsi 
rendelettel1a, a 2014/24/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvvel1b, az 
(EU) 2019/452 európai parlamenti és 
tanácsi rendelettel1c vagy az (EU) 2022/... 
európai parlamenti és tanácsi 
rendelettel1d. A különböző eszközök 
alkalmazása során a Bizottságnak 
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figyelmet kell fordítania a szükséges 
információk hatékony megosztására az 
átfogó megközelítés biztosítása érdekében.
__________________
1a A Tanács 139/2004/EK rendelete 
(2004. január 20.) a vállalkozások közötti 
összefonódások ellenőrzéséről (az EK 
összefonódás-ellenőrzési rendelete) 
(HL L 24., 2004.1.29., 1. o.).
1b Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/24/EU irányelve (2014. február 26.) 
a közbeszerzésről és a 2004/18/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL 
L 94., 2014.3.28., 65. o.).
1c Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/452 rendelete 
(2019. március 19.) az Unióba irányuló 
közvetlen külföldi befektetések átvilágítási 
keretének létrehozásáról (HL L 791., 
2019.3.21., 1. o.).
1d Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2022/... rendelete a harmadik 
országbeli gazdasági szereplőknek, 
áruknak és szolgáltatásoknak az Unió 
belső közbeszerzési piacához való 
hozzáféréséről, valamint az uniós 
gazdasági szereplők, áruk és 
szolgáltatások harmadik országbeli 
közbeszerzési piacokhoz való 
hozzáféréséről szóló tárgyalásokat 
támogató eljárásokról (nemzetközi 
közbeszerzési eszköz) (HL L ...).

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Szabályokat és eljárásokat kell 
megállapítani a belső piacot ténylegesen 
vagy potenciálisan torzító külföldi 
támogatások kivizsgálására, és adott 
esetben orvosolni kell ezeket a 

(6) Szabályokat és eljárásokat kell 
megállapítani a belső piacot ténylegesen 
vagy potenciálisan torzító külföldi 
támogatások kivizsgálására, és adott 
esetben orvosolni kell ezeket a 
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torzulásokat. A külföldi támogatások 
torzíthatják a belső piacot, ha a külföldi 
támogatásban részesülő vállalkozás 
gazdasági tevékenységet folytat az 
Unióban. E rendeletnek ezért olyan 
szabályokat kell megállapítania, amelyek 
az Unióban gazdasági tevékenységet 
folytató valamennyi vállalkozásra 
vonatkoznak. Tekintettel a kkv-k által 
folytatott gazdasági tevékenységek 
jelentőségére és az Unió fő szakpolitikai 
céljainak eléréséhez való hozzájárulásukra, 
különös figyelmet kell fordítani arra, hogy 
ez a rendelet milyen hatást gyakorol e 
vállalkozásokra.

torzulásokat. A külföldi támogatások 
torzíthatják a belső piacot, ha a külföldi 
támogatásban részesülő vállalkozás 
gazdasági tevékenységet folytat az 
Unióban. E rendelet megfelelő 
alkalmazásának és végrehajtásának hozzá 
kell járulnia a belső piacnak a külföldi 
támogatások által okozott torzulásokkal 
szembeni rezilienciájához, és ezáltal meg 
kell erősítenie az Unió nyitott stratégiai 
autonómiáját. E rendeletnek ezért olyan 
szabályokat kell megállapítania, amelyek 
az Unióban gazdasági tevékenységet 
folytató valamennyi vállalkozásra 
vonatkoznak. Tekintettel a kkv-k által 
folytatott gazdasági tevékenységek 
jelentőségére és az Unió fő szakpolitikai 
céljainak eléréséhez való hozzájárulásukra, 
különös figyelmet kell fordítani arra, hogy 
ez a rendelet milyen hatást gyakorol e 
vállalkozásokra.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
7 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7a) Mivel az érintett tagállami 
hatóságok e rendelet alkalmazásának 
szerves részét képezik, a tagállamoknak 
biztosítaniuk kell, hogy hatóságaik 
hatékony együttműködést és koordinációt 
folytassanak a Bizottsággal e rendelet 
alkalmazása során. Ezért a Bizottság 
számára lehetővé kell tenni, hogy 
strukturált együttműködést alakítson ki az 
információk megosztása és a koordináció 
céljából.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Pénzügyi hozzájárulásnak kell 
fennállnia, amelyet közvetlenül vagy 
közvetve egy harmadik ország hatóságai 
nyújtanak. A pénzügyi hozzájárulás 
közjogi és magánszervezeteken keresztül is 
nyújtható. Azt, hogy egy közigazgatási 
intézmény nyújt-e pénzügyi hozzájárulást, 
eseti alapon kell megállapítani, kellő 
figyelemmel az érintett intézmény 
jellemzőire, valamint az intézmény 
működése szerinti országban uralkodó jogi 
és gazdasági környezetre, ideértve a 
kormányzat gazdaságban betöltött 
szerepét is. A pénzügyi hozzájárulás 
magánszervezeten keresztül is nyújtható, 
amennyiben annak intézkedései a harmadik 
országnak tulajdoníthatók.

(9) Pénzügyi hozzájárulásnak kell 
fennállnia, amelyet közvetlenül vagy 
közvetve egy harmadik ország nyújt. A 
pénzügyi hozzájárulás közjogi és 
magánszervezeteken keresztül is nyújtható. 
Azt, hogy egy közigazgatási intézmény 
pénzügyi hozzájárulást nyújt-e, eseti 
alapon kell megállapítani, kellő 
figyelemmel az érintett intézmény 
jellemzőire, valamint az intézmény 
működése szerinti harmadik országban 
uralkodó jogi és gazdasági környezetre, 
ideértve a kormányzatnak az említett 
harmadik ország gazdaságában betöltött 
szerepét is. A pénzügyi hozzájárulás 
magánszervezeten keresztül is nyújtható, 
amennyiben annak intézkedései a harmadik 
országnak tulajdoníthatók. A pénzügyi 
hozzájárulással gazdaságilag egyenértékű 
támogatási intézkedéseket szintén 
pénzügyi hozzájárulásnak kell tekinteni. 
Ilyen pénzügyi hozzájárulásnak tekinthető 
az is, amikor a kedvezményezett 
kiváltságos hozzáféréssel rendelkezik a 
belföldi piachoz, nevezetesen a nemzeti 
jog által biztosított kizárólagos vagy 
különleges jogok, valamint az 
alkalmazandó szabályok alóli, de jure 
vagy de facto szelektív kivételek vagy ezzel 
egyenértékű intézkedések révén az áruk 
vagy szolgáltatások harmadik országban 
történő nyújtása tekintetében, illetve az 
uralkodó jogi és gazdasági feltételekből 
adódóan a belföldi kötött piac előnyeit 
élvezi. Ez mesterséges versenyelőnyhöz 
vezethet, amely a belső piacon 
kiaknázható, és ezáltal súlyosbíthatja a 
támogatások torzító hatását.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Az ilyen pénzügyi hozzájárulásnak 
gazdasági előnyt kell biztosítania a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozás számára. A nem gazdasági 
tevékenységet folytató szervezet javára 
nyújtott pénzügyi hozzájárulás nem 
minősül külföldi támogatásnak. Az előny 
fennállását összehasonlítható 
referenciamutatók alapján kell 
megállapítani, mint például a 
magánbefektetők befektetési gyakorlata, a 
piacon elérhető finanszírozási ráták, 
hasonló adóügyi megítélés vagy egy adott 
áruért vagy szolgáltatásért fizetett 
megfelelő ellentételezés. Ha nem állnak 
rendelkezésre közvetlenül 
összehasonlítható referenciamutatók, a 
meglévő referenciamutatók kiigazíthatók, 
vagy általánosan elfogadott értékelési 
módszerek alapján alternatív 
referenciaértékek határozhatók meg.

(10) A pénzügyi hozzájárulásnak 
gazdasági előnyt kell biztosítania a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozás számára. A nem gazdasági 
tevékenységet folytató szervezet javára 
nyújtott pénzügyi hozzájárulás nem 
minősül külföldi támogatásnak. Az előny 
fennállását összehasonlítható 
referenciamutatók alapján kell 
megállapítani, mint például a 
magánbefektetők befektetési gyakorlata, a 
piacon elérhető finanszírozási ráták, 
hasonló adóügyi megítélés vagy egy adott 
áruért vagy szolgáltatásért fizetett 
megfelelő ellentételezés. Ha nem állnak 
rendelkezésre közvetlenül 
összehasonlítható referenciamutatók, a 
meglévő referenciamutatók kiigazíthatók, 
vagy általánosan elfogadott értékelési 
módszerek alapján alternatív 
referenciaértékek határozhatók meg. A 
transzferárazás előnyt biztosíthat, és a 
pénzügyi hozzájárulással egyenértékűnek 
tekinthető, ha nem felel meg a szokásos 
piaci feltételeknek.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) A külföldi támogatás attól a 
pillanattól tekinthető megadottnak, 
amikor a kedvezményezett jogosultságot 
szerez a támogatásra. A támogatás 
tényleges kifizetése nem szükséges 
feltétele annak, hogy egy támogatás e 
rendelet hatálya alá tartozzon.
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Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) E mutatók alkalmazásakor a 
Bizottság különböző tényezőket vehet 
figyelembe, mint például a támogatás 
abszolút értékben vagy a piac méretéhez 
vagy a beruházás értékéhez viszonyított 
nagyságát. Valószínűleg torzító hatású 
például az olyan összefonódás, amelynek 
keretében a külföldi támogatás a 
célvállalkozás vételárának jelentős részét 
fedezi. Hasonlóképpen a közbeszerzési 
eljárások keretében odaítélt szerződések 
becsült értékének jelentős részét fedező 
külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. A működési 
költségekre nyújtott külföldi támogatás 
nagyobb valószínűséggel okozhat 
torzulásokat, mint ha beruházási 
költségekre nyújtanák. A kis- és 
középvállalkozásoknak nyújtott külföldi 
támogatások esetében kevésbé valószínű a 
torzító hatás a nagyvállalkozásoknak 
nyújtott külföldi támogatásokhoz képest. 
Figyelembe kell venni továbbá a piac 
jellemzőit és különösen a piaci 
versenyfeltételeket, például a belépési 
korlátokat. A gazdaságtalan eszközök 
fenntartása vagy az egyébként nem 
kiépítendő kapacitásbővítésbe való 
befektetés ösztönzése révén 
többletkapacitáshoz vezető külföldi 
támogatások valószínűleg torzulásokat 
okoznak. Az olyan kedvezményezettnek 
nyújtott külföldi támogatás, amely – 
például az Unióban elért árbevétele alapján 
– nem folytat jelentős tevékenységet a 
belső piacon, kisebb valószínűséggel okoz 
torzulásokat, mint az olyan 
kedvezményezettnek nyújtott külföldi 
támogatás, amely a belső piacon 
jelentősebb tevékenységet folytat. Végül 
általános szabályként az 5 millió EUR-t 
meg nem haladó külföldi támogatásokat 

(14) E mutatók alkalmazásakor a 
Bizottság különböző tényezőket vehet 
figyelembe, mint például a támogatás 
abszolút értékben vagy a piac méretéhez 
vagy a beruházás értékéhez viszonyított 
nagyságát. Valószínűleg torzító hatású 
például az olyan összefonódás, amelynek 
keretében a külföldi támogatás a 
célvállalkozás vételárának jelentős részét 
fedezi. Hasonlóképpen a közbeszerzési 
eljárások keretében odaítélt szerződések 
becsült értékének jelentős részét fedező 
külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. A működési 
költségekre nyújtott külföldi támogatás 
nagyobb valószínűséggel okozhat 
torzulásokat, mint ha beruházási 
költségekre nyújtanák. A kis- és 
középvállalkozásoknak nyújtott külföldi 
támogatások esetében kevésbé valószínű a 
torzító hatás a nagyvállalkozásoknak 
nyújtott külföldi támogatásokhoz képest. 
Figyelembe kell venni továbbá a piac 
jellemzőit és különösen a piaci 
versenyfeltételeket, például a belépési 
korlátokat. Valószínűleg torzulást okoznak 
azok a külföldi támogatások, amelyek 
többletkapacitáshoz vezetnek 
gazdaságtalan eszközök fenntartása vagy 
olyan kapacitások bővítésére irányuló 
beruházások ösztönzése révén, amelyeket 
egyébként nem építettek vagy vásároltak 
volna meg. Az olyan kedvezményezettnek 
nyújtott külföldi támogatás, amely – 
például az Unióban elért árbevétele alapján 
– nem folytat jelentős tevékenységet a 
belső piacon, kisebb valószínűséggel okoz 
torzulásokat, mint az olyan 
kedvezményezettnek nyújtott külföldi 
támogatás, amely a belső piacon 
jelentősebb tevékenységet folytat. A 
gazdasági tevékenység alakulását is 
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úgy kell tekinteni, hogy e rendelet 
értelmében valószínűleg nem torzítják a 
belső piacot.

figyelembe lehet venni annak érdekében, 
hogy a Bizottság felléphessen, ha egy 
vállalkozás aktivitási szintje alacsony, de 
várhatóan erőteljesen növekedni fog. A 
Bizottság számára lehetővé kell tenni, 
hogy a torzulás értékelése során 
figyelembe vegye, hogy egy harmadik 
ország rendelkezik-e olyan hatékony 
támogatásellenőrzési rendszerrel, amely 
legalább egyenértékű az uniós 
rendszerrel, és amely miatt az említett 
harmadik ország által nyújtott 
támogatások e rendelet értelmében kisebb 
valószínűséggel torzítják a belső piacot. A 
Bizottságnak ezért ösztönöznie kell a 
harmadik országokat ilyen 
támogatásellenőrzési rendszerek 
kialakítására, többek között olyan 
kétoldalú megállapodások megkötésével 
és végrehajtásával, amelyek tartalmilag 
egyenlő versenyfeltételekre vonatkozó 
rendelkezéseket tartalmaznak, valamint a 
harmadik országok arra való 
ösztönzésével, hogy teljesítsék a 
nemzetközi támogatási kötelezettségeket és 
igazodjanak az Unióhoz a támogatásokra 
vonatkozó nemzetközi szabályok és a 
versenysemlegesség javítására irányuló 
kezdeményezések tekintetében, különösen 
a WTO-n belül. Általános szabályként a 
4 millió EUR-t meg nem haladó külföldi 
támogatásokat úgy kell tekinteni, hogy e 
rendelet értelmében valószínűleg nem 
torzítják a belső piacot. A Bizottságnak 
iránymutatásokat kell kidolgoznia és 
közzétennie, amelyek további részleteket 
tartalmaznak a támogatás torzító 
jellegének értékelésére vonatkozóan 
annak érdekében, hogy jogbiztonságot 
teremtsen valamennyi piaci szereplő 
számára. Az iránymutatásoknak példákat 
és tipikus eseteket is tartalmazniuk kell a 
torzító hatású és az ilyen hatással nem 
járó támogatásokra.

Módosítás 10
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Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A Bizottságnak figyelembe kell 
vennie azokat a pozitív hatásokat, 
amelyeket a külföldi támogatás az érintett 
támogatott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorol. A Bizottságnak 
ezeket a pozitív hatásokat össze kell vetnie 
a külföldi támogatásnak a belső piacra 
gyakorolt torzító hatásával annak 
érdekében, hogy adott esetben 
meghatározza a megfelelő jogorvoslati 
intézkedést, vagy kötelezettségvállalásokat 
fogadjon el. A mérlegelés alapján az a 
következtetés is levonható, hogy nincs 
szükség jogorvoslati intézkedések 
bevezetésére. A külföldi támogatások azon 
kategóriái, amelyek a legnagyobb 
valószínűséggel torzítják a belső piacot, 
kisebb valószínűséggel járnak több pozitív, 
mint negatív hatással.

(16) A Bizottság számára lehetővé kell 
tenni, hogy figyelembe vegye a külföldi 
támogatásnak az adott belső piaci 
támogatott gazdasági tevékenység 
fejlődésére gyakorolt pozitív hatásait, 
valamint azt, hogy a támogatás milyen 
mértékben járul hozzá a közpolitikai – 
többek között szociális és 
környezetvédelmi – célkitűzések 
megvalósításához. A Bizottságnak ezeket a 
pozitív hatásokat össze kell vetnie a 
külföldi támogatásnak a belső piacra 
gyakorolt torzító hatásával annak 
érdekében, hogy adott esetben 
meghatározza a megfelelő jogorvoslati 
intézkedést, vagy kötelezettségvállalásokat 
fogadjon el. A mérlegelés során 
figyelembe kell vennie mind a rövid, mind 
a hosszú távú hatásokat, és szem előtt kell 
tartania a külföldi támogatások által 
okozott torzulások kezelésének általános 
célkitűzését. Elemzésében a Bizottságnak 
az állami támogatás egységes piaccal való 
összeegyeztethetősége értékelésekor 
figyelembe kell vennie az alkalmazott 
általános elveket. A mérlegelés alapján az 
a következtetés is levonható, hogy nincs 
szükség jogorvoslati intézkedések 
bevezetésére. A külföldi támogatások azon 
kategóriái, amelyek a legnagyobb 
valószínűséggel torzítják a belső piacot, 
kisebb valószínűséggel járnak több pozitív, 
mint negatív hatással. A Bizottságnak 
emellett figyelembe kell vennie a gazdaság 
súlyos nemzeti vagy globális szintű – 
például a globális egészségügyi válságok 
által okozott – zavarának orvoslására 
nyújtott támogatások pozitív hatásait is. A 
Bizottságnak iránymutatásokat kell 
kidolgoznia a mérlegelési teszt 
alkalmazására, ezen belül az 
alkalmazandó kritériumokra 
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vonatkozóan.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
20 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20a) A vizsgálat alá vont vállalkozás 
felajánlhatja azt, hogy megfelelő 
időtartamon keresztül bejelenti a 
Bizottságnak a jövőbeli uniós 
közbeszerzési eljárásokban való 
részvételét, vagy erre a Bizottság 
kötelezheti az érintett vállalkozásokat. 
Sem a bejelentés teljesítése, sem a 
Bizottság válasza vagy válaszának hiánya 
nem alapozhat meg jogos elvárást a 
kötelezettségvállalás tekintetében arra 
vonatkozóan, hogy a Bizottság a 
későbbiekben nem indít vizsgálatot a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
vállalkozásnak nyújtott esetleges külföldi 
támogatásokra vonatkozóan.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
kialakítani.

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
kialakítani. A Bizottságnak iránymutatást 
kell közzétennie az eljárás 
megindításának kritériumairól. A 
Bizottság számára lehetővé kell tenni, 
hogy bármely releváns forrásból – 
beleértve a tagállamokat és a 
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vállalkozásokat vagy az uniós szociális 
partnereket is – szerzett információ 
alapján cselekedjen. A Bizottságnak e 
célból kapcsolattartó pontot kell 
létrehoznia.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) A Bizottság számára megfelelő 
vizsgálati hatáskörüket kell adni az összes 
szükséges információ begyűjtéséhez. Ezért 
az eljárás teljes időtartama alatt hatáskörrel 
kell rendelkeznie arra, hogy információkat 
kérjen bármely vállalkozástól vagy 
vállalkozások bármely társulásától. Ezen 
túlmenően a Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy pénzbírságot és 
kényszerítő bírságot szabjon ki, ha a kért 
információt nem nyújtják be időben, vagy 
ha a benyújtott információ hiányos, 
valótlan vagy megtévesztő. A Bizottság 
kérdéseket intézhet a tagállamokhoz vagy 
harmadik országokhoz is. A Bizottságnak 
továbbá hatáskörrel kell rendelkeznie arra, 
hogy tényfeltáró látogatásokat tegyen a 
vállalkozás uniós telephelyén, vagy – a 
vállalkozás és az érintett harmadik ország 
beleegyezése esetén – a vállalkozás 
harmadik országban található telephelyén. 
A Bizottságnak arra is hatáskörrel kell 
rendelkeznie, hogy a rendelkezésre álló 
tények alapján határozatot hozzon, 
amennyiben a szóban forgó vállalkozás 
nem működik együtt.

(22) A Bizottság számára megfelelő 
vizsgálati hatásköröket és erőforrásokat 
kell biztosítani az összes szükséges 
információ begyűjtéséhez. Ezért az eljárás 
teljes időtartama alatt hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy információkat 
kérjen bármely vállalkozástól vagy 
vállalkozások bármely társulásától. Ezen 
túlmenően a Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy pénzbírságot és 
kényszerítő bírságot szabjon ki, ha a kért 
információt nem nyújtják be időben, vagy 
ha a benyújtott információ hiányos, 
valótlan vagy megtévesztő. E rendelet 
visszatartó erejének megerősítése 
érdekében lehetőséget kell biztosítani 
arra, hogy szükség esetén egyidejűleg 
alkalmazzák a kártérítési intézkedéseket, a 
kötelezettségvállalásokat, a 
pénzbírságokat és az időszakos 
kényszerítő bírságokat. A Bizottság 
kérdéseket intézhet a tagállamokhoz vagy 
harmadik országokhoz is. A Bizottságnak 
továbbá hatáskörrel kell rendelkeznie arra, 
hogy tényfeltáró látogatásokat tegyen a 
vállalkozás uniós telephelyén, vagy – az 
érintett harmadik ország beleegyezése 
esetén – a vállalkozás harmadik országban 
található telephelyén. A Bizottságnak arra 
is hatáskörrel kell rendelkeznie, hogy a 
rendelkezésre álló tények alapján 
határozatot hozzon, amennyiben a szóban 
forgó vállalkozás nem működik együtt.
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Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) A Bizottságnak megfelelő 
eszközökkel kell rendelkeznie a 
kötelezettségvállalások és a jogorvoslati 
intézkedések hatékonyságának 
biztosításához. Amennyiben az érintett 
vállalkozás nem tesz eleget a 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, 
korrekciós intézkedéseket bevezető vagy 
ideiglenes intézkedéseket elrendelő 
határozatnak, a Bizottságnak hatáskörrel 
kell rendelkeznie pénzbírságok és 
kényszerítő bírságok kiszabására.

(26) A Bizottságnak megfelelő 
eszközökkel kell rendelkeznie a 
kötelezettségvállalások és a jogorvoslati 
intézkedések hatékonyságának 
biztosításához. Amennyiben az érintett 
vállalkozás nem tesz eleget a 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, 
korrekciós intézkedéseket bevezető vagy 
ideiglenes intézkedéseket elrendelő 
határozatnak, a Bizottságnak hatáskörrel 
kell rendelkeznie megfelelő visszatartó 
erejű pénzbírságok és időszakos 
kényszerítő bírságok kiszabására. A 
Bizottságnak az ilyen bírságok és 
időszakos kényszerítő bírságok 
kiszabásakor figyelembe kell vennie az 
ismétlődő meg nem felelés eseteit. A 
Bizottságnak felül kell vizsgálnia az 
intézkedések hatékonyságát.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a Bizottság 
megkövetelheti a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a 
Bizottságnak meg kell követelnie a még 
végre nem hajtott, potenciálisan támogatott 
összefonódások bejelentését, illetve a 
potenciálisan támogatott ajánlatoknak a 
közbeszerzési szerződés odaítélését 
megelőző bejelentését, ha úgy ítéli meg, 
hogy az összefonódás vagy az ajánlat az 
Unióra gyakorolt hatására tekintettel 
előzetes felülvizsgálatot érdemelne. A 
Bizottságnak arra is lehetőséget kell 
biztosítani, hogy saját kezdeményezésére 
elvégezze a már végrehajtott 
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közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát. összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
32 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32a) Az összefonódásokra vonatkozó 
előzetes felülvizsgálati mechanizmussal 
összefüggésben az érintett vállalkozások 
számára lehetővé kell tenni, hogy a 
jóhiszeműség elve alapján bejelentés előtti 
konzultációt kérjenek a Bizottságtól azzal 
a kizárólagos céllal, hogy iránymutatást 
kapjanak arról, hogy a hivatalos 
bejelentési küszöbértékek teljesültek-e 
vagy sem.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
35 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(35) Biztosítani kell, hogy a 
közbeszerzést szabályozó elveket – 
nevezetesen az arányosságot, a 
megkülönböztetésmentességet, az egyenlő 
bánásmódot és az átláthatóságot – a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
valamennyi vállalkozás tekintetében 
tiszteletben tartsák, az e rendelet alapján 
indított és folyamatban lévő vizsgálatoktól 
függetlenül.

(35) Biztosítani kell, hogy a 
közbeszerzést szabályozó elveket – 
nevezetesen az arányosságot, a 
megkülönböztetésmentességet, az egyenlő 
bánásmódot és az átláthatóságot – a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
valamennyi vállalkozás tekintetében 
tiszteletben tartsák, az e rendelet alapján 
indított és folyamatban lévő vizsgálatoktól 
függetlenül. Ez a rendelet nem sérti a 
2014/23/EU, a 2014/24/EU és a 
2014/25/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelveket a környezetvédelmi, szociális 
és munkajog területén alkalmazandó 
kötelezettségek tekintetében.

Módosítás 18
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Rendeletre irányuló javaslat
36 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36) Azokat a külföldi támogatásokat, 
amelyek lehetővé teszik egy vállalkozás 
számára, hogy az érintett építési beruházás, 
árubeszerzés vagy szolgáltatásnyújtás 
tekintetében indokolatlanul előnyös 
ajánlatot nyújtson be, úgy kell tekinteni, 
hogy az ténylegesen vagy potenciálisan 
torzítja a közbeszerzési eljárást. Az említett 
torzulásokat ezért a (13) és (14) 
preambulumbekezdésben ismertetett nem 
teljes körű mutatórendszer, valamint az 
indokolatlanul előnyös ajánlat fogalma 
alapján kell értékelni. A mutatóknak 
lehetővé kell tenniük annak 
meghatározását, hogy a külföldi támogatás 
hogyan torzítja a versenyt azáltal, hogy 
javítja a vállalkozás versenyhelyzetét, és 
lehetővé teszi számára, hogy 
indokolatlanul előnyös ajánlatot nyújtson 
be. A vállalkozások számára lehetőséget 
kell biztosítani arra, hogy – többek között a 
2014/24/EU irányelv 69. cikkének (2) 
bekezdésében említett elemek 
bemutatásával – igazolják, hogy az ajánlat 
nem indokolatlanul előnyös. A szerződés 
odaítélésének megtiltását csak akkor kell 
alkalmazni, ha a külföldi támogatásban 
részesülő ajánlat előnyös jellege nem 
indokolható, az ajánlat elnyerné a 
szerződést, és az ajánlatot benyújtó 
vállalkozás nem ajánlott fel olyan 
kötelezettségvállalásokat, amelyek 
megfelelőnek és elégségesnek tekinthetők 
a torzulás teljes és hatékony 
korrekciójához.

(36) Azokat a külföldi támogatásokat, 
amelyek lehetővé teszik egy vállalkozás 
számára, hogy az érintett építési beruházás, 
árubeszerzés vagy szolgáltatásnyújtás 
tekintetében indokolatlanul előnyös 
ajánlatot nyújtson be, úgy kell tekinteni, 
hogy az ténylegesen vagy potenciálisan 
torzítja a közbeszerzési eljárást. Az említett 
torzulásokat ezért a (13) és (14) 
preambulumbekezdésben ismertetett nem 
teljes körű mutatórendszer, valamint az 
indokolatlanul előnyös ajánlat fogalma 
alapján kell értékelni. A mutatóknak 
lehetővé kell tenniük annak 
meghatározását, hogy a külföldi támogatás 
hogyan torzítja a versenyt azáltal, hogy 
javítja a vállalkozás versenyhelyzetét, és 
lehetővé teszi számára, hogy 
indokolatlanul előnyös ajánlatot nyújtson 
be. A vállalkozások számára lehetőséget 
kell biztosítani arra, hogy – többek között a 
2014/24/EU irányelv 69. cikkének (2) 
bekezdésében említett elemek 
bemutatásával – igazolják, hogy az ajánlat 
nem indokolatlanul előnyös. A szerződés 
odaítélésének megtiltását csak akkor kell 
alkalmazni, ha a külföldi támogatásban 
részesülő ajánlat előnyös jellege nem 
indokolható, az ajánlat elnyerné a 
szerződést, és az ajánlatot benyújtó 
vállalkozás nem ajánlott fel olyan 
kötelezettségvállalásokat, amelyek 
megfelelőnek és elégségesnek tekinthetők 
a torzulás teljes és hatékony 
korrekciójához. A szerződés odaítélését 
megtiltó határozat elfogadása az érintett 
vállalkozásnak a közbeszerzési eljárásban 
való részvételből történő kizárását 
eredményezi.

Módosítás 19
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Rendeletre irányuló javaslat
37 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(37) Figyelembe véve az 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
szerződések odaítélésére vonatkozó 
előzetes felülvizsgálati mechanizmus 
jellegét, valamint e konkrét ügyletek 
tekintetében a jogbiztonság 
szükségességét, a Bizottság saját 
kezdeményezésére nem vizsgálhatja újra a 
vonatkozó eljárások keretében bejelentett 
és értékelt összefonódásokat vagy 
közbeszerzési pályázatokat. Azok a 
pénzügyi hozzájárulások azonban, 
amelyekről a Bizottságot a bejelentési 
eljárás keretében tájékoztatták, az 
összefonódási vagy közbeszerzési eljáráson 
kívül is relevánsak lehetnek. A külföldi 
támogatásokra vonatkozó információk 
összegyűjtése érdekében a Bizottság 
számára biztosítani kell annak lehetőségét, 
hogy vizsgálatokat indítson a gazdaság 
bizonyos ágazataival, a gazdasági 
tevékenység egyes típusaival vagy 
bizonyos külföldi támogatási eszközök 
alkalmazásával kapcsolatban.

(37) Figyelembe véve az 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
szerződések odaítélésére vonatkozó 
előzetes felülvizsgálati mechanizmus 
jellegét, valamint e konkrét ügyletek 
tekintetében a jogbiztonság 
szükségességét, a Bizottság saját 
kezdeményezésére nem vizsgálhatja újra a 
vonatkozó eljárások keretében bejelentett 
és értékelt összefonódásokat vagy 
közbeszerzési pályázatokat. Azok a 
pénzügyi hozzájárulások azonban, 
amelyekről a Bizottságot a bejelentési 
eljárás keretében tájékoztatták, az 
összefonódási vagy közbeszerzési eljáráson 
kívül is relevánsak lehetnek. A külföldi 
támogatásokra vonatkozó információk 
összegyűjtése érdekében a Bizottság 
számára biztosítani kell annak lehetőségét, 
hogy vizsgálatokat indítson a gazdaság 
bizonyos ágazataival, a gazdasági 
tevékenység egyes típusaival vagy 
bizonyos külföldi támogatási eszközök 
alkalmazásával kapcsolatban. A Bizottság 
számára lehetővé kell tenni, hogy az ilyen 
piaci vizsgálatokból származó 
információkat felhasználja bizonyos 
ügyletek felülvizsgálatára az e rendelet 
szerinti eljárások keretében.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
43 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(43) E rendelet Unió általi 
végrehajtásának meg kell felelnie az uniós 
jognak és a WTO-megállapodásnak, 
valamint összhangban kell állnia az olyan 
egyéb kereskedelmi és beruházási 
megállapodások keretében tett 

(43) E rendelet Unió általi 
végrehajtásának meg kell felelnie az uniós 
jognak és a WTO-megállapodásnak, 
valamint összhangban kell állnia az olyan 
egyéb kereskedelmi és beruházási 
megállapodások keretében tett 
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kötelezettségvállalásokkal, amelyeknek az 
Unió vagy a tagállamok részes felei.

kötelezettségvállalásokkal, amelyeknek az 
Unió vagy a tagállamok részes felei. E 
rendelet nem érinti a torzító hatású 
támogatások kezelésére vonatkozó 
többoldalú szabályok kidolgozását.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
43 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(43a) A torzító hatású támogatások és 
azok kiváltó okainak kezelését célzó 
többoldalú szabályok kidolgozásának 
ösztönzése érdekében párbeszédet kell 
kialakítani a harmadik országokkal. 
Amennyiben a Bizottság egy 
rendszerszinten torzító hatású külföldi 
támogatások meglétét észleli vagy 
gyanítja, lehetővé kell tenni számára, 
hogy párbeszédet kezdjen az érintett 
harmadik országgal, amelynek során 
feltárja a torzító hatású támogatások 
megszüntetésére vagy módosítására 
irányuló lehetőségeket annak belső piaci 
torzító hatásainak kiküszöbölése 
érdekében. Amennyiben az Unió és egy 
harmadik ország közötti kétoldalú 
megállapodás olyan konzultációs 
mechanizmust ír elő, amely kiterjed az e 
rendelet hatálya alá tartozó 
rendszerszinten torzító hatású külföldi 
támogatásokra, ezt a mechanizmust kell 
alkalmazni a harmadik országokkal 
folytatott párbeszéd megkönnyítésére. A 
Bizottságnak arra is képesnek kell lennie, 
hogy törekedjen a torzító hatású külföldi 
támogatások megszüntetésére vagy 
módosítására azáltal, hogy az ügyet 
bármely releváns nemzetközi fórumon 
felveti, vagy az ugyanazon rendszerszintű 
torzító hatású támogatások által érintett 
bármely más harmadik országgal vagy 
bármely érdekelt harmadik országgal 
együttműködésben. Ez a párbeszéd nem 
akadályozhatja meg a Bizottságot abban, 
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hogy e rendelet alapján vizsgálatotokat 
kezdeményezzen vagy folytassa azokat, 
valamint nem jelentheti a jogorvoslati 
intézkedések alternatíváját. A Bizottság 
indokolatlan késedelem nélkül 
tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot a releváns fejleményekről.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
47 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(47) Annak érdekében, hogy a rendeletet 
egységes feltételek mellett lehessen 
végrehajtani, a Szerződés 291. cikkének 
megfelelően a Bizottságra végrehajtási 
hatásköröket kell ruházni. Az említett 
végrehajtási hatásköröket az 
összefonódásokról, valamint a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
a pénzügyi hozzájárulásokról szóló 
bejelentés formájának és tartalmának, a 
közzététel részleteinek, az átláthatósági 
követelmények formájának és tartalmának, 
a határidőknek, a kötelezettségvállalások 
feltételeinek és határidőinek, valamint a 
közbeszerzési eljárásokkal kapcsolatos 
vizsgálatokra vonatkozó eljárási lépések 
részletes szabályainak meghatározása 
tekintetében kell gyakorolni. Ezeket a 
hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 
megfelelően kell gyakorolni.

(47) Annak érdekében, hogy a rendeletet 
egységes feltételek mellett lehessen 
végrehajtani, a Bizottságra végrehajtási 
hatásköröket kell ruházni. Az említett 
végrehajtási hatásköröket az 
összefonódásokról, valamint a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
a pénzügyi hozzájárulásokról szóló 
bejelentés formájának és tartalmának, a 
közzététel részleteinek, az átláthatósági 
követelmények formájának és tartalmának, 
a határidőknek, a kötelezettségvállalások 
feltételeinek és határidőinek, valamint a 
közbeszerzési eljárásokkal kapcsolatos 
vizsgálatokra vonatkozó eljárási lépések 
részletes szabályainak meghatározása 
tekintetében kell gyakorolni. Ezeket a 
hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 
megfelelően kell gyakorolni. A 
Bizottságnak e végrehajtási hatásköröket 
első alkalommal legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő egy éven belül kell 
gyakorolnia.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
47 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(47a) A Bizottság számára lehetővé kell 
tenni, hogy egyszerűsített eljárást 
alakítson ki, amelynek keretében bizonyos 
összefonódásokat vagy közbeszerzési 
eljárásokat abból kiindulva kezel, hogy 
azok a körülmények alapján kisebb 
valószínűséggel okozzák a verseny 
torzulását a belső piacon a külföldi 
támogatások miatt.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
48 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(48) Annak érdekében, hogy az egyenlő 
versenyfeltételek hosszú távon is 
hatékonyan érvényesüljenek a belső 
piacon, valamint annak érdekében, hogy 
bejelentés alapján és hivatalból egyaránt 
megfelelő mértékben kerüljön sor az ügyek 
kivizsgálására, a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 
cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az összefonódásokra és a 
közbeszerzési eljárásokra vonatkozó 
bejelentési határértékek módosítása, a 
vállalkozások bizonyos kategóriáinak az e 
rendelet szerinti bejelentési kötelezettség 
alóli mentesítése, valamint a bejelentett 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
előzetes felülvizsgálat és részletes vizsgálat 
határidejének módosítása tekintetében. A 
közbeszerzési eljárás keretében nyújtott 
pénzügyi hozzájárulásokkal kapcsolatban 
az ilyen jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört oly módon kell 
gyakorolni, hogy az figyelembe vegye a 
kkv-k érdekeit. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az ilyen jogi aktusok előkészítése 
során megfelelő konzultációkat 

(48) Annak érdekében, hogy az egyenlő 
versenyfeltételek hosszú távon is 
hatékonyan érvényesüljenek a belső 
piacon, valamint annak érdekében, hogy 
bejelentés alapján és hivatalból egyaránt 
megfelelő mértékben kerüljön sor az ügyek 
kivizsgálására, a Bizottságnak legkésőbb 
két évvel a rendelet hatálybalépését 
követően, majd háromévente értékelést 
kell készítenie a rendelet működéséről és 
eredményességéről, beleértve a 18. és 27. 
cikkben említett bejelentési küszöbértéket 
is, és azt jelentés formájában be kell 
nyújtania az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak. A jelentésben ki kell térni 
annak vizsgálatára, hogy szükség van-e e 
rendelet módosítására. Amennyiben a 
jelentés a rendelet módosítására tesz 
javaslatot, azt jogalkotási javaslat 
kísérheti, különösen az összefonódásokra 
és a közbeszerzési eljárásokra vonatkozó 
bejelentési határértékek módosítása, a 
vállalkozások bizonyos kategóriáinak az e 
rendelet szerinti bejelentési kötelezettség 
alóli mentesítése, az egyes gazdasági 
ágazatokra vonatkozó alacsonyabb 
bejelentési küszöbértékek vagy a 
különböző típusú közbeszerzési 
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folytasson, többek között szakértői szinten 
is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló, 2016. 
április 13-i intézményközi 
megállapodásban47 megállapított elvekkel 
összhangban kerüljön sor. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a 
tagállamok szakértőivel egyidejűleg kell 
megkapnia minden dokumentumot, és az 
említett intézmények szakértőiknek 
rendszeresen részt kell venniük a 
Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok előkészítésével foglalkozó 
szakértői csoportjainak ülésein.

szerződésekre vonatkozó differenciált 
küszöbértékek bevezetése, valamint a 
bejelentett összefonódásokra és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
bejelentett pénzügyi hozzájárulásokra 
vonatkozó előzetes felülvizsgálat és 
részletes vizsgálat határidejének 
módosítása tekintetében. A közbeszerzési 
eljárás keretében nyújtott pénzügyi 
hozzájárulásokkal kapcsolatban az 
értékelést oly módon kell elvégezni, hogy 
az figyelembe vegye a kkv-k érdekeit. A 
Bizottságnak számszerűsített költség-
haszon elemzést, valamint a 
beruházásokra és a fogyasztók jólétére 
gyakorolt hatás előzetes elemzését is 
alkalmaznia kell. Értékelése során a 
Bizottságnak fontolóra kell vennie e 
rendelet hatályon kívül helyezését, 
amennyiben úgy ítéli meg, hogy a torzító 
hatású támogatások kezelésére vonatkozó 
többoldalú szabályok kidolgozása teljes 
mértékben feleslegessé tette ezt a 
rendeletet.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan. Ilyen torzulások bármely 
gazdasági tevékenységgel kapcsolatban, 
különösen az összefonódásokkal és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan az egyenlő versenyfeltételek 
biztosítása érdekében. Ilyen torzulások 
bármely gazdasági tevékenységgel 
kapcsolatban, különösen az 
összefonódásokkal és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

Módosítás 26
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Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) pénzügyi hozzájárulás: a) pénzügyi hozzájárulás többek 
között:

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – i alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. a pénzeszközök vagy források 
átadása többek között tőkejuttatás, vissza 
nem térítendő támogatás, kölcsön, 
hitelgarancia, fiskális ösztönző, működési 
veszteség ellentételezése, a hatóságok által 
kirótt pénzügyi terhek ellentételezése, 
adósságelengedés, hitel-tőke konverzió 
vagy átütemezés formájában;

i. a pénzeszközök vagy források 
átadása többek között tőkejuttatás, vissza 
nem térítendő támogatás, kölcsön, 
hitelgarancia, fiskális ösztönző, 
adómentességek, működési veszteség 
ellentételezése, a hatóságok által kirótt 
pénzügyi terhek ellentételezése, 
adósságelengedés, hitel-tőke konverzió 
vagy átütemezés formájában;

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – ii alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. az egyébként esedékes bevételek 
elengedése; vagy

ii. az egyébként esedékes bevételek 
elengedése;

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – ii a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iia. nem megfelelően ellentételezett 
különleges vagy kizárólagos jogok; vagy
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Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – iii alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iii. áruk vagy szolgáltatások nyújtása, 
illetve áruk és szolgáltatások beszerzése;

iii. áruk vagy szolgáltatások nyújtása, 
illetve áruk vagy szolgáltatások beszerzése, 
kivéve, ha az ilyen rendelkezésre 
bocsátásra vagy beszerzésre 
versenyeztetési, átlátható, 
megkülönböztetéstől mentes és feltétel 
nélküli pályázati eljárást követően kerül 
sor;

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon akkor áll fenn 
torzulás, ha a külföldi támogatás alkalmas 
arra, hogy javítsa az érintett vállalkozás 
versenyhelyzetét a belső piacon, és ezáltal 
ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja a versenyt a belső 
piacon. Azt, hogy fennáll-e torzulás a belső 
piacon, mutatók alapján kell meghatározni, 
amelyek a teljesség igénye nélkül a 
következőket foglalhatják magukban:

(1) A belső piacon akkor áll fenn 
torzulás, ha a külföldi támogatás alkalmas 
arra, hogy javítsa az érintett vállalkozás 
versenyhelyzetét a belső piacon, és ezáltal 
ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja a versenyt a belső 
piacon. Azt, hogy fennáll-e torzulás a belső 
piacon, mutatók alapján kell meghatározni, 
amelyek a teljesség igénye nélkül a 
következőket foglalják magukban:

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az érintett vállalkozás és az érintett 
piacok helyzete;

c) a vállalkozás helyzete, ideértve a 
méretét is, és az érintett piacok helyzete, 
különösen annak értékelése, hogy az 
érintett vállalkozás a harmadik ország 
hatóságainak tulajdonában, ellenőrzése 
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vagy szakpolitikai felügyelete vagy 
irányítása alatt áll-e;

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje a belső piacon;

d) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje és annak alakulása a 
belső piacon, valamint saját belföldi 
piacán;

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A külföldi támogatás valószínűleg 
nem torzítja a belső piacot, ha három 
egymást követő pénzügyi évből álló 
időszakra vetített teljes összege nem éri el 
az 5 millió EUR-t.

(2) A külföldi támogatás valószínűleg 
nem torzítja a belső piacot, ha három 
egymást követő pénzügyi évből álló 
időszakra vetített teljes összege nem éri el 
a 4 millió EUR-t.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2a. A Bizottság mérlegelheti, hogy a 
harmadik ország rendelkezik-e a 
támogatások felülvizsgálatára szolgáló 
olyan rendszerrel, amely a Bizottság 
megállapítása szerint jogilag és a 
gyakorlatban is biztosítja, hogy a piaci 
erőviszonyokba való indokolatlan állami 
beavatkozással és a tisztességtelen 
versennyel szembeni védelem szintje 
legalább egyenértékű legyen az Unión 
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belüli védelem szintjével. A Bizottság 
mérlegelheti továbbá, hogy a támogatást e 
rendszer keretében elszámolták-e, és hogy 
az elszámolás a belső piacra gyakorolt 
hatások szempontjából is relevánsnak 
tekinthető-e.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A hatékonyság és az átláthatóság 
érdekében a Bizottság legkésőbb 24 
hónappal e rendelet hatálybalépését 
követően az e cikk alkalmazására 
vonatkozó iránymutatásokat tesz közzé, 
amelyek az egyes mutatók 
alkalmazásának módjára vonatkozó 
magyarázatokat és példákat is 
tartalmazzák. A Bizottság a tagállamokkal 
szorosan együttműködve rendszeresen 
naprakésszé teszi az iránymutatásokat, és 
arról tájékoztatja az Európai Parlamentet 
és a Tanácsot.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 2 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2a. a hivatalosan támogatott 
exporthitelekről szóló OECD-
megállapodást alá nem író harmadik 
ország által nyújtott exportfinanszírozási 
támogatás;

Módosítás 38
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Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 2 b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2b. olyan ágazatban tevékenykedő 
kedvezményezetteknek nyújtott külföldi 
támogatás, amelyet strukturális 
többletkapacitás jellemez;

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság indokolt esetben 
mérlegeli a külföldi támogatásnak a belső 
piac torzulásában megnyilvánuló negatív 
hatásait az adott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorolt pozitív hatásokhoz 
képest.

(1) A Bizottság indokolt esetben 
mérlegelheti a külföldi támogatásnak a 
belső piac torzulásában megnyilvánuló 
negatív hatásait az adott belső piaci 
gazdasági tevékenység alakulására 
gyakorolt pozitív hatásokhoz képest.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A Bizottság legkésőbb 24 hónappal 
e rendelet hatálybalépését követően az e 
cikk alkalmazására vonatkozó 
iránymutatásokat tesz közzé, amelyek a 
mérlegelés során alkalmazott 
kritériumokat is tartalmazzák. A Bizottság 
a tagállamokkal szorosan együttműködve 
rendszeresen naprakésszé teszi az 
iránymutatásokat, és arról tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot.

Módosítás 41
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Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság jogorvoslati intézkedéseket 
vezethet be. Az érintett vállalkozás 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat.

(1) Az 5. cikk sérelme nélkül a belső 
piacon a külföldi támogatás által 
ténylegesen vagy potenciálisan okozott 
torzulás korrekciója céljából a Bizottság 
jogorvoslati intézkedéseket vezet be, 
kivéve, ha elfogadta az érintett vállalkozás 
által az (1a) bekezdés alapján felajánlott 
kötelezettségvállalásokat.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A Bizottság elfogadhatja az érintett 
vállalkozás által felajánlott 
kötelezettségvállalásokat, amennyiben e 
kötelezettségvállalások teljes mértékben és 
hatékonyan korrigálják a belső piaci 
torzulást. A kötelezettségvállalások 
elfogadásával a Bizottság a 9. cikk (3) 
bekezdése szerinti, 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó 
határozatában a vállalkozásra nézve 
kötelezővé teszi azokat. A Bizottság 
nyomon követi, hogy a vállalkozás 
megfelel-e a megállapodás szerinti 
kötelezettségvállalásoknak.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kötelezettségvállalásoknak vagy 
a jogorvoslati intézkedéseknek teljes 
mértékben és hatékonyan korrigálniuk kell 

(2) A kötelezettségvállalásoknak vagy 
a jogorvoslati intézkedéseknek teljes 
mértékben és hatékonyan korrigálniuk kell 
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a külföldi támogatás által a belső piacon 
okozott torzulást.

a külföldi támogatás által a belső piacon 
ténylegesen vagy potenciálisan okozott 
torzulást.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések a következőkből 
állhatnak:

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések többek között a 
következőkből állhatnak:

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) tisztességes és 
megkülönböztetésmentes feltételek mellett 
hozzáférés biztosítása olyan 
infrastruktúrához, amelyet torzító hatású 
külföldi támogatás útján szereztek meg 
vagy támogattak, kivéve, ha az Unióban 
hatályos jogszabályok már rendelkeznek 
ilyen tisztességes és 
megkülönböztetésmentes hozzáférésről;

a) tisztességes és 
megkülönböztetésmentes feltételek mellett 
hozzáférés biztosítása olyan 
infrastruktúrához vagy létesítményhez, 
amelyet torzító hatású külföldi támogatás 
útján szereztek meg vagy támogattak, 
kivéve, ha az Unióban hatályos 
jogszabályok már rendelkeznek ilyen 
tisztességes és megkülönböztetésmentes 
hozzáférésről;

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kapacitás vagy a piaci jelenlét 
csökkentése;

b) a kapacitás vagy a piaci jelenlét 
csökkentése, többek között a belső piacon 
folytatott kereskedelmi tevékenységek 
ideiglenes korlátozása révén;
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Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – h a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ha) annak előírása az érintett 
vállalkozások számára, hogy megfelelő 
időtartamon keresztül jelentsék be a 
Bizottságnak a jövőbeli uniós 
közbeszerzési eljárásokban való 
részvételüket, amennyiben a közbeszerzési 
szerződés becsült értéke nem éri el a 27. 
cikkben meghatározott küszöbértékeket.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – h b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

hb) az érintett vállalkozások kötelezése 
igazgatási struktúrájuk kiigazítására.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság jelentéstételi és 
átláthatósági követelményeket írhat elő.

(4) A Bizottság jelentéstételi és 
átláthatósági követelményeket ír elő.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ha egy vállalkozás olyan 
kötelezettségvállalásokat ajánl fel, 

törölve
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amelyekkel teljes mértékben és 
hatékonyan korrigálható a belső piaci 
torzulás, a Bizottság elfogadhatja azokat, 
és a 9. cikk (3) bekezdése szerinti, 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó 
határozatában a vállalkozásra nézve 
kötelezővé teheti azokat.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Amennyiben az érintett vállalkozás 
felajánlja, hogy a külföldi támogatást a 
megfelelő kamatokkal együtt visszafizeti, a 
Bizottság a visszafizetést 
kötelezettségvállalásként fogadja el, 
amennyiben meg tud győződni arról, hogy 
a visszafizetés átlátható és hatékony, 
ugyanakkor figyelembe veszi az 
intézkedések kijátszásának kockázatát is.

(6) Amennyiben az érintett vállalkozás 
felajánlja, hogy a külföldi támogatást a 
megfelelő kamatokkal együtt visszafizeti, a 
Bizottság a visszafizetést kizárólag akkor 
fogadja el kötelezettségvállalásként, ha 
meg tud győződni arról, hogy a 
visszafizetés átlátható, valamint 
hatékonyan és megfelelően korrigálja a 
torzító hatásokat, ugyanakkor figyelembe 
veszi az intézkedések kijátszásának 
kockázatát is.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság saját kezdeményezésére 
megvizsgálhatja az állítólagos torzító 
hatású külföldi támogatásokra vonatkozó 
információkat, azok forrásától függetlenül.

A Bizottság saját kezdeményezésére 
megvizsgálhatja az állítólagos torzító 
hatású külföldi támogatásokra vonatkozó 
információkat, azok forrásától függetlenül, 
beleértve a tagállamoktól és a 
vállalkozásoktól, valamint az uniós 
szociális partnerektől kapott 
támogatásokat is.

A Bizottság kapcsolattartó pontot hoz 
létre, amelyen keresztül ezek az 
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információk bizalmasan bejelenthetők.
A Bizottság tájékoztatja a hatóságot 
minden nyomon követő intézkedésről.
Az illetékes hatóságok adatokat gyűjtenek 
és cserélnek a Bizottsággal.
A Bizottság az e rendelet hatálybalépését 
követő 24 hónapon belül 
iránymutatásokat tesz közzé a hivatalból 
történő felülvizsgálat megindításának 
kritériumairól.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) tájékoztatja az érintett vállalkozást; 
valamint

b) tájékoztatja az érintett vállalkozást 
és adott esetben a tagállamokat is; 
valamint

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben az előzetes értékelést 
követően a Bizottság arra a következtetésre 
jut, hogy nincs elegendő indok a részletes 
vizsgálat megindítására, akár azért, mert 
nem áll fenn külföldi támogatás, akár azért, 
mert nincs jele a belső piac tényleges vagy 
potenciális torzulásának, lezárja az előzetes 
felülvizsgálatot és tájékoztatja az érintett 
vállalkozást.

(3) Amennyiben az előzetes értékelést 
követően a Bizottság arra a következtetésre 
jut, hogy nincs elegendő indok a részletes 
vizsgálat megindítására, akár azért, mert 
nem áll fenn külföldi támogatás, akár azért, 
mert nincs jele a belső piac tényleges vagy 
potenciális torzulásának, lezárja az előzetes 
felülvizsgálatot és tájékoztatja az érintett 
vállalkozást és tagállamokat, valamint az 
Európai Parlamentet.

Módosítás 55
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Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben a Bizottság 
megállapítja, hogy egy külföldi támogatás 
a 3–5. cikk értelmében torzítja a belső 
piacot, jogorvoslati intézkedéseket vezethet 
be (a továbbiakban: jogorvoslati 
intézkedéseket tartalmazó határozat).

(2) Amennyiben a Bizottság 
megállapítja, hogy egy külföldi támogatás 
a 3. és 4. cikk értelmében és az 5. cikk 
sérelme nélkül torzítja a belső piacot, 
jogorvoslati intézkedéseket vezet be (a 
továbbiakban: jogorvoslati intézkedéseket 
tartalmazó határozat), kivéve, ha a (3) 
bekezdés értelmében 
kötelezettségvállalásokat fogad el.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság ideiglenes intézkedéseket 
hozhat, amennyiben:

A Bizottság ideiglenes intézkedéseket 
hozhat, akár az előzetes felülvizsgálati 
időszakban is, amennyiben:

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az ideiglenes intézkedések korlátozott 
időbeli hatállyal rendelkeznek és 
meghosszabbíthatók, ha a belső piacon 
továbbra is fennállnak a torzító hatásra 
utaló jelek vagy a verseny jelentős és 
helyrehozhatatlan sérülésének komoly 
kockázata.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság elvégezheti a 
vállalkozások szükséges ellenőrzését.

(1) Az e rendelet által ráruházott 
feladatok ellátása céljából a Bizottság 
szükség esetén ellenőrzést végez a 
vállalkozásoknál.

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az érintett vállalkozás helyiségeibe 
vagy területére belépni;

a) az érintett vállalkozás helyiségeibe, 
területére vagy szállítóeszközébe belépni;

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az e rendelet által ráruházott feladatok 
ellátása céljából a Bizottság ellenőrzést 
végezhet egy harmadik ország területén, 
feltéve, hogy az érintett vállalkozás ehhez 
hozzájárult, és a harmadik ország 
kormánya az ellenőrzésről hivatalos 
értesítést kapott, és abba beleegyezett. A 
12. cikk (1), (2) bekezdése, valamint (3) 
bekezdésének a) és b) pontja 
értelemszerűen alkalmazandó.

Az e rendelet által ráruházott feladatok 
ellátása céljából a Bizottság ellenőrzést 
végezhet egy harmadik ország területén, 
feltéve, hogy a harmadik ország kormánya 
az ellenőrzésről hivatalos értesítést kapott, 
és abba beleegyezett. A 12. cikk (1), (2) 
bekezdése, valamint (3) bekezdésének a) és 
b) pontja értelemszerűen alkalmazandó.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság határozat útján 
pénzbírságot vagy kényszerítő bírságot 
szabhat ki, amennyiben az érintett 

(1) A Bizottság határozat útján 
pénzbírságot vagy kényszerítő bírságot 
szab ki, amennyiben az érintett vállalkozás 
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vállalkozás vagy vállalkozások társulása 
szándékosan vagy gondatlanságból:

vagy vállalkozások érintett társulása 
szándékosan vagy gondatlanságból:

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 5 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Amennyiben az érintett vállalkozás 
nem tesz eleget a 9. cikk (3) bekezdése 
szerinti kötelezettségvállalásokat 
tartalmazó, a 10. cikk szerinti ideiglenes 
intézkedéseket elrendelő vagy a 9. cikk (2) 
bekezdése szerinti jogorvoslati 
intézkedéseket bevezető határozatnak, a 
Bizottság határozatával:

(5) Amennyiben az érintett vállalkozás 
vagy vállalkozások érintett társulása nem 
tesz eleget a 9. cikk (3) bekezdése szerinti 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, a 10. 
cikk szerinti ideiglenes intézkedéseket 
elrendelő vagy a 9. cikk (2) bekezdése 
szerinti jogorvoslati intézkedéseket 
bevezető határozatnak, a Bizottság 
határozatával:

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a megszerzett vállalkozás vagy az 
egyesülő vállalkozások legalább egyike az 
Unióban letelepedett, és az Unióban 
legalább 500 millió EUR teljes árbevételt 
ér el; valamint

a) a megszerzett vállalkozás vagy az 
egyesülő vállalkozások legalább egyike az 
Unióban letelepedett, és az Unióban 
legalább 400 millió EUR teljes árbevételt 
ér el; valamint

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az érintett vállalkozások a 
bejelentést megelőző három naptári évben 
összesen több mint 50 millió EUR 
pénzügyi hozzájárulásban részesültek 
harmadik országoktól.

b) valamennyi érintett vállalkozás a 
bejelentést megelőző három naptári évben 
összesen több mint 50 millió EUR 
pénzügyi hozzájárulást kapott harmadik 
országoktól.
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Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 4 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) maga a közös vállalkozás vagy 
annak egyik anyavállalata az Unióban 
letelepedett, és az Unióban legalább 
500 millió EUR teljes árbevételt ér el; 
valamint

a) maga a közös vállalkozás az 
Unióban letelepedett, és az Unióban 
legalább 400 millió EUR teljes árbevételt 
ér el; valamint

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 4 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) maga a közös vállalkozás és 
anyavállalatai a bejelentést megelőző 
három naptári évben összesen több mint 
50 millió EUR pénzügyi hozzájárulásban 
részesült harmadik országoktól.

b) maga a közös vállalkozás és 
anyavállalatai a bejelentést megelőző 
három naptári évben összesen több mint 
50 millió EUR pénzügyi hozzájárulást 
kapott harmadik országoktól.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Ha az érintett vállalkozások nem 
tesznek eleget bejelentési 
kötelezettségüknek, a Bizottság az 
összefonódás bejelentését kérve e 
rendelettel összhangban felülvizsgálhatja a 
bejelentési kötelezettség alá tartozó 
összefonódást. Ebben az esetben a 
Bizottságot nem kötik a 23. cikk (1) és (4) 
bekezdésében említett határidők.

(4) Ha az érintett vállalkozások nem 
tesznek eleget bejelentési 
kötelezettségüknek, a Bizottság az 
összefonódás bejelentését kérve e 
rendelettel összhangban felülvizsgálja a 
bejelentési kötelezettség alá tartozó 
összefonódást. Ebben az esetben a 
Bizottságot nem kötik a 23. cikk (1) és (4) 
bekezdésében említett határidők.
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Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A Bizottság a 18. cikk értelmében 
bejelentési kötelezettség alá nem tartozó 
bármely összefonódásról annak 
végrehajtását megelőzően bármikor 
előzetes bejelentést kérhet, amennyiben a 
Bizottság gyanúja szerint az érintett 
vállalkozások az összefonódást megelőző 
három évben külföldi támogatásban 
részesülhettek. Az ilyen összefonódás e 
rendelet alkalmazásában bejelentési 
kötelezettség alá tartozó összefonódásnak 
minősül.

(5) A Bizottság a 18. cikk értelmében 
bejelentési kötelezettség alá nem tartozó 
bármely összefonódásról annak 
végrehajtását megelőzően bármikor 
előzetes bejelentést kérhet, amennyiben a 
Bizottság gyanúja szerint az érintett 
vállalkozások az összefonódást megelőző 
három évben külföldi támogatást 
kaphattak. Az ilyen összefonódás e 
rendelet alkalmazásában bejelentési 
kötelezettség alá tartozó összefonódásnak 
minősül.

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 28. cikk alkalmazásában egy 
uniós közbeszerzési eljárásban akkor 
jelentendő be egy külföldi pénzügyi 
hozzájárulás, ha az adott közbeszerzés 
becsült értéke eléri vagy meghaladja a 250 
millió EUR-t.

(2) Az e rendelet 28. cikkének 
alkalmazásában egy uniós közbeszerzési 
eljárásban akkor jelentendő be egy külföldi 
pénzügyi hozzájárulás, ha az adott 
közbeszerzésnek a 2014/24/EU irányelv 5. 
cikkében és a 2014/25/EU irányelv 16. 
cikkében megállapított rendelkezésekkel 
összhangban kiszámított, becsült teljes 
értéke eléri vagy meghaladja a 200 millió 
EUR-t.

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A külföldi pénzügyi hozzájárulások (2) A külföldi pénzügyi hozzájárulások 
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e bekezdés szerinti bejelentési 
kötelezettsége kiterjed a gazdasági 
szereplőkre, a gazdasági szereplők azon 
csoportjaira, amelyeket a 2014/23/EU 
irányelv 26. cikkének (2) bekezdése, a 
2014/24/EU irányelv 19. cikkének (2) 
bekezdése és a 2014/25/EU irányelv 37. 
cikkének (2) bekezdése említ, valamint a fő 
alvállalkozókra és a fő beszállítókra. Fő 
alvállalkozónak vagy fő beszállítónak 
minősül az a szervezet, amelynek 
részvétele a szerződés teljesítésének 
kulcsfontosságú elemeit biztosítja, és 
minden olyan szervezet, amely 
hozzájárulásának gazdasági részesedése 
meghaladja a szerződés becsült értékének 
30 %-át.

e bekezdés szerinti bejelentési 
kötelezettsége kiterjed a gazdasági 
szereplőkre, a gazdasági szereplők azon 
csoportjaira, amelyeket a 2014/23/EU 
irányelv 26. cikkének (2) bekezdése, a 
2014/24/EU irányelv 19. cikkének (2) 
bekezdése és a 2014/25/EU irányelv 37. 
cikkének (2) bekezdése említ, valamint a fő 
alvállalkozókra és a fő beszállítókra. Fő 
alvállalkozónak vagy fő beszállítónak 
minősül az a szervezet, amely 
hozzájárulásának gazdasági részesedése 
meghaladja a szerződés becsült értékének 
20%-át.

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Gazdasági szereplők csoportjai, fő 
alvállalkozók és fő beszállítók esetében a 
vezető gazdasági szereplő gondoskodik a 
bejelentésről.

(3) Gazdasági szereplők csoportjai, fő 
alvállalkozók és fő beszállítók esetében a 
vezető gazdasági szereplő gondoskodik a 
bejelentésről. A vezető gazdasági szereplő 
nem felelős a fő alvállalkozói vagy fő 
beszállítói által szolgáltatott 
információkért.

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Amennyiben a Bizottság gyanúja 
szerint egy vállalkozás az ajánlat vagy a 
közbeszerzési eljárásra vonatkozó 
részvételi jelentkezés benyújtását megelőző 
három évben külföldi támogatásban 
részesülhetett, a szerződés odaítélését 

(6) Amennyiben a Bizottság gyanúja 
szerint egy vállalkozás részére az ajánlat 
vagy a közbeszerzési eljárásra vonatkozó 
részvételi jelentkezés benyújtását megelőző 
három évben külföldi támogatást 
nyújthattak, a szerződés odaítélését 
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megelőzően bármikor bejelentést kérhet a 
vállalkozás által bármely olyan 
közbeszerzési eljárásban kapott külföldi 
pénzügyi hozzájárulásról, amely a 27. cikk 
(2) bekezdése szerint nem tartozik 
bejelentési kötelezettség alá, vagy amely e 
cikk (5) bekezdésének hatálya alá tartozik. 
Amennyiben a Bizottság az ilyen pénzügyi 
hozzájárulás bejelentését kérte, akkor az a 
közbeszerzési eljárás során bejelentési 
kötelezettség alá tartozó külföldi pénzügyi 
hozzájárulásnak minősül.

megelőzően bármikor bejelentést kérhet a 
vállalkozás által bármely olyan 
közbeszerzési eljárásban kapott külföldi 
pénzügyi hozzájárulásról, amely a 27. cikk 
(2) bekezdése szerint nem tartozik 
bejelentési kötelezettség alá, vagy amely e 
cikk (5) bekezdésének hatálya alá tartozik. 
Amennyiben a Bizottság az ilyen pénzügyi 
hozzájárulás bejelentését kérte, akkor az a 
közbeszerzési eljárás során bejelentési 
kötelezettség alá tartozó külföldi pénzügyi 
hozzájárulásnak minősül.

Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság a bejelentés 
kézhezvételétől számított 60 napon belül 
elvégzi az előzetes felülvizsgálatot.

(2) A Bizottság a bejelentés 
kézhezvételétől számított 40 napon belül 
lezárja az előzetes felülvizsgálatot.

Módosítás 74

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság a részletes vizsgálatot 
lezáró határozatot a bejelentés 
kézhezvételétől számított 200 napon belül 
hozhatja meg. Rendkívüli körülmények 
között ez a határidő az érintett ajánlatkérő 
szervvel vagy közszolgáltató ajánlatkérővel 
folytatott konzultációt követően 
meghosszabbítható.

(4) A Bizottság a részletes vizsgálatot 
lezáró határozatot a bejelentés 
kézhezvételétől számított 120 napon belül 
hozhatja meg. Rendkívüli körülmények 
között ez a határidő az érintett ajánlatkérő 
szervvel vagy közszolgáltató ajánlatkérővel 
folytatott konzultációt követően 20 nappal 
meghosszabbítható.

Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 3 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A szerződés csak akkor ítélhető oda 
olyan vállalkozásnak, amely a Bizottság 
30. cikkben említett határozathozatala vagy 
a 29. cikk (4) bekezdésében megállapított 
határidő lejárta előtt a 28. cikk szerinti 
nyilatkozatot nyújt be, ha a pályázatok 
értékelése azt állapítja meg, hogy az adott 
vállalkozás nyújtotta be a gazdaságilag 
legelőnyösebb ajánlatot.

(3) A szerződés csak akkor ítélhető oda 
olyan vállalkozásnak, amely a Bizottság 
30. cikkben említett határozathozatala vagy 
az e rendelet 29. cikkének (4) 
bekezdésében megállapított határidő lejárta 
előtt a 28. cikk szerinti nyilatkozatot nyújt 
be, ha a pályázatok értékelése azt állapítja 
meg, hogy az adott vállalkozás nyújtotta be 
a 2014/24/EU irányelv 67. cikkének (2) 
bekezdésében és a 2014/25/EU irányelv 
82. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott gazdaságilag legelőnyösebb 
ajánlatot. A torzító hatású külföldi 
támogatásokra vonatkozó információkat, 
beleértve a hamis nyilatkozat 
megtételének gyanúját, be lehet jelenteni 
a Bizottságnak.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az ajánlatkérő szerv vagy a 
közszolgáltató ajánlatkérő minden esetben 
tájékoztatja a Bizottságot a közbeszerzési 
eljárás eredményével kapcsolatban hozott 
határozatáról.

(6) Az ajánlatkérő szerv vagy a 
közszolgáltató ajánlatkérő minden esetben 
indokolatlan késedelem nélkül tájékoztatja 
a Bizottságot a közbeszerzési eljárás 
eredményével kapcsolatban hozott 
határozatáról.

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A közbeszerzést szabályozó elveket 
– beleértve az arányosságot, a 
megkülönböztetésmentességet, az egyenlő 
bánásmódot és az átláthatóságot – a 

(7) A közbeszerzési eljárásokat 
szabályozó elveket – beleértve az 
arányosságot, a 
megkülönböztetésmentességet, az egyenlő 
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közbeszerzési eljárásban részt vevő 
valamennyi vállalkozás tekintetében 
érvényesíteni kell. A külföldi támogatások 
e rendelet szerinti vizsgálata nem 
eredményezheti azt, hogy az ajánlatkérő 
szerv vagy a közszolgáltató ajánlatkérő az 
érintett vállalkozást az említett elveket 
sértő módon kezelje.

bánásmódot, az átláthatóságot, valamint a 
szerződés teljesítése során az 
alkalmazandó környezetvédelmi, szociális 
és munkaügyi jogszabályokkal és 
normákkal kapcsolatos kötelezettségek 
betartását – a közbeszerzési eljárásban 
részt vevő valamennyi vállalkozás 
tekintetében érvényesíteni kell. A külföldi 
támogatások e rendelet szerinti vizsgálata 
nem eredményezheti azt, hogy az 
ajánlatkérő szerv vagy a közszolgáltató 
ajánlatkérő az érintett vállalkozást az 
említett elveket sértő módon kezelje.

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ezen túlmenően a Bizottság 
határozat útján az érintett vállalkozásokat 
az előző üzleti évben elért teljes 
árbevételük 1 %-át meg nem haladó 
pénzbírsággal sújthatja, amennyiben azok 
szándékosan vagy gondatlanságból 
valótlan vagy megtévesztő információt 
szolgáltatnak a 28. cikk szerinti 
bejelentésben vagy annak kiegészítésében.

(2) Ezen túlmenően a Bizottság 
határozat útján az érintett vállalkozásokat 
az előző üzleti évben elért teljes 
árbevételük 1%-át meg nem haladó 
pénzbírsággal sújthatja, amennyiben azok 
szándékosan vagy gondatlanságból 
valótlan vagy megtévesztő információt 
szolgáltatnak a 28. cikk szerinti 
bejelentésben, nyilatkozatban, vagy annak 
kiegészítésében.

Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 19. cikk szerint egy 
összefonódással összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulás releváns lehet egy 
másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
újra értékelhető.

(1) A 19. cikk szerint egy 
összefonódással összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulás releváns lehet egy 
másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
e rendelet alapján újra értékelhető.
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Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 28. cikk szerint egy 
közbeszerzési eljárással összefüggésben 
bejelentett pénzügyi hozzájárulás releváns 
lehet egy másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
újra értékelhető.

(2) A 28. cikk szerint egy 
közbeszerzési eljárással összefüggésben 
bejelentett pénzügyi hozzájárulás releváns 
lehet egy másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
e rendelet alapján újra értékelhető.

Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Amennyiben a rendelkezésre álló 
információk alapján megalapozott gyanú 
merül fel arra vonatkozóan, hogy egy adott 
ágazatban, egy adott gazdasági 
tevékenységtípussal összefüggésben vagy 
egy adott támogatási eszköz alapján 
nyújtott külföldi támogatások torzíthatják a 
belső piacot, a Bizottság vizsgálhatja a 
piacot az adott ágazatra, az adott gazdasági 
tevékenységtípusra, vagy az adott 
támogatási eszköz használatára 
vonatkozóan. A piacvizsgálat során a 
Bizottság felkérheti az érintett 
vállalkozásokat vagy vállalkozások 
társulásait, hogy adják meg a szükséges 
információkat, és elvégezheti a szükséges 
ellenőrzéseket. A Bizottság az érintett 
tagállamot vagy harmadik országot is 
felkérheti, hogy bocsásson rendelkezésre 
információkat.

(1) Amennyiben a rendelkezésre álló 
információk alapján megalapozott gyanú 
merül fel arra vonatkozóan, hogy egy adott 
ágazatban, egy adott gazdasági 
tevékenységtípussal összefüggésben vagy 
egy adott támogatási eszköz alapján 
nyújtott külföldi támogatások torzíthatják a 
belső piacot, a Bizottság vizsgálja a piacot 
az adott ágazatra, az adott gazdasági 
tevékenységtípusra, vagy az adott 
támogatási eszköz használatára 
vonatkozóan. A piacvizsgálat során a 
Bizottság felkéri az érintett vállalkozásokat 
vagy vállalkozások társulásait, hogy adják 
meg a szükséges információkat, és 
elvégezheti a szükséges ellenőrzéseket. A 
Bizottság az érintett tagállamot vagy 
harmadik országot is felkérheti, hogy 
bocsásson rendelkezésre információkat.

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság jelentést tehet közzé az 
egyes ágazatokra, a gazdasági tevékenység 
egyes típusaira vagy egyes támogatási 
eszközökre vonatkozó piacvizsgálat 
eredményeiről, és felkérheti az érdekelt 
feleket észrevételeik megtételére.

(2) A Bizottság indokolt esetben 
jelentést tesz közzé az egyes ágazatokra, a 
gazdasági tevékenység egyes típusaira 
vagy egyes támogatási eszközökre 
vonatkozó piacvizsgálat eredményeiről, és 
felkérheti az érdekelt feleket észrevételeik 
megtételére.

Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
34 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

34a. cikk
Harmadik országokkal folytatott 

párbeszéd
(1) Amennyiben egy, a 34. cikk 
szerinti piacvizsgálatot követően a 
Bizottság rendszerszinten torzító hatású 
külföldi támogatások meglétét észleli, 
vagy amennyiben más rendelkezésre álló 
információk alapján észszerű gyanú 
merül fel az ilyen támogatások meglétét 
illetően, a Bizottság az Unió nevében 
párbeszédet kezdhet az érintett harmadik 
országgal, amelynek során feltárja a 
támogatások megszüntetésére vagy 
módosítására irányuló lehetőségeket azok 
belső piaci torzító hatásainak 
kiküszöbölése érdekében. 
(2) Ez a párbeszéd nem akadályozza 
meg a Bizottságot abban, hogy e rendelet 
alapján további intézkedéseket hozzon, 
beleértve a vizsgálatok megkezdését vagy 
folytatását, illetve az ideiglenes vagy 
jogorvoslati intézkedések alkalmazását is. 
(3) A Bizottság törekedhet a 
rendszerszinten torzító hatású 
támogatások megszüntetésére vagy 
módosítására azáltal is, hogy az ügyet 
bármely releváns nemzetközi fórumon 
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felveti. 
(4) A támogatások megszüntetésének 
vagy módosításának elérése érdekében a 
Bizottság az Unió nevében konzultációt 
vagy együttműködést kezdhet bármely 
más, ugyanazon rendszerszinten torzító 
hatású támogatások által érintett 
harmadik országgal vagy bármely érdekelt 
harmadik országgal. Ez adott esetben 
magában foglalhatja a megfelelő 
nemzetközi fórumokon való koordinációt 
és a rendszerszinten torzító hatású 
támogatásokra adott válaszként történő 
koordinációt. 
(5) A Bizottság indokolatlan 
késedelem nélkül tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a Tanácsot a releváns 
fejleményekről.

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 9. cikk szerinti 
hatásköreire tízéves elévülési idő 
vonatkozik, amely azon a napon kezdődik, 
amikor az érintett vállalkozásnak külföldi 
támogatást nyújtanak. A Bizottság által a 
8., 11., 12. vagy 13. cikk alapján külföldi 
támogatással kapcsolatban hozott 
intézkedések megszakítják az elévülési 
időt. Az elévülési idő minden egyes 
megszakítást követően újrakezdődik.

(1) A Bizottság 9. cikk szerinti 
hatásköreire tízéves elévülési idő 
vonatkozik, amely azon a napon kezdődik, 
amikor az érintett vállalkozásnak külföldi 
támogatást nyújtanak. A Bizottság által a 
8., 11., 12., 13. vagy 34. cikk alapján 
külföldi támogatással kapcsolatban hozott 
intézkedések megszakítják az elévülési 
időt. Az elévülési idő minden egyes 
megszakítást követően újrakezdődik.

Módosítás 85

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 3 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Ez a rendelet nem érinti az (EU) 
2022/... európai parlamenti és tanácsi 
rendelet1a alkalmazását.
__________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2022/... rendelete a harmadik 
országbeli gazdasági szereplőknek, 
áruknak és szolgáltatásoknak az Unió 
belső közbeszerzési piacához való 
hozzáféréséről, valamint az uniós 
gazdasági szereplők, áruk és 
szolgáltatások harmadik országbeli 
közbeszerzési piacokhoz való 
hozzáféréséről szóló tárgyalásokat 
támogató eljárásokról (nemzetközi 
közbeszerzési eszköz) (HL L ...).

Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) E rendelet alapján nem folytatható 
le olyan vizsgálat, illetve nem vezethető be 
vagy tartható fenn olyan intézkedés, amely 
ellentétes az Unióra bármely vonatkozó 
nemzetközi megállapodás alapján háruló 
kötelezettségekkel. E rendelet értelmében 
különösen nem hozható olyan intézkedés, 
amely a támogatásokról és kiegyenlítő 
intézkedésekről szóló megállapodás 32. 
cikkének (1) bekezdése értelmében vett, 
támogatással szembeni egyedi fellépésnek 
minősülne. Ez a rendelet nem akadályozza 
az Uniót a nemzetközi megállapodásokból 
fakadó jogainak gyakorlásában vagy 
kötelezettségeinek teljesítésében.

(7) E rendelet alapján nem folytatható 
le olyan vizsgálat, illetve nem vezethető be 
vagy tartható fenn olyan intézkedés, amely 
ellentétes az Unióra bármely vonatkozó 
nemzetközi megállapodás alapján háruló 
kötelezettségekkel. E rendelet értelmében 
különösen nem hozható olyan intézkedés, 
amely a támogatásokról és kiegyenlítő 
intézkedésekről szóló megállapodás 32. 
cikkének (1) bekezdése értelmében vett és 
a Kereskedelmi Világszervezetben tagként 
részt vevő harmadik ország által nyújtott 
támogatással szembeni egyedi fellépésnek 
minősülne. Ez a rendelet nem akadályozza 
az Uniót a nemzetközi megállapodásokból 
fakadó jogainak gyakorlásában vagy 
kötelezettségeinek teljesítésében.
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Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
42 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 19. cikk szerinti, az 
összefonódásokra vonatkozó bejelentések 
formája, tartalma és eljárási részletei;

a) a 19. cikk szerinti, az 
összefonódásokra vonatkozó bejelentések 
formája, tartalma és eljárási részletei, 
beleértve az esetleges egyszerűsített 
eljárást is;

Módosítás 88

Rendeletre irányuló javaslat
42 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 28. cikk szerinti, a közbeszerzési 
eljárásokban a külföldi pénzügyi 
hozzájárulásokról szóló bejelentések 
formája, tartalma és eljárási részletei;

b) a 28. cikk szerinti, a közbeszerzési 
eljárásokban a külföldi pénzügyi 
hozzájárulásokról szóló bejelentések 
formája, tartalma és eljárási részletei, 
beleértve az esetleges egyszerűsített 
eljárást is;

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
42 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdésben említett 
valamennyi elemre kiterjedő első 
végrehajtási jogi aktusokat e rendelet 
hatálybalépésétől számított egy éven belül 
kell elfogadni.

Módosítás 90
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Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

44 cikk törölve
Felhatalmazáson alapuló jogi aktusok

(1) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el a következő célból:
a) a 18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési határértékek módosítása a 
Bizottság e rendelet alkalmazásának első 
öt évében folytatott gyakorlatának 
fényében, az alkalmazás hatékonyságának 
figyelembevételével;
b) az érintett vállalkozások egyes 
csoportjainak mentesítése a 19. és 28. cikk 
szerinti bejelentési kötelezettség alól, 
figyelemmel a Bizottságnak az e rendelet 
alkalmazásának első öt évében folytatott 
gyakorlatára, amennyiben ez a gyakorlat 
lehetővé teszi azon gazdasági 
tevékenységek azonosítását, amelyek 
esetében a külföldi támogatások 
valószínűleg nem torzítják a belső piacot;
c) a 24. és 29. cikkben a 
felülvizsgálatra és a részletes 
vizsgálatokra meghatározott határidők 
módosítása.
(2) Az (1) bekezdésben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat a 
45. cikknek megfelelően kell elfogadni.

Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

45 cikk törölve
A felhatalmazás gyakorlása
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(1) A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadására vonatkozóan a 
Bizottság részére adott felhatalmazás 
feltételeit e cikk tartalmazza.
(2) A Bizottságnak a 44. cikkben 
említett, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadására vonatkozó 
felhatalmazása határozatlan időre szól e 
rendelet hatálybalépésének időpontját 
követő két évvel kezdődő hatállyal.
(3) Az Európai Parlament vagy a 
Tanács bármikor visszavonhatja a 44. 
cikkben említett felhatalmazást. A 
visszavonásról szóló határozat 
megszünteti az abban megjelölt 
felhatalmazást. A határozat az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon, vagy a benne megjelölt 
későbbi időpontban lép hatályba. A 
határozat nem érinti a már hatályban lévő 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
érvényességét.
(4) A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadása előtt a Bizottság a 
jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásban foglalt elveknek 
megfelelően konzultál az egyes 
tagállamok által kijelölt szakértőkkel.
(5) A Bizottság a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadását követően 
haladéktalanul és egyidejűleg értesíti az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot e jogi 
aktus elfogadásáról.
(6) A 44. cikk értelmében elfogadott 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
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hónappal meghosszabbodik.

Módosítás 92

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő öt éven belül 
jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak e rendelet 
alkalmazásáról, és ehhez – amennyiben a 
Bizottság szükségesnek tartja – megfelelő 
jogalkotási javaslatokat fűz.

(1) Legkésőbb két évvel e rendelet 
hatálybalépését követően, majd 
háromévente a Bizottság felülvizsgálja és 
értékeli e rendelet működését és 
hatékonyságát, és jelentést terjeszt az 
Európai Parlament és a Tanács elé annak 
alkalmazásáról. E felülvizsgálat kiterjed a 
18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési küszöbértékek értékelésére, 
valamint arra, hogy azoknak milyen 
hatásuk van a Bizottság e rendelet 
hatékony végrehajtására való 
képességére.

Módosítás 93

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1a. Amennyiben a jelentés e rendelet 
módosítását javasolja, és amennyiben a 
Bizottság e rendelet alkalmazása során 
követett gyakorlata fényében, valamint az 
alkalmazás hatékonyságát figyelembe 
véve azt helyénvalónak tartja, a jelentést 
megfelelő jogalkotási javaslatok 
kísérhetik, beleértve a következőket:
a) a 18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési küszöbértékek módosítása;
b) az érintett vállalkozások bizonyos 
kategóriáinak, például a jóhiszemű állami 
vagyonkezelő vagy nyugdíjalapok 
mentesítése a 19. és 28. cikk szerinti 
bejelentési kötelezettség alól, különösen 
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akkor, ha a Bizottság gyakorlata lehetővé 
teszi a gazdasági tevékenységek 
azonosítását, amennyiben a külföldi 
támogatások valószínűleg nem torzítják a 
belső piacot;
c) egyedi bejelentési küszöbértékek 
megállapítása bizonyos gazdasági 
ágazatok számára, vagy differenciált 
küszöbértékek megállapítása a különböző 
típusú közbeszerzési szerződésekre 
vonatkozóan, különösen akkor, ha a 
Bizottság gyakorlata lehetővé teszi a 
gazdasági tevékenységek azonosítását, 
amennyiben a külföldi támogatások 
nagyobb valószínűséggel torzítják a belső 
piacot, többek között a stratégiai 
ágazatokra és a létfontosságú 
infrastruktúrákra vonatkozóan;
d)  a 24. és 29. cikkben a 
felülvizsgálatra és a részletes 
vizsgálatokra meghatározott határidők 
módosítása;
e)  e rendelet hatályon kívül 
helyezése, amennyiben a Bizottság úgy 
ítéli meg, hogy a torzító hatású 
támogatások kezelésére vonatkozó 
többoldalú szabályok teljes mértékben 
feleslegessé tették ezt a rendeletet.

Módosítás 94

Rendeletre irányuló javaslat
47 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ezt a rendeletet az alkalmazás 
kezdőnapját megelőző tíz évben nyújtott 
külföldi támogatásokra kell alkalmazni, 
amennyiben az ilyen külföldi támogatások 
e rendelet alkalmazásának megkezdését 
követően torzítják a belső piacot.

(1) Ezt a rendeletet az alkalmazás 
kezdőnapját megelőző hét évben nyújtott 
külföldi támogatásokra kell alkalmazni, 
amennyiben az ilyen külföldi támogatások 
e rendelet alkalmazásának megkezdését 
követően torzítják a belső piacot.



PE703.002v02-00 52/155 RR\1255041HU.docx

HU

INDOKOLÁS

Általános értékelés

Az előadó támogatja az egységes piacot torzító külföldi támogatásokról szóló rendeletre 
irányuló javaslat átfogó célját és kialakítását.

A javaslat olyan régóta fennálló szabályozási hiányt pótol, amely az európai vállalatokat 
versenyhátrányba hozza egyes külföldi versenytársakkal szemben, amelyek külföldi 
támogatásban részesültek. Míg az uniós tagállamok által nyújtott támogatásokat az uniós 
állami támogatási szabályok alapján szigorú vizsgálatnak vetik alá, a harmadik országok által 
nyújtott támogatásokat gyakran nem vizsgálják meg. Ez az egyenlő versenyfeltételek 
torzulásához vezet a belső piacon, és az európai vállalatok kiszorulásához, az innováció 
elfojtásához és munkahelyteremtéshez vezethet az Unión belül.

Az előadó teljes mértékben egyetért azzal, hogy e jogi kiskaput sürgősen meg kell szüntetni. 
A javaslat növeli az EU nyitott stratégiai autonómiáját az európai és a külföldi 
versenytársak közötti egyenlő versenyfeltételek megteremtése érdekében a belső piacon. 
Ezenkívül a belső piaci szabályok érvényesítésének szükségessége szükséges előfeltétele 
annak, hogy megerősítsük a nyitott és tisztességes kereskedelemre vonatkozó politikák 
folyamatos támogatását, amelyek továbbra is a jólét fő forrásai az EU-n belül. Az előadó 
úgy véli, hogy ez a javaslat kulcsfontosságú szerepet játszik az EU nyitott stratégiai 
autonómiájának megerősítésére irányuló szélesebb körű törekvésben, hogy megerősítse 
külső szemléletmódját és eloszlassa a kereskedelemmel kapcsolatos egyre nagyobb mértékű 
szkepticizmust.

Az előadó üdvözli azt is, hogy az eszköz lendületet adhat a torzító hatású külföldi 
támogatások kezelésére vonatkozó szabályok többoldalú és többoldalú fejlesztésének, 
ami az általa aktívan erősíteni kívánt javaslat egyik vetülete.

Javasolt változtatások

Az e javaslathoz vezető inkluzív folyamat, beleértve a fehér könyv közzétételét, a széles körű 
nyilvános konzultációt és a hatásvizsgálatot, lehetővé tette a Bizottság számára, hogy az 
előadó véleménye szerint kiforrott javaslatot terjesszen elő, amely arányban áll a sok érdekelt 
fél által osztott erőteljes sürgősség érzésével.

Mindazonáltal az előadó számos olyan változtatást és új elemet kívánt bevezetni, amelyek 
hozzáadott értéket képviselnek a javaslathoz képest, az eszköz általános kialakításának és 
hatékonyságának sérelme nélkül.

Az előadót az eszköz általános hatékonysága vezérelte. E tekintetben üdvözli, hogy az 
Európai Bizottság a rendelet egyetlen végrehajtója, amely lehetővé teszi az egységes uniós 
piacon való következetes alkalmazást. Ez azonban azt is jelenti, hogy a végrehajtáshoz 
szükséges megfelelő források nélkül ez az eszköz gyorsan túlzott adminisztratív terhet róhat a 
Bizottságra, növelheti a külföldi és európai vállalatokra nehezedő bürokráciát, és végső soron 
gátolhatja a belső piaci beruházásokat, anélkül, hogy ténylegesen ellensúlyozná a torzító 
hatású külföldi támogatásokat.
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Ezek a megfontolások arra késztették az előadót, hogy fenntartsa bejelentésen alapuló 
eszközök küszöbértékeit. A Bizottság számításai szerint a közbeszerzési eszköz 
küszöbértékének 100 millió EUR-ra történő csökkentése (27. cikk (2) bekezdés) a Bizottság 
adminisztratív terheinek ötszörös növekedéséhez vezetne. A növekedéssel járó többletmunka 
megbénítaná a hivatalból igénybe vehető eszközt és a Bizottság azon képességét, hogy a 
leginkább torzító hatású esetekre összpontosítson. Az előadó úgy véli, hogy a jelenlegi 
küszöbértékek kényes egyensúlyt teremtenek a jelentős számú eset lefedésére irányuló 
törekvés és aközött, hogy a Bizottság rangsorolhassa a feladatait, és hivatalból vizsgálatot 
kezdeményezhessen, amennyiben megalapozott a gyanú, hogy jogosulatlan támogatásokról 
van szó.

Az előadó mindazonáltal úgy véli, hogy a viszonylag magas küszöbértékeket össze kell 
kapcsolni a hivatalból alkalmazott eszköz aktiválásának egyértelműbbé tételével. Ezért arra 
törekedett, hogy megkönnyítse az érdekelt felek és a tagállamok hozzáférését és azt, hogy 
olyan információkkal kereshessék meg a Bizottságot, amelyek vizsgálat megindításához 
vezethetnek. Ezen túlmenően az előadó bevezette annak lehetőségét, hogy a Bizottság a 
rendelet alkalmazásából származó tapasztalatok fényében bizonyos küszöbértékek 
felülvizsgálatát javasolja. Különös figyelmet kell fordítani arra, hogy alacsonyabb 
ágazatspecifikus küszöbértékeket vezessenek be a stratégiai értéket képviselő feltörekvő 
ágazatokban, ha az ezen eszköz révén gyűjtött adatok azt mutatják, hogy a külföldi 
támogatások gyakrabban torzítják az ezekben az ágazatokban történő felvásárlásokat.

A rendelet további erősítése érdekében az előadó biztosította, hogy a külföldi vállalat hazai 
piacán meglévő erőfölénnyel való visszaélés, például ha az ilyen vállalat monopolhelyzetben 
van, amely lehetővé teszi számára, hogy olyan többletnyereséget termeljen, amely 
indokolatlanul erősíti a vállalat versenyhelyzetét más piacokon, szintén pénzügyi 
hozzájárulásnak minősüljön. Ezen túlmenően az előadó az ezen eszköz alapján bejelentési 
kötelezettség alá sorolta az ismert jövőbeli támogatásokat egy olyan esetleges joghézag 
megszüntetése érdekében, amelyben egy harmadik ország kormánya által vállalt és 
elhatározott, de még ki nem fizetett vagy más módon hatályba nem lépő támogatások lehetővé 
tennék egy külföldi versenytárs számára, hogy kirívóan alacsony ajánlatokat nyújtson be, 
vagy kirívóan magas ajánlatokat tegyen felvásárlásokra, miközben kikerüli az e rendelet 
szerinti vizsgálatot.

Az érdekelt felek jogbiztonságának javítása érdekében az előadó megbízza a Bizottságot, 
hogy tegye közzé az 5. cikkben előírt mérlegelési teszt alkalmazására vonatkozó 
iránymutatásokat. Emellett egyértelművé kívánta tenni, hogy a mérlegelési tesztnek 
figyelembe kell vennie a közpolitikai célkitűzésekkel való összeegyeztethetőséget, valamint a 
külföldi támogatás által a belső piacon belül és kívül előidézett pozitív externáliákat.

Annak érdekében, hogy a lehető legkisebbre csökkentse az adminisztratív terheket, 
amelyeket ez az új eszköz elkerülhetetlenül az európai és a külföldi vállalatokra, valamint a 
Bizottságra, mint egyedüli végrehajtóra ró, az előadó egyértelművé tette, hogy amennyiben 
egy harmadik országról megállapítást nyer, hogy az uniós mechanizmussal jogilag és 
gyakorlati szempontból is egyenértékű támogatás-ellenőrzési mechanizmust működtet, 
az ilyen országok által nyújtott külföldi támogatások valószínűleg nem torzítják a versenyt. 
Ezen túlmenően a túlszabályozás és a kapcsolódó bürokrácia megelőzése érdekében az előadó 
bevezette annak lehetőségét, hogy a vállalatok prenotifikációs konzultációk céljából a 
Bizottsághoz forduljanak annak megállapítása érdekében, hogy az összefonódások esetében 
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teljesültek-e a bejelentésre vonatkozó formai követelmények.

Az előadó másik fő szempontja a nemzetközi dimenzió megerősítése volt. Ez a rendelet 
önálló eszköznek minősül, mivel a többoldalú fórumokon – például a WTO-ban –, ahol a 
szolgáltatások és a beruházások torzító hatású támogatásának problémája ideális esetben 
megoldódna, nem történt előrelépés. Az előadó számára ezért ez az eszköz alkalmat teremt 
arra, hogy az EU megerősítse a torzító hatású támogatásokra vonatkozó többoldalú 
megoldások előmozdítására vonatkozó kötelezettségvállalását.

Ennek fényében az előadó bevezette annak lehetőségét, hogy az Európai Bizottság az Unió 
nevében részt vegyen a harmadik országokkal folytatott párbeszédben, amennyiben egy 
harmadik ország által működtetett, tartós és rendszerszinten torzító hatású támogatási 
rendszereket észlelnek. Ezeket a rendszereket a megfelelő multilaterális fórumokon is meg 
kell vizsgálni abban a reményben, hogy ez lendületet ad a multilaterális megoldások 
kidolgozásának. Ugyanígy az előadó ragaszkodott a rendelet hatályon kívül helyezéséhez 
abban az esetben, ha azt bármikor is feleslegessé teszik olyan teljes értékű többoldalú 
szabályok, amelyek garantáltan ugyanolyan hatékonyak lesznek, mint a jelenlegi eszköz.
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MÓDOSÍTÁS:

A Gazdasági és Monetáris Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint 
illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az erős, nyitott és versenyképes 
belső piac lehetővé teszi mind az európai, 
mind a külföldi vállalkozások számára, 
hogy érdemeik alapján versenyezzenek. Az 
Unió az állami támogatások ellenőrzésének 
kifinomult és hatékony rendszerét 
alkalmazza, amelynek célja, hogy 
tisztességes feltételeket biztosítson a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 
valamennyi vállalkozás számára. Az állami 
támogatások ellenőrzési rendszere 
megakadályozza a tagállamokat abban, 
hogy olyan állami támogatást nyújtsanak, 
amely indokolatlanul torzítja a versenyt a 
belső piacon.

(1) Az erős, nyitott és versenyképes 
belső piac lehetővé teszi mind az európai, 
mind a külföldi vállalkozások számára, 
hogy érdemeik alapján versenyezzenek. A 
külföldi támogatás értékelésekor a 
Bizottság figyelembe veheti, hogy egy 
harmadik ország szabályozási vagy 
felügyeleti rendszere milyen mértékben 
hasonlít az állami támogatások uniós 
ellenőrzéséhez, és milyen mértékben 
csökkenti hatékonyan a harmadik 
országbeli támogatás által okozott 
torzulásokat. Amennyiben a Bizottság 
meggyőződött arról, hogy a külföldi 
támogatást nyújtó harmadik ország olyan 
támogatási rendszert működtet, amely 
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jogilag és a gyakorlatban is biztosítja a 
piaci erőkbe való indokolatlan állami 
beavatkozással és a tisztességtelen 
versennyel szembeni védelemnek az 
Unión belüli szinttel legalább egyenértékű 
szintjét, és amely hatékonyan védi 
nemcsak a harmadik ország piacát, 
hanem az Unió belső piacát is, a külföldi 
támogatás valószínűleg nem torzítja a 
belső piacot. Az Unió az állami 
támogatások ellenőrzésének kifinomult és 
hatékony rendszerét alkalmazza, amelynek 
célja, hogy tisztességes feltételeket 
biztosítson a belső piacon gazdasági 
tevékenységet folytató valamennyi 
vállalkozás számára. Az állami 
támogatások ellenőrzési rendszere 
megakadályozza a tagállamokat abban, 
hogy olyan állami támogatást nyújtsanak, 
amely indokolatlanul torzítja a versenyt a 
belső piacon.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ugyanakkor a vállalkozások 
harmadik országoktól is kaphatnak 
támogatást, amelyek olyan állami 
forrásokat biztosítanak, amelyeket aztán 
például a gazdaság bármely ágazatában a 
belső piacon folytatott gazdasági 
tevékenységek finanszírozására használnak 
fel, mint például a közbeszerzési 
eljárásokban való részvétel vagy 
vállalkozások felvásárlása, ideértve a 
stratégiai eszközökkel, például a kritikus 
infrastruktúrával és innovatív 
technológiákkal rendelkező 
vállalkozásokat is. Az ilyen támogatásokra 
jelenleg nem vonatkoznak az uniós állami 
támogatási szabályok.

(2) Ugyanakkor a vállalkozások 
harmadik országoktól is kaphatnak 
támogatást, amelyek olyan állami 
forrásokat biztosítanak, amelyeket aztán 
például a gazdaság bármely ágazatában a 
belső piacon folytatott gazdasági 
tevékenységek finanszírozására használnak 
fel, mint például a közbeszerzési 
eljárásokban való részvétel vagy 
vállalkozások felvásárlása, ideértve a 
stratégiai eszközökkel, például a kritikus 
infrastruktúrával és innovatív 
technológiákkal rendelkező 
vállalkozásokat is. Az ilyen támogatásokra 
jelenleg nem vonatkoznak az uniós állami 
támogatási szabályok. Hasonló aggályok 
merülnek fel az állami tulajdonban lévő 
vállalkozásokkal kapcsolatban is.
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Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
5 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ezért a meglévő uniós eszközöket 
ki kell egészíteni egy olyan új eszközzel, 
amely a belső piac külföldi támogatások 
miatt bekövetkező torzulását kezeli 
hatékonyan és biztosítja az egyenlő 
versenyfeltételeket. Ennek kapcsán az új 
eszköz kiegészíti az állami támogatásokra 
vonatkozó uniós szabályokat, amelyek a 
tagállami támogatások által a belső piacon 
okozott torzulásokkal foglalkoznak.

(5) Ezért olyan nemzetközi struktúrára 
van szükség, amely a különböző 
joghatóságok által nyújtott támogatások 
területével foglalkozik. Ennek hiányában 
ezért a meglévő uniós eszközöket ki kell 
egészíteni egy olyan új eszközzel, amely a 
belső piac külföldi támogatások miatt 
bekövetkező torzulását kezeli hatékonyan 
és biztosítja az egyenlő versenyfeltételeket. 
Ennek kapcsán az új eszköz kiegészíti az 
állami támogatásokra vonatkozó uniós 
szabályokat, amelyek a tagállami 
támogatások által a belső piacon okozott 
torzulásokkal foglalkoznak.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az új eszköznek összhangban kell 
lennie a meglévő eszközökkel, így a 
139/2004/EK tanácsi rendelettel1a, a 
2014/24/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelvvel1b vagy az (EU) 2019/452 
európai parlamenti és tanácsi 
rendelettel1c. A különböző eszközök 
alkalmazása során a Bizottságnak 
figyelmet kell fordítania a szükséges 
információk hatékony megosztásának 
biztosítására az átfogó megközelítés 
biztosítása érdekében.
__________________
1a A Tanács 139/2004/EK rendelete 
(2004. január 20.) a vállalkozások közötti 
összefonódások ellenőrzéséről (az EK 



PE703.002v02-00 58/155 RR\1255041HU.docx

HU

összefonódás-ellenőrzési rendelete) 
(HL L 24., 2004.1.29., 1. o.).
1b Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/24/EU irányelve (2014. február 26.) 
a közbeszerzésről és a 2004/18/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL 
L 94., 2014.3.28., 65. o.).
1c Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/452 rendelete 
(2019. március 19.) az Unióba irányuló 
közvetlen külföldi befektetések átvilágítási 
keretének létrehozásáról (HL L 791., 
2019.3.21., 1. o.).

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
5 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5b) A költségvetési eljárás sérelme 
nélkül és a meglévő pénzügyi eszközök 
révén megfelelő emberi, pénzügyi és 
technikai erőforrásokat kell a Bizottság 
rendelkezésére bocsátani annak 
biztosítása érdekében, hogy e rendelet 
végrehajtása tekintetében hatékonyan 
elláthassa feladatait és gyakorolhassa 
hatáskörét.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Szabályokat és eljárásokat kell 
megállapítani a belső piacot ténylegesen 
vagy potenciálisan torzító külföldi 
támogatások kivizsgálására, és adott 
esetben orvosolni kell ezeket a 
torzulásokat. A külföldi támogatások 
torzíthatják a belső piacot, ha a külföldi 

(6) Szabályokat és eljárásokat kell 
megállapítani a belső piacot ténylegesen 
vagy potenciálisan torzító külföldi 
támogatások kivizsgálására, és adott 
esetben orvosolni kell ezeket a 
torzulásokat. A külföldi támogatások 
torzíthatják a belső piacot, ha a külföldi 
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támogatásban részesülő vállalkozás 
gazdasági tevékenységet folytat az 
Unióban. E rendeletnek ezért olyan 
szabályokat kell megállapítania, amelyek 
az Unióban gazdasági tevékenységet 
folytató valamennyi vállalkozásra 
vonatkoznak. Tekintettel a kkv-k által 
folytatott gazdasági tevékenységek 
jelentőségére és az Unió fő szakpolitikai 
céljainak eléréséhez való hozzájárulásukra, 
különös figyelmet kell fordítani arra, hogy 
ez a rendelet milyen hatást gyakorol e 
vállalkozásokra.

támogatásban részesülő vállalkozás 
gazdasági tevékenységet folytat az 
Unióban. Az e rendeletben meghatározott 
elvek hatékony érvényesítése hozzájárul a 
belső piac külső gazdasági befolyással 
szembeni ellenálló képességének, 
valamint Európa ellenálló képességének 
felépítéséhez. E rendeletnek ezért olyan 
szabályokat kell megállapítania, amelyek 
az Unióban gazdasági tevékenységet 
folytató valamennyi vállalkozásra 
vonatkoznak. Tekintettel a kkv-k által 
folytatott gazdasági tevékenységek 
jelentőségére és az Unió fő szakpolitikai 
céljainak eléréséhez való hozzájárulásukra, 
különös figyelmet kell fordítani arra, hogy 
ez a rendelet milyen hatást gyakorol e 
vállalkozásokra.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az egyenlő belső piaci 
versenyfeltételek biztosítása, valamint e 
rendelet következetes alkalmazása 
érdekében a Bizottságnak kizárólagos 
hatáskörrel kell rendelkeznie e rendelet 
alkalmazására. A Bizottságot hatáskörrel 
kell felruházni arra, hogy saját 
kezdeményezésére az összes rendelkezésre 
álló forrásból származó információk 
alapján megvizsgálhasson bármely olyan 
külföldi támogatást, amely e rendelet 
hatálya alá tartozik, a gazdaság bármelyik 
ágazatában. Az eredményes ellenőrzés 
érdekében a jelentős összefonódások 
(fúziók és felvásárlások) és bizonyos 
határértékek feletti közbeszerzési eljárások 
esetében a Bizottságot hatáskörrel kell 
felruházni arra, hogy a vállalkozás által a 
Bizottságnak tett előzetes bejelentés 
alapján felülvizsgálja a külföldi 
támogatásokat.

(7) Az egyenlő belső piaci 
versenyfeltételek biztosítása, valamint e 
rendelet következetes alkalmazása 
érdekében a Bizottságnak kizárólagos 
hatáskörrel kell rendelkeznie e rendelet 
alkalmazására. A Bizottság saját 
kezdeményezésére az összes rendelkezésre 
álló forrásból származó információk 
alapján meg kell vizsgáljon bármely olyan 
külföldi támogatást, amely e rendelet 
hatálya alá tartozik, a gazdaság bármelyik 
ágazatában. Az eredményes ellenőrzés 
érdekében a jelentős összefonódások 
(fúziók és felvásárlások) és bizonyos 
határértékek feletti közbeszerzési eljárások 
esetében a Bizottság a vállalkozás által a 
Bizottságnak tett előzetes bejelentés 
alapján felül kell vizsgálja a külföldi 
támogatásokat.
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Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
7 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7a) Mivel az érintett tagállami 
hatóságok e rendelet alkalmazásának 
szerves részét képezik, a Bizottságnak 
strukturált együttműködési és 
kommunikációs hálózatot kell létrehoznia 
az információk megosztása, valamint a 
belső piacot torzító külföldi 
támogatásokkal kapcsolatos európai uniós 
megközelítés koordinálása és megerősítése 
érdekében.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az ilyen pénzügyi hozzájárulásnak 
magában kell foglalnia azt a helyzetet is, 
amikor a kedvezményezett kiváltságos 
hozzáféréssel rendelkezik a hazai 
piacához, nevezetesen kizárólagos vagy 
különleges jogok vagy egyenértékű 
intézkedések révén, a nemzeti jog által 
biztosított áruk vagy szolgáltatások 
harmadik országban történő nyújtása 
vagy a belföldi kötött piac előnye 
tekintetében az uralkodó jogi és gazdasági 
feltételek folytán. Ez mesterséges 
versenyelőnyhöz vezethet, amely a belső 
piacon kiaknázható, és ezáltal 
súlyosbíthatja a támogatások torzító 
hatását.

Módosítás 10
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Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A gazdasági előnyt egy egyedi 
vállalkozásnak vagy gazdasági ágazatnak, 
illetve több vállalkozásnak vagy gazdasági 
ágazatnak kell nyújtani. A gazdasági előny 
meglétét jogszabály vagy a rendelkezésre 
álló tények alapján lehet megállapítani.

(11) A gazdasági előnyt egy egyedi 
vállalkozásnak vagy gazdasági ágazatnak, 
illetve több vállalkozásnak vagy gazdasági 
ágazatnak kell nyújtani. A gazdasági előny 
meglétét jogszabály vagy a rendelkezésre 
álló tények alapján lehet megállapítani. E 
rendelet hatálya alá tartoznak azok a 
jövőbeli előnyök is, amelyekről jogilag 
kötelező módon állapodtak meg. Az ilyen 
jövőbeli előnyöket egy jogilag kötelező 
érvényű bejelentés is tartalmazhatja.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) E mutatók alkalmazásakor a 
Bizottság különböző tényezőket vehet 
figyelembe, mint például a támogatás 
abszolút értékben vagy a piac méretéhez 
vagy a beruházás értékéhez viszonyított 
nagyságát. Valószínűleg torzító hatású 
például az olyan összefonódás, amelynek 
keretében a külföldi támogatás a 
célvállalkozás vételárának jelentős részét 
fedezi. Hasonlóképpen a közbeszerzési 
eljárások keretében odaítélt szerződések 
becsült értékének jelentős részét fedező 
külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. A működési 
költségekre nyújtott külföldi támogatás 
nagyobb valószínűséggel okozhat 
torzulásokat, mint ha beruházási 
költségekre nyújtanák. A kis- és 
középvállalkozásoknak nyújtott külföldi 
támogatások esetében kevésbé valószínű a 
torzító hatás a nagyvállalkozásoknak 
nyújtott külföldi támogatásokhoz képest. 
Figyelembe kell venni továbbá a piac 
jellemzőit és különösen a piaci 

(14) E mutatók alkalmazásakor a 
Bizottság különböző tényezőket vehet 
figyelembe, mint például a támogatás 
abszolút értékben vagy a piac méretéhez 
vagy a beruházás értékéhez viszonyított 
nagyságát. Valószínűleg torzító hatású 
például az olyan összefonódás, amelynek 
keretében a külföldi támogatás a 
célvállalkozás vételárának jelentős részét 
fedezi. Hasonlóképpen a közbeszerzési 
eljárások keretében odaítélt szerződések 
becsült értékének jelentős részét fedező 
külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. A működési 
költségekre nyújtott külföldi támogatás 
nagyobb valószínűséggel okozhat 
torzulásokat, mint ha beruházási 
költségekre nyújtanák. A kis- és 
középvállalkozásoknak nyújtott külföldi 
támogatások esetében kevésbé valószínű a 
torzító hatás a nagyvállalkozásoknak 
nyújtott külföldi támogatásokhoz képest. 
Figyelembe kell venni továbbá a piac 
jellemzőit és különösen a piaci 
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versenyfeltételeket, például a belépési 
korlátokat. A gazdaságtalan eszközök 
fenntartása vagy az egyébként nem 
kiépítendő kapacitásbővítésbe való 
befektetés ösztönzése révén 
többletkapacitáshoz vezető külföldi 
támogatások valószínűleg torzulásokat 
okoznak. Az olyan kedvezményezettnek 
nyújtott külföldi támogatás, amely – 
például az Unióban elért árbevétele alapján 
– nem folytat jelentős tevékenységet a 
belső piacon, kisebb valószínűséggel okoz 
torzulásokat, mint az olyan 
kedvezményezettnek nyújtott külföldi 
támogatás, amely a belső piacon 
jelentősebb tevékenységet folytat. Végül 
általános szabályként az 5 millió EUR-t 
meg nem haladó külföldi támogatásokat 
úgy kell tekinteni, hogy e rendelet 
értelmében valószínűleg nem torzítják a 
belső piacot.

versenyfeltételeket, például a belépési 
korlátokat. A gazdaságtalan eszközök 
fenntartása vagy az egyébként nem 
kiépítendő kapacitásbővítésbe való 
befektetés ösztönzése révén 
többletkapacitáshoz vezető külföldi 
támogatások valószínűleg torzulásokat 
okoznak. Az olyan kedvezményezettnek 
nyújtott külföldi támogatás, amely – 
például az Unióban elért árbevétele alapján 
– nem folytat jelentős tevékenységet a 
belső piacon, kisebb valószínűséggel okoz 
torzulásokat, mint az olyan 
kedvezményezettnek nyújtott külföldi 
támogatás, amely a belső piacon 
jelentősebb tevékenységet folytat. Az 
5 millió EUR-t meg nem haladó külföldi 
támogatásokat úgy kell tekinteni, hogy e 
rendelet értelmében valószínűleg nem 
torzítják a belső piacot. A Bizottságnak a 
tagállamokkal szorosan együttműködve 
iránymutatásokat kell kidolgoznia és 
közzétennie, amelyek további részleteket 
tartalmaznak a támogatás torzító 
jellegének értékeléséhez annak érdekében, 
hogy valamennyi piaci szereplő számára 
jogbiztonságot teremtsen. Az 
iránymutatásoknak példákat és tipikus 
eseteket is tartalmazniuk kell a torzító 
hatású és az ilyen hatással nem járó 
támogatásokra.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A Bizottságnak figyelembe kell 
vennie azokat a pozitív hatásokat, 
amelyeket a külföldi támogatás az érintett 
támogatott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorol. A Bizottságnak 
ezeket a pozitív hatásokat össze kell vetnie 
a külföldi támogatásnak a belső piacra 
gyakorolt torzító hatásával annak 
érdekében, hogy adott esetben 

(16) A Bizottságnak figyelembe kell 
vennie azokat a pozitív hatásokat, 
amelyeket a külföldi támogatás az érintett 
támogatott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorol, figyelembe véve a 
nemzetközi megállapodásokon alapuló 
szakpolitikai célkitűzéseket is. A 
Bizottságnak ezeket a pozitív hatásokat 
össze kell vetnie a külföldi támogatásnak a 
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meghatározza a megfelelő jogorvoslati 
intézkedést, vagy kötelezettségvállalásokat 
fogadjon el. A mérlegelés alapján az a 
következtetés is levonható, hogy nincs 
szükség jogorvoslati intézkedések 
bevezetésére. A külföldi támogatások azon 
kategóriái, amelyek a legnagyobb 
valószínűséggel torzítják a belső piacot, 
kisebb valószínűséggel járnak több pozitív, 
mint negatív hatással.

belső piacra gyakorolt torzító hatásával 
annak érdekében, hogy adott esetben 
meghatározza a megfelelő jogorvoslati 
intézkedést, vagy kötelezettségvállalásokat 
fogadjon el. A mérlegelés alapján az a 
következtetés is levonható, hogy nincs 
szükség jogorvoslati intézkedések 
bevezetésére. A külföldi támogatások azon 
kategóriái, amelyek a legnagyobb 
valószínűséggel torzítják a belső piacot, 
előre látható módon túlnyomórészt 
negatív és nem pozitív hatással járnak. E 
célból a Bizottságot fel kell hatalmazni 
arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el a mérlegelési teszt 
alkalmazására vonatkozóan.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
kialakítani.

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
kialakítani. A Bizottságnak iránymutatást 
kell közzétennie az eljárás 
megindításának kritériumairól.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
21 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21a) A tagállamoknak rendelkezniük 
kell egy előre meghatározott információs 
rendszerrel és egy kapcsolattartó ponttal, 
amelyen keresztül a Bizottság riasztásokat 



PE703.002v02-00 64/155 RR\1255041HU.docx

HU

és információkat kaphat a potenciálisan 
torzító hatású támogatás fennállására 
vonatkozó bizonyítékokról.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) A Bizottság számára megfelelő 
vizsgálati hatáskörüket kell adni az összes 
szükséges információ begyűjtéséhez. Ezért 
az eljárás teljes időtartama alatt hatáskörrel 
kell rendelkeznie arra, hogy információkat 
kérjen bármely vállalkozástól vagy 
vállalkozások bármely társulásától. Ezen 
túlmenően a Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy pénzbírságot és 
kényszerítő bírságot szabjon ki, ha a kért 
információt nem nyújtják be időben, vagy 
ha a benyújtott információ hiányos, 
valótlan vagy megtévesztő. A Bizottság 
kérdéseket intézhet a tagállamokhoz vagy 
harmadik országokhoz is. A Bizottságnak 
továbbá hatáskörrel kell rendelkeznie arra, 
hogy tényfeltáró látogatásokat tegyen a 
vállalkozás uniós telephelyén, vagy – a 
vállalkozás és az érintett harmadik ország 
beleegyezése esetén – a vállalkozás 
harmadik országban található telephelyén. 
A Bizottságnak arra is hatáskörrel kell 
rendelkeznie, hogy a rendelkezésre álló 
tények alapján határozatot hozzon, 
amennyiben a szóban forgó vállalkozás 
nem működik együtt.

(22) A Bizottság számára megfelelő 
vizsgálati hatáskörüket kell adni az összes 
szükséges információ begyűjtéséhez. Ezért 
az eljárás teljes időtartama alatt hatáskörrel 
kell rendelkeznie arra, hogy információkat 
kérjen bármely vállalkozástól vagy 
vállalkozások bármely társulásától. Ezen 
túlmenően a Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy pénzbírságot és 
kényszerítő bírságot szabjon ki, ha a kért 
információt nem nyújtják be időben, vagy 
ha a benyújtott információ hiányos, 
valótlan vagy megtévesztő. E rendelet 
visszatartó erejének megerősítése 
érdekében lehetőséget kell biztosítani 
arra, hogy szükség esetén egyidejűleg 
alkalmazzák a különböző szankciókat, 
például a kártérítési intézkedéseket, a 
pénzbírságokat és a kényszerítő 
bírságokat. A Bizottság kérdéseket 
intézhet a tagállamokhoz vagy harmadik 
országokhoz is. A Bizottságnak továbbá 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
tényfeltáró látogatásokat tegyen a 
vállalkozás uniós telephelyén, vagy – az 
érintett harmadik ország beleegyezése 
esetén – a vállalkozás harmadik országban 
található telephelyén. A Bizottságnak arra 
is hatáskörrel kell rendelkeznie, hogy a 
rendelkezésre álló tények alapján 
határozatot hozzon, amennyiben a szóban 
forgó vállalkozás nem működik együtt.

Módosítás 16
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Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Minden olyan esetben, amikor az 
előzetes felülvizsgálat eredményeként a 
Bizottság elegendő információval 
rendelkezik a belső piacot torzító külföldi 
támogatás fennállásáról, a Bizottságnak 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
részletes vizsgálatot indítson annak 
érdekében, hogy további releváns 
információkat gyűjtsön a külföldi 
támogatás értékeléséhez, és lehetővé tegye 
az érdekelt felek számára a védelemhez 
való joguk gyakorlását.

(24) Minden olyan esetben, amikor az 
előzetes felülvizsgálat eredményeként a 
Bizottság elegendő információval 
rendelkezik a belső piacot torzító külföldi 
támogatás fennállásáról, a Bizottságnak 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
részletes vizsgálatot indítson annak 
érdekében, hogy további releváns 
információkat gyűjtsön a külföldi 
támogatás értékeléséhez, és lehetővé tegye 
az érdekelt felek számára a védelemhez 
való joguk gyakorlását. Az ilyen részletes 
vizsgálatokat a megállapított határidőknek 
megfelelően gyorsan le kell zárni annak 
érdekében, hogy ne akadályozzák túl 
sokáig a vizsgálatok alapját szolgáló 
gazdasági tevékenységeket.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
30 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30) Egyensúlyt kell teremteni a belső 
piac hatékony védelme és a 
vállalkozásokra e rendelet következtében 
háruló adminisztratív terhek 
korlátozásának szükségessége között. Ezért 
csak azon összefonódások esetében 
kötelező előzetes bejelentést tenni, 
amelyek elérik az uniós forgalom nagysága 
és a támogatás nagysága alapján e 
rendeletben meghatározott kombinált 
küszöbértéket.

(30) Egyensúlyt kell teremteni a belső 
piac hatékony védelme és a 
vállalkozásokra e rendelet következtében 
háruló adminisztratív terhek 
korlátozásának szükségessége között. Ezért 
csak azon összefonódások esetében 
kötelező előzetes bejelentést tenni, 
amelyek elérik az uniós forgalom nagysága 
és a támogatás nagysága alapján e 
rendeletben meghatározott kombinált 
küszöbértéket. E küszöbértékek 
hatékonyságáról az alkalmazástól 
számított egy év elteltével külön jelentést 
kell készíteni.

Módosítás 18
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Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a Bizottság 
megkövetelheti a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát.

(31) A hivatalból történő felülvizsgálat 
és az értesítések kezelése során a 
Bizottságnak biztosítania kell továbbá e 
rendelet és a befektetésekre vonatkozó 
átvilágítási mechanizmusok közötti 
koherenciát és megfelelő koordinációt, 
többek között a stratégiai ágazatokban is. 
A bejelentési határértékeket el nem érő 
összefonódások esetében a Bizottság 
megköveteli a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát. 
A Bizottságnak iránymutatást kell 
közzétennie az ilyen bejelentés 
igénylésének kritériumairól.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
32 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32a) A bejelentési kötelezettség alá 
tartozó összefonódásokkal kapcsolatos 
esetleges előzetes kapcsolatfelvételek 
ellenére és különleges körülmények 
hiányában a Bizottság számára lehetővé 
kell tenni, hogy egyszerűsített eljárást 
folytasson le, amelynek keretében a 
Bizottság bizonyos összefonódásokat azon 
az alapon kezel, hogy azok nem vetnek fel 
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versenyjogi aggályokat, és rövid 
határozatot fogad el és tesz közzé, 
amelyben kijelenti, hogy a belső piac 
torzulását jelentős mértékben 
ellensúlyozzák a pozitív hatások.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
39 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(39) Az átláthatóság és a jogbiztonság 
érdekében helyénvaló a Bizottság által 
elfogadott valamennyi határozatot teljes 
terjedelemben vagy összefoglaló formában 
közzétenni.

(39) Az átláthatóság és a jogbiztonság 
érdekében helyénvaló, hogy a Bizottság az 
általa elfogadott valamennyi határozatot 
teljes terjedelemben vagy összefoglaló 
formában közzétegye. 

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) Az e rendelet szerinti vizsgálatban 
érintett vállalkozásoknak vagy 
vállalkozások társulásai számára 
lehetőséget kell biztosítani észrevételeik 
benyújtására. Az érintett vállalkozások 
védelemhez való jogának megőrzése 
mellett alapvető fontosságú az üzleti titkok 
védelme.

(42) Az e rendelet szerinti vizsgálatban 
érintett vállalkozásoknak vagy 
vállalkozások társulásai számára 
lehetőséget kell biztosítani észrevételeik 
benyújtására; ez magában foglalja az 
ideiglenes intézkedések vagy a 
visszavonásról szóló határozat tervezett 
indokolására vonatkozó észrevételeket. Az 
érintett vállalkozások védelemhez való 
jogának megőrzése mellett alapvető 
fontosságú az üzleti titkok védelme.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
43 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(43) E rendelet Unió általi 
végrehajtásának meg kell felelnie az uniós 
jognak és a WTO-megállapodásnak, 
valamint összhangban kell állnia az olyan 
egyéb kereskedelmi és beruházási 
megállapodások keretében tett 
kötelezettségvállalásokkal, amelyeknek az 
Unió vagy a tagállamok részes felei.

(43) E rendelet Unió általi 
végrehajtásának meg kell felelnie az uniós 
jognak és a WTO-megállapodásnak, 
valamint összhangban kell állnia az olyan 
egyéb kereskedelmi és beruházási 
megállapodások keretében tett 
kötelezettségvállalásokkal, amelyeknek az 
Unió vagy a tagállamok részes felei. E 
rendelet nem érinti a torzító hatású 
támogatások kezelésére vonatkozó 
többoldalú szabályok kidolgozását.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
48 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(48) Annak érdekében, hogy az egyenlő 
versenyfeltételek hosszú távon is 
hatékonyan érvényesüljenek a belső 
piacon, valamint annak érdekében, hogy 
bejelentés alapján és hivatalból egyaránt 
megfelelő mértékben kerüljön sor az ügyek 
kivizsgálására, a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 
cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az összefonódásokra és a 
közbeszerzési eljárásokra vonatkozó 
bejelentési határértékek módosítása, a 
vállalkozások bizonyos kategóriáinak az e 
rendelet szerinti bejelentési kötelezettség 
alóli mentesítése, valamint a bejelentett 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
előzetes felülvizsgálat és részletes vizsgálat 
határidejének módosítása tekintetében. A 
közbeszerzési eljárás keretében nyújtott 
pénzügyi hozzájárulásokkal kapcsolatban 
az ilyen jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört oly módon kell 
gyakorolni, hogy az figyelembe vegye a 
kkv-k érdekeit. Különösen fontos, hogy a 

(48) Annak érdekében, hogy az egyenlő 
versenyfeltételek hosszú távon is 
érvényesüljenek a belső piacon, valamint 
annak érdekében, hogy bejelentés alapján 
és hivatalból egyaránt megfelelő 
mértékben kerüljön sor az ügyek 
kivizsgálására, a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 
cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el a mérlegelő értékelés alapjául 
szolgáló módszertan meghatározása, az 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
eljárásokra vonatkozó bejelentési 
határértékek módosítása, a vállalkozások 
bizonyos kategóriáinak az e rendelet 
szerinti bejelentési kötelezettség alóli 
mentesítése, valamint a bejelentett 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
előzetes felülvizsgálat és részletes vizsgálat 
határidejének módosítása tekintetében. A 
közbeszerzési eljárás keretében nyújtott 
pénzügyi hozzájárulásokkal kapcsolatban 
az ilyen jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört oly módon kell 
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Bizottság az ilyen jogi aktusok előkészítése 
során megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban47 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kell megkapnia 
minden dokumentumot, és az említett 
intézmények szakértőiknek rendszeresen 
részt kell venniük a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

gyakorolni, hogy az figyelembe vegye a 
kkv-k érdekeit. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az ilyen jogi aktusok előkészítése 
során megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban47 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kell megkapnia 
minden dokumentumot, és az említett 
intézmények szakértőiknek rendszeresen 
részt kell venniük a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

__________________ __________________
47 Intézményközi megállapodás (2016. 
április 13.) az Európai Parlament, az 
Európai Unió Tanácsa és az Európai 
Bizottság között a jogalkotás minőségének 
javításáról (HL L 123., 2016.5.12., 1. o.).

47 Intézményközi megállapodás (2016. 
április 13.) az Európai Parlament, az 
Európai Unió Tanácsa és az Európai 
Bizottság között a jogalkotás minőségének 
javításáról (HL L 123., 2016.5.12., 1. o.).

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
48 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(48a) Ez a rendelet a külföldi 
támogatások által okozott torzulások 
kezelésével megszünteti a joghézagot. A 
Bizottságnak ezért három éven belül, 
majd azt követően kétévente felül kell 
vizsgálnia e rendelet alkalmazását és 
hatékonyságát. A Bizottság ...[12 
hónappal e rendelet hatálybalépését 
követően]-ig jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a 18. és 27. 
cikkben meghatározott bejelentési 
küszöbértékek működéséről e rendelet 
megfelelő működésének biztosítása 
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érdekében. A Bizottság szükség esetén 
jogalkotási felülvizsgálatról határozhat.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan. Ilyen torzulások bármely 
gazdasági tevékenységgel kapcsolatban, 
különösen az összefonódásokkal és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan a tisztességes egyenlő 
versenyfeltételek biztosítása érdekében. 
Ilyen torzulások bármely gazdasági 
tevékenységgel kapcsolatban, különösen az 
összefonódásokkal és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ez a rendelet a belső piacon 
gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozásnak nyújtott külföldi 
támogatásokkal foglalkozik. Az Unióban 
letelepedett vállalkozás felett irányítást 
szerző vagy azzal egyesülő, valamint a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
vállalkozás a belső piacon gazdasági 
tevékenységet folytató vállalkozásnak 
minősül.

(2) Ez a rendelet a belső piacon 
bármilyen gazdasági tevékenységet 
folytató vállalkozásnak nyújtott előnyt 
biztosító külföldi támogatásokkal 
foglalkozik. Az Unióban letelepedett 
vállalkozás felett irányítást szerző vagy 
azzal egyesülő, valamint a közbeszerzési 
eljárásban részt vevő vállalkozás a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozásnak minősül.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – bevezető rész
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) pénzügyi hozzájárulás: a) pénzügyi hozzájárulás többek 
között:

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – b pont – iii a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iiia. különleges vagy kizárólagos jogok.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon akkor áll fenn 
torzulás, ha a külföldi támogatás alkalmas 
arra, hogy javítsa az érintett vállalkozás 
versenyhelyzetét a belső piacon, és ezáltal 
ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja a versenyt a belső 
piacon. Azt, hogy fennáll-e torzulás a belső 
piacon, mutatók alapján kell meghatározni, 
amelyek a teljesség igénye nélkül a 
következőket foglalhatják magukban:

(A magyar változatot nem érinti.)    

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje a belső piacon;

d) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje és annak alakulása a 
belső piacon;
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Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje a belső piacon;

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 1 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. az olyan külföldi támogatás, 
amelynek kedvezményezettje nehéz 
helyzetben lévő, vagyis olyan vállalkozás, 
amely a támogatás hiányában rövid vagy 
középtávon valószínűleg felhagyna üzleti 
tevékenységével, kivéve olyan 
szerkezetátalakítási terv megléte esetén, 
amely e vállalkozás hosszú távú 
életképességét eredményezheti, és amely a 
vállalkozás jelentős saját hozzájárulását 
tartalmazza;

1. az olyan külföldi támogatás, 
amelynek kedvezményezettje nehéz 
helyzetben lévő vagyis olyan vállalkozás, 
amely a támogatás hiányában rövid vagy 
középtávon valószínűleg felhagy üzleti 
tevékenységével, kivéve olyan 
szerkezetátalakítási terv megléte esetén, 
amely e vállalkozás hosszú távú 
életképességét eredményezheti, és amely a 
vállalkozás jelentős saját hozzájárulását 
tartalmazza;

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 4 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. olyan külföldi támogatás, amely 
lehetővé teszi a vállalkozás számára, hogy 
indokolatlanul kedvező ajánlatot nyújtson 
be, amelynek alapján a közbeszerzési 
szerződést a vállalkozásnak ítélnék oda.

4. olyan külföldi támogatás, amely 
lehetővé teszi a vállalkozás számára, hogy 
olyan indokolatlanul kedvező ajánlatot 
nyújtson be, mint például a 2014/24/EU 
európai parlamenti és tanácsi irányelv1a 
69. cikkében említett kirívóan alacsony 
összegű ajánlat, amelynek alapján a 
közbeszerzési szerződést a vállalkozásnak 
ítélnék oda.
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__________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/24/EU irányelve (2014. február 26.) 
a közbeszerzésről és a 2004/18/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL 
L 94., 2014.3.28., 65. o.).

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 4 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4a. a hivatalosan támogatott 
exporthitelekről szóló OECD-
megállapodással nem összhangban lévő 
exporthitelek.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság indokolt esetben 
mérlegeli a külföldi támogatásnak a belső 
piac torzulásában megnyilvánuló negatív 
hatásait az adott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorolt pozitív hatásokhoz 
képest.

(1) A Bizottság indokolt esetben 
mérlegeli a külföldi támogatásnak a belső 
piac torzulásában megnyilvánuló negatív 
hatásait az adott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorolt pozitív hatásokhoz 
képest, beleértve a szakpolitikai 
célkitűzésekhez, például a nemzetközi 
megállapodásokon alapuló 
célkitűzésekhez kapcsolódó szélesebb körű 
pozitív hatásokat is.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság a jogorvoslati (2) A Bizottság a jogorvoslati 
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intézkedések bevezetéséről, illetve a 
kötelezettségvállalások elfogadásáról szóló 
határozat meghozatalakor figyelembe veszi 
a negatív és a pozitív hatások, valamint a 
jogorvoslati intézkedések vagy 
kötelezettségvállalások jellegének és 
szintjének mérlegelését.

intézkedések bevezetéséről, illetve a 
kötelezettségvállalások elfogadásáról szóló 
határozat meghozatalakor figyelembe veszi 
a negatív és a pozitív hatások, valamint a 
jogorvoslati intézkedések vagy 
kötelezettségvállalások jellegének és 
szintjének mérlegelését, tiszteletben tartva 
a nemzetközi kereskedelmi szabályozást, 
például a WTO jogszabályait és a 
szabadkereskedelmi megállapodásokat. 
Elemzésében a Bizottság az állami 
támogatás belső piaccal való 
összeegyeztethetőségének értékelésekor 
figyelembe veszi az alkalmazott általános 
elveket.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az (1) bekezdésben említett 
értékelést a Bizottság ezt a célt szolgáló 
weboldalán teszik közzé. A Bizottság 
ugyanezen a weboldalon egy indoklást is 
közzétesz, ha nem végeznek az (1) 
bekezdés szerinti mérlegelési tesztet.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság jogorvoslati intézkedéseket 
vezethet be. Az érintett vállalkozás 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat.

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság jogorvoslati intézkedéseket vezet 
be, kivéve, ha az 5. cikk szerinti mérlegelő 
értékelés megállapítja, hogy a pozitív 
hatások jelentős mértékben meghaladják 
a negatívakat. Az érintett vállalkozás 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat. 
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Kötelezettségvállalások és kártérítési 
intézkedések egyidejűleg is előírhatók.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések a következőkből 
állhatnak:

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések többek között a 
következőkből állhatnak:

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kapacitás vagy a piaci jelenlét 
csökkentése;

b) a kapacitás vagy a piaci jelenlét 
csökkentése, többek között a belső piacon 
folytatott kereskedelmi tevékenységek 
ideiglenes korlátozása révén;

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ha) a belső piacon az új közbeszerzési 
vagy koncessziós szerződési eljárásokban 
való közvetlen vagy közvetett részvétel 
korlátozása, valamint a közbeszerzési 
szerződések odaítélésének tilalma; 

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés –h b pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

hb) az érintett vállalkozások kötelezése 
igazgatási struktúrájuk kiigazítására.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ha egy vállalkozás olyan 
kötelezettségvállalásokat ajánl fel, 
amelyekkel teljes mértékben és hatékonyan 
korrigálható a belső piaci torzulás, a 
Bizottság elfogadhatja azokat, és a 9. cikk 
(3) bekezdése szerinti, 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó 
határozatában a vállalkozásra nézve 
kötelezővé teheti azokat.

(5) Ha egy vállalkozás olyan 
kötelezettségvállalásokat ajánl fel, 
amelyekkel teljes mértékben és hatékonyan 
korrigálható a belső piaci torzulás, a 
Bizottság elfogadhatja azokat, és a 9. cikk 
(3) bekezdése szerinti, 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó 
határozatában a vállalkozásra nézve 
kötelezővé teheti azokat. A Bizottság 
ellenőrzi, hogy a vállalkozás megfelel-e a 
felajánlott kötelezettségvállalásoknak.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság saját kezdeményezésére 
megvizsgálhatja az állítólagos torzító 
hatású külföldi támogatásokra vonatkozó 
információkat, azok forrásától függetlenül.

A Bizottság saját kezdeményezésére 
megvizsgálhatja az állítólagos torzító 
hatású külföldi támogatásokra vonatkozó 
információkat, azok forrásától függetlenül. 
A Bizottság megvizsgálja a tagállam által 
benyújtott információkat. Az a tagállam, 
amely bizonyítékkal rendelkezik a 
potenciálisan torzító hatású támogatás 
meglétéről, benyújthat ilyen bizonyítékot a 
Bizottságnak.

Módosítás 45
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Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) tájékoztatja az érintett vállalkozást; 
valamint

b) tájékoztatja az érintett vállalkozást 
és adott esetben a tagállamokat is; 
valamint

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A Bizottság ...[e rendelet 
alkalmazásának kezdőnapja]-ig közzéteszi 
az e cikkben meghatározott eljárás 
megindításának kritériumaira vonatkozó 
iránymutatást.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 2 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. a belső piaci verseny jelentős és 
helyrehozhatatlan sérülésének komoly 
kockázata áll fenn.

2. a belső piaci verseny jelentős 
sérülésének komoly kockázata áll fenn.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 2 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2a. Az ideiglenes intézkedések 
meghosszabbíthatók, ha a belső piacon 
továbbra is fennáll a versenytorzító 
hatások vagy a jelentős versenykárosodás 
súlyos kockázata.
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Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Információkérés Információkérés és -szolgáltatás

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság előírhatja az érintett 
vállalkozás számára, hogy bocsássa 
rendelkezésre az összes szükséges 
információt.

(1) A Bizottság kérheti az érintett 
vállalkozástól, hogy bocsássa 
rendelkezésre az e rendeletben ráruházott 
feladatok elvégzéséhez szükséges összes 
információt .

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) az arányosság elvének tiszteletben 
tartása;

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Az a vállalkozás, amelynek 
birtokában van a potenciálisan torzító 
hatású támogatás fennállására vonatkozó 
bizonyíték, a Bizottság által az Unió 
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valamennyi hivatalos nyelvén közzétett 
szabványkérdőívekre való válaszadás 
útján ilyen bizonyítékot szolgáltathat a 
Bizottságnak.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság elvégezheti a 
vállalkozások szükséges ellenőrzését.

(1) E rendelet alkalmazásában a 
Bizottság elvégezheti a vállalkozások 
szükséges ellenőrzését.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az e rendelet által ráruházott feladatok 
ellátása céljából a Bizottság ellenőrzést 
végezhet egy harmadik ország területén, 
feltéve, hogy az érintett vállalkozás ehhez 
hozzájárult, és a harmadik ország 
kormánya az ellenőrzésről hivatalos 
értesítést kapott, és abba beleegyezett. A 
12. cikk (1), (2) bekezdése, valamint (3) 
bekezdésének a) és b) pontja 
értelemszerűen alkalmazandó.

Az e rendelet által ráruházott feladatok 
ellátása céljából a Bizottság ellenőrzést 
végezhet egy harmadik ország területén, 
feltéve, hogy a harmadik ország kormánya 
az ellenőrzésről hivatalos értesítést kapott, 
és abba beleegyezett. A 12. cikk (1), (2) 
bekezdése, valamint (3) bekezdésének a) és 
b) pontja értelemszerűen alkalmazandó.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Összefonódás esetén annak értékelése, 
hogy fennáll-e a belső piacon a 3. vagy 4. 
cikk értelmében vett torzulás, a szóban 
forgó összefonódás összefüggéseire 

Összefonódás esetén annak értékelése, 
hogy fennáll-e a belső piacon a 3. vagy 4. 
cikk értelmében vett torzulás, a szóban 
forgó összefonódás összefüggéseire 



PE703.002v02-00 80/155 RR\1255041HU.docx

HU

korlátozódik. Az értékelés során csak a 
megállapodás megkötését, a nyilvános 
vételi ajánlat közzétételét vagy az irányítást 
megalapozó részesedés megszerzését 
megelőző három naptári évben nyújtott 
külföldi támogatások vehetők figyelembe.

korlátozódik. Az értékelés során csak a 
megállapodás megkötését, a nyilvános 
vételi ajánlat közzétételét vagy az irányítást 
megalapozó részesedés megszerzését 
megelőző öt naptári évben nyújtott külföldi 
támogatások vehetők figyelembe.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A bejelentési kötelezettség alá 
tartozó összefonódásokat a végrehajtásukat 
megelőzően, a megállapodás megkötését, a 
nyilvános ajánlat közzétételét vagy az 
irányítást megalapozó részesedés 
megszerzését követően be kell jelenteni a 
Bizottságnak.

(1) A 18. cikkben meghatározott 
határértékeknek megfelelő, bejelentési 
kötelezettség alá tartozó összefonódásokat 
a végrehajtásukat megelőzően, a 
megállapodás megkötését, a nyilvános 
ajánlat közzétételét vagy az irányítást 
megalapozó részesedés megszerzését 
követően be kell jelenteni a Bizottságnak.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A vállalkozások a Bizottsággal 
lefolytatandó jóhiszeműségen alapuló 
prenotifikációs konzultációt kérhetnek, 
amelynek kizárólagos célja annak 
megállapítása, hogy teljesültek-e a 
hivatalos bejelentési határértékek.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Ha az érintett vállalkozások nem (4) Ha az érintett vállalkozások nem 
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tesznek eleget bejelentési 
kötelezettségüknek, a Bizottság az 
összefonódás bejelentését kérve e 
rendelettel összhangban felülvizsgálhatja a 
bejelentési kötelezettség alá tartozó 
összefonódást. Ebben az esetben a 
Bizottságot nem kötik a 23. cikk (1) és (4) 
bekezdésében említett határidők.

tesznek eleget bejelentési 
kötelezettségüknek, a Bizottság az 
összefonódás bejelentését kérve e 
rendelettel összhangban felülvizsgálja a 
bejelentési kötelezettség alá tartozó 
összefonódást. Ebben az esetben a 
Bizottságot nem kötik a 23. cikk (1) és (4) 
bekezdésében említett határidők.

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 8 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) Az összefonódás által esetlegesen 
érintett tagállamokat minden előzetes 
felülvizsgálatról vagy részletes vizsgálatról 
értesíteni kell.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Az e cikkben meghatározott 
pénzbírságok és időszakos kényszerítő 
bírságok egyidejűleg is kiszabhatók.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
33 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

33-a. cikk
Tájékoztatás és párbeszéd

(1) A Bizottság strukturált 
együttműködési és kommunikációs 
hálózatot hoz létre az érintett tagállami 
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hatóságokkal az információk megosztása 
és e rendelet alkalmazásának 
koordinálása érdekében.
(2) Az a tagállam, amely bizonyítékkal 
rendelkezik a potenciálisan torzító hatású 
támogatás meglétéről, benyújthat ilyen 
bizonyítékot a Bizottságnak. E célból 
minden egyes tagállam és a Bizottság 
létrehoz egy kapcsolattartó pontot. A 
Bizottság egy biztonságos és titkosított 
rendszert hoz létre a kapcsolattartó pontok 
közötti közvetlen együttműködés és 
információcsere elősegítésére.
(3) A vállalkozások a Bizottsággal 
lefolytatandó jóhiszeműségen alapuló 
prenotifikációs konzultációt kérhetnek, 
amelynek kizárólagos célja annak 
megállapítása, hogy teljesültek-e a 
hivatalos bejelentési határértékek.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Amennyiben a rendelkezésre álló 
információk alapján megalapozott gyanú 
merül fel arra vonatkozóan, hogy egy adott 
ágazatban, egy adott gazdasági 
tevékenységtípussal összefüggésben vagy 
egy adott támogatási eszköz alapján 
nyújtott külföldi támogatások torzíthatják a 
belső piacot, a Bizottság vizsgálhatja a 
piacot az adott ágazatra, az adott gazdasági 
tevékenységtípusra, vagy az adott 
támogatási eszköz használatára 
vonatkozóan. A piacvizsgálat során a 
Bizottság felkérheti az érintett 
vállalkozásokat vagy vállalkozások 
társulásait, hogy adják meg a szükséges 
információkat, és elvégezheti a szükséges 
ellenőrzéseket. A Bizottság az érintett 
tagállamot vagy harmadik országot is 
felkérheti, hogy bocsásson rendelkezésre 

(1) Amennyiben a rendelkezésre álló 
információk alapján megalapozott gyanú 
merül fel arra vonatkozóan, hogy egy adott 
ágazatban, egy adott gazdasági 
tevékenységtípussal összefüggésben vagy 
egy adott támogatási eszköz alapján 
nyújtott külföldi támogatások torzíthatják a 
belső piacot, a Bizottság vizsgálhatja a 
piacot az adott ágazatra, az adott gazdasági 
tevékenységtípusra, vagy az adott 
támogatási eszköz használatára 
vonatkozóan. A piacvizsgálat során a 
Bizottság felkérheti az érintett 
vállalkozásokat vagy vállalkozások 
társulásait, valamint az érintett nemzeti 
piaci hatóságokat is, hogy adják meg a 
szükséges információkat, és elvégezheti a 
szükséges ellenőrzéseket. A Bizottság az 
érintett tagállamot vagy harmadik országot 
is felkérheti, hogy bocsásson rendelkezésre 
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információkat. információkat.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság 15., 25. és 32. cikk 
szerinti pénzbírságok és kényszerítő 
bírságok kiszabására vonatkozó 
hatásköreire hároméves elévülési idő 
vonatkozik, amely azon a napon kezdődik, 
amikor a 15., 25. és 32. cikkben említett 
jogsértésre sor került. Folyamatos vagy 
ismétlődő jogsértések esetében az elévülési 
idő a jogsértés megszűnésének napján 
kezdődik. A Bizottság által a 15., 25. vagy 
32. cikkben említett jogsértéssel 
kapcsolatban hozott intézkedések 
megszakítják a pénzbírságok vagy 
kényszerítő bírságok kiszabására 
vonatkozó elévülési időt. Az elévülési idő 
minden egyes megszakítást követően 
újrakezdődik.

(2) A Bizottság 15., 25. és 32. cikk 
szerinti pénzbírságok és kényszerítő 
bírságok kiszabására vonatkozó 
hatásköreire ötéves elévülési idő 
vonatkozik, amely azon a napon kezdődik, 
amikor a 15., 25. és 32. cikkben említett 
jogsértésre sor került. Folyamatos vagy 
ismétlődő jogsértések esetében az elévülési 
idő a jogsértés megszűnésének napján 
kezdődik. A Bizottság által a 15., 25. vagy 
32. cikkben említett jogsértéssel 
kapcsolatban hozott intézkedések 
megszakítják a pénzbírságok vagy 
kényszerítő bírságok kiszabására 
vonatkozó elévülési időt. Az elévülési idő 
minden egyes megszakítást követően 
újrakezdődik.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság a 9. cikk, a 15. cikk, a 
24. cikk (3) bekezdésének c) pontja, a 25. 
cikk, a 30. cikk (2) bekezdése vagy a 32. 
cikk szerinti határozat elfogadása előtt 
lehetőséget biztosít az érintett 
vállalkozásnak arra, hogy a Bizottság 
határozatának alapjául szolgáló indokokkal 
kapcsolatban észrevételeket tegyen.

(1) A Bizottság a 9., 10., 15., 16. cikk, 
a 24. cikk (3) bekezdésének c) pontja, a 25. 
cikk, a 30. cikk (2) bekezdése vagy a 32. 
cikk szerinti határozat elfogadása előtt 
lehetőséget biztosít az érintett 
vállalkozásnak arra, hogy a Bizottság 
határozatának alapjául szolgáló indokokkal 
kapcsolatban észrevételeket tegyen.

Módosítás 65
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Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési határértékek módosítása a 
Bizottság e rendelet alkalmazásának első 
öt évében folytatott gyakorlatának 
fényében, az alkalmazás hatékonyságának 
figyelembevételével;

törölve

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) a mérlegelő értékelés alapjául 
szolgáló és különösen a belső piacra 
gyakorolt pozitív hatások 
meghatározására szolgáló módszertan 
meghatározása, beleértve a szakpolitikai 
célkitűzésekhez – például az 5. cikk (1) 
bekezdésében említett nemzetközi 
megállapodásokon alapuló 
célkitűzésekhez – kapcsolódó szélesebb 
körű pozitív hatásokat, valamint a hatások 
ellensúlyozására vonatkozó 
kritériumokat;

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A 44. cikk értelmében elfogadott 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

(6) A 44. cikk értelmében elfogadott 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő három 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
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illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
hónappal meghosszabbodik.

illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam három 
hónappal meghosszabbodik.

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő öt éven belül 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak e rendelet alkalmazásáról, 
és ehhez – amennyiben a Bizottság 
szükségesnek tartja – megfelelő 
jogalkotási javaslatokat fűz.

A Bizottság e rendelet hatálybalépését 
követő három éven belül és ezt követően 
kétévente felülvizsgálja e rendelet 
működését és hatékonyságát, és jelentést 
nyújt be az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak annak alkalmazásáról. 
Jelentésében a Bizottság különösen elemzi 
a 18. cikkben meghatározott 
összefonódásokra vonatkozó határértékek 
megfelelőségét.

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Amennyiben az 1. bekezdés szerinti 
jelentés e rendelet módosítását javasolja, 
és amennyiben a Bizottság e rendelet 
alkalmazása során követett gyakorlata 
fényében, valamint az alkalmazás 
hatékonyságát figyelembe véve azt 
helyénvalónak tartja, a jelentést megfelelő 
jogalkotási javaslatok kísérhetik.

Módosítás 70
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Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság ...[tizenkét hónappal e 
rendelet hatálybalépését követően]-ig 
külön jelentést tesz közzé az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a 18. 
cikkben meghatározott bejelentési 
határértékek működéséről, és adott 
esetben módosításokat javasol e 
határértékeknek az alkalmazásuk 
hatékonyságának figyelembevételével 
történő módosítása érdekében.

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 c bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság akkor is javasolhatja e 
rendelet hatályon kívül helyezését, ha úgy 
ítéli meg, hogy a torzító hatású 
támogatások kezelésére vonatkozó 
többoldalú szabályok teljes mértékben 
feleslegessé tették ezt a rendeletet.

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
47 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Ez a rendelet nem alkalmazható 
olyan összefonódásokra, amelyekre 
vonatkozóan a rendelet alkalmazásának 
kezdőnapját megelőzően kötötték meg a 
megállapodást, jelentették be a nyilvános 
ajánlatot, került sor az irányítást 
megalapozó részesedés megszerzésére.

(3) Az (1) bekezdés ellenére ez a 
rendelet nem alkalmazható olyan 
összefonódásokra, amelyekre vonatkozóan 
a rendelet alkalmazásának kezdőnapját 
megelőzően kötötték meg a megállapodást, 
jelentették be a nyilvános ajánlatot, került 
sor az irányítást megalapozó részesedés 
megszerzésére.
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a belső piacot torzító külföldi támogatásokról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
irányuló javaslatról
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PA_Legam

RÖVID INDOKOLÁS

Az Európai Unió szorosan összefonódik a világgazdasággal. Az áruk és szolgáltatások 
kereskedelme 2019-ben 5984 milliárd EUR-t tett ki1, ami a globális kereskedelem 16,4%-
ának felel meg. A termékek, szolgáltatások és tőke EU-ba irányuló és onnét kiinduló áramlása 
a versenyképesség fokozása, a munkahelyteremtés, az innováció ösztönzése és az új 
exportpiacok megnyitása révén hozzájárul az EU növekedéséhez2. 2017-ben a 28 tagú EU-ba 
a világ befektetéseinek egyharmada irányult3. A közvetlen külföldi tőkebefektetés a 
foglalkoztatás, a növekedés és a versenyképesség egy üdvözölt forrása. Legnagyobb értékünk 
az uniós egységes piac nyitottsága. A nyitottsághoz azonban méltányosságra van szükség.

Az elmúlt években egyes esetekben a külföldi támogatások torzító hatást gyakoroltak az EU 
belső piacára, és egyenlőtlen versenyfeltételeket teremtettek. Noha csak korlátozott 
mennyiségű megbízható adat áll rendelkezésre a harmadik országok által nyújtott 
támogatásokról, egyre több esetben tűnik úgy, hogy a külföldi támogatások megkönnyítették 
uniós vállalkozások felvásárlását, befolyásolták a befektetési döntéseket, tisztességtelen 
előnyöket biztosítottak a közbeszerzési szerződések odaítélése során, vagy más módon 
befolyásolták kedvezményezettjeik magatartását az EU piacán a tisztességes verseny kárára.

Jelenleg nincsenek konkrét uniós szabályok a külföldi támogatások által a belső piacra 
gyakorolt esetleges torzító hatások kezelésére. Bár az EU rendelkezik az állami támogatások 
ellenőrzését szolgáló rendszerrel, amelyet az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
(EUMSZ) 107. és 108. cikke rögzít, az csak azokban az esetekben alkalmazandó, ha egy 
uniós tagállam nyújt pénzügyi támogatást egy vállalkozásnak olyan előnyhöz juttatva azt, 
amely torzítja a versenyt és érinti a tagállamok közötti kereskedelmet. 

1 Kereskedelmi Főigazgatóság: Statisztikai útmutató, 2020. augusztus, kivéve az EU-n belüli kereskedelmet; 
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151348.pdf 
2 A Bizottság jelentése „A mindenki számára előnyös kereskedelem” elnevezésű stratégia végrehajtásáról – 
Progresszív kereskedelempolitika kialakítása a globalizáció előnyünkre fordítása érdekében (COM(2017)0491). 
3 Eurostat, külföldi leányvállalatokra vonatkozó statisztikák (FATS) – A vállalkozások külföldi irányítása 
gazdasági tevékenységenként és néhány érintett ország (2008-tól) [fats_g1a_08]. 

https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151348.pdf
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2021. május 5-én az Európai Bizottság egy új eszközre tett jogalkotási javaslatot, amely a 
külföldi támogatások belső piacra gyakorolt torzító hatásait kezelné. Célja az egységes piac 
szabályozási hiányosságainak megszüntetése. Az új eszköz célja, hogy hatékonyan kezelje 
azokat a külföldi támogatásokat, amelyek torzulásokat idéznek elő, és bármilyen piaci 
helyzetben befolyásolják az egyenlő versenyfeltételeket a belső piacon. A javasolt rendelet 
kulcsfontosságú eleme a (2021. május 5-én elfogadott) aktualizált uniós iparstratégia 
végrehajtásának is, mivel előmozdítja a tisztességes és versenyképes belső piacot, és ezáltal 
kedvező feltételeket teremt az európai ipar sikerességéhez.

Az előadó támogatja az egységes piacot torzító külföldi támogatásokról szóló rendeletre 
irányuló javaslat általános célját és kialakítását, és teljes mértékben egyetért azzal, hogy 
sürgősen meg kell szüntetni ezt a joghézagot. 

Mindezeket szem előtt tartva az előadó különösen az alábbiakra kíván összpontosítani: 
 egyenlő versenyfeltételek biztosítása az egységes piacon, a vállalkozások, az 

ajánlattevők és az ajánlatkérő szervek adminisztratív terheinek lehető legalacsonyabb 
szinten tartása mellett, többek között annak egyértelművé tételével, hogy amennyiben 
egy harmadik ország az Unióéval egyenértékű támogatás-ellenőrzési mechanizmussal 
rendelkezik, az ilyen országok által nyújtott külföldi támogatások valószínűleg nem 
torzító hatásúak;

 a kötelezettségvállalások és a kártérítési intézkedések megerősítése a külföldi 
támogatás által a belső piacon okozott torzulás orvoslása érdekében;

 annak egyértelművé tétele, hogy az előnyös ajánlatok a kirívóan alacsony összegű 
ajánlatokat is magukban foglalják;

 a részletes vizsgálat határidejének lerövidítése annak érdekében, hogy egyensúlyt 
teremtsenek a közbeszerzési szerződéseknek az ajánlatkérő szervek és más érintett 
gazdasági szereplők kárára történő odaítéléséhez szükséges idő között; 

 a közbeszerzés becsült értékére és a rendeletben javasolt küszöbértékekre vonatkozó 
felülvizsgálati záradék bevezetése;

 a közbeszerzési eljárások keretében bejelentett pénzügyi hozzájárulások előzetes 
felülvizsgálatára és részletes vizsgálatára vonatkozó eljárási szabályok javítása; 

 az átláthatóság és a kiszámíthatóság javítása a közbeszerzésben részt vevő 
vállalkozások számára.

Az előadó továbbá tisztázni kívánja a nemzeti közbeszerzési hatóságokkal való 
együttműködést, és elő kívánja mozdítani az információk és a bevált gyakorlatok cseréjét. A 
tagállamok biztosítják, hogy illetékes közbeszerzési hatóságaik hatékonyan együttműködjenek 
a Bizottsággal a bejelentett közbeszerzések előzetes felülvizsgálata és részletes vizsgálata 
céljából. Az illetékes nemzeti hatóságok szintén figyelmeztethetik a Bizottságot a küszöbérték 
alatti közbeszerzésekhez nyújtott külföldi támogatásokról, amennyiben úgy ítélik meg, hogy 
fennáll a belső piac torzulásának kockázata.

MÓDOSÍTÁS:

A Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot 
mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:
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Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A meglévő uniós eszközök egyike 
sem foglalkozik a külföldi támogatások 
által okozott torzulásokkal. A piacvédelmi 
eszközök az Unióba érkező támogatott 
árubehozatal esetén lehetővé teszik a 
Bizottság számára a fellépést, akkor 
viszont már nem, amikor a külföldi 
támogatások támogatott beruházások 
formájában valósulnak meg, vagy ha 
szolgáltatásokról és pénzmozgásokról van 
szó. A támogatásokról és kiegyenlítő 
intézkedésekről szóló WTO-megállapodás 
értelmében az Uniónak az árukra 
korlátozódóan van lehetősége arra, hogy a 
WTO-tagok által nyújtott egyes külföldi 
támogatásokkal szemben államközi 
vitarendezést kezdeményezzen.

(4) A meglévő uniós eszközök egyike 
sem foglalkozik a külföldi támogatások 
által okozott torzulásokkal. A piacvédelmi 
eszközök az Unióba érkező támogatott 
árubehozatal esetén lehetővé teszik a 
Bizottság számára a fellépést, akkor 
viszont már nem, amikor a külföldi 
támogatások támogatott beruházások 
formájában valósulnak meg, vagy ha 
szolgáltatásokról és pénzmozgásokról van 
szó. A támogatásokról és kiegyenlítő 
intézkedésekről szóló WTO-megállapodás 
értelmében az Uniónak az árukra 
korlátozódóan van lehetősége arra, hogy a 
WTO-tagok által nyújtott egyes külföldi 
támogatásokkal szemben államközi 
vitarendezést kezdeményezzen. Ez a 
javaslat kiegészíti a Nemzetközi 
Közbeszerzési Eszközt, amelynek célja az 
uniós gazdasági szereplők Unión kívüli 
közbeszerzési piacokhoz való 
hozzáférésének javítása.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
5 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ezért a meglévő uniós eszközöket 
ki kell egészíteni egy olyan új eszközzel, 
amely a belső piac külföldi támogatások 
miatt bekövetkező torzulását kezeli 
hatékonyan és biztosítja az egyenlő 
versenyfeltételeket. Ennek kapcsán az új 
eszköz kiegészíti az állami támogatásokra 
vonatkozó uniós szabályokat, amelyek a 

(5) Ezért a meglévő uniós eszközöket 
ki kell egészíteni egy olyan új eszközzel, 
amely a belső piac külföldi támogatások 
miatt bekövetkező torzulását kezeli 
hatékonyan és biztosítja az egyenlő 
versenyfeltételeket. Ennek kapcsán az új 
eszköz kiegészíti az állami támogatásokra 
vonatkozó uniós szabályokat, amelyek a 
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tagállami támogatások által a belső piacon 
okozott torzulásokkal foglalkoznak.

tagállami támogatások által a belső piacon 
okozott torzulásokkal foglalkoznak. 
Ezáltal az új eszköz a tisztességes és 
versenyképes belső piac előmozdításával 
hozzájárul az Unió nyitott stratégiai 
autonómiájához.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Pénzügyi hozzájárulásnak kell 
fennállnia, amelyet közvetlenül vagy 
közvetve egy harmadik ország hatóságai 
nyújtanak. A pénzügyi hozzájárulás 
közjogi és magánszervezeteken keresztül is 
nyújtható. Azt, hogy egy közigazgatási 
intézmény nyújt-e pénzügyi hozzájárulást, 
eseti alapon kell megállapítani, kellő 
figyelemmel az érintett intézmény 
jellemzőire, valamint az intézmény 
működése szerinti országban uralkodó jogi 
és gazdasági környezetre, ideértve a 
kormányzat gazdaságban betöltött szerepét 
is. A pénzügyi hozzájárulás 
magánszervezeten keresztül is nyújtható, 
amennyiben annak intézkedései a harmadik 
országnak tulajdoníthatók.

(9) Pénzügyi hozzájárulásnak kell 
fennállnia, amelyet közvetlenül vagy 
közvetve egy harmadik ország hatóságai 
nyújtanak. A pénzügyi hozzájárulás 
közjogi és magánszervezeteken keresztül is 
nyújtható. Azt, hogy egy közigazgatási 
intézmény nyújt-e pénzügyi hozzájárulást, 
eseti alapon kell megállapítani, kellő 
figyelemmel az érintett intézmény 
jellemzőire, valamint az intézmény 
működése szerinti országban uralkodó jogi 
és gazdasági környezetre, ideértve a 
kormányzat gazdaságban betöltött szerepét 
is. A pénzügyi hozzájárulás 
magánszervezeten keresztül is nyújtható, 
amennyiben annak intézkedései a harmadik 
országnak tulajdoníthatók. A belső piacon 
az egyenlő versenyfeltételek biztosítása 
érdekében az e rendelet szerinti külföldi 
támogatás attól az időponttól tekintendő 
nyújtottnak, amikor a kedvezményezett 
jogosult a támogatásra. A támogatás 
tényleges kifizetése nem szükséges 
feltétele annak, hogy e rendelet szerinti 
támogatásnak minősüljön.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás
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(12) A külföldi támogatás fennállásának 
megállapítását követően a Bizottságnak 
értékelnie kell, hogy a külföldi támogatás 
torzítja-e a belső piacot. A tagállamok által 
nyújtott állami támogatásoktól eltérően a 
külföldi támogatások általában véve nem 
tiltottak. Az exportfinanszírozás 
formájában nyújtott támogatások 
különösen aggályosak lehetnek a torzító 
hatásuk miatt. Ez a helyzet nem áll fenn, ha 
az ilyen finanszírozást a hivatalosan 
támogatott exporthitelekről szóló OECD-
megállapodással összhangban nyújtják. A 
Bizottságnak eseti alapon kell értékelnie, 
hogy egy külföldi támogatás torzítja-e a 
belső piacot.

(12) A külföldi támogatás fennállásának 
megállapítását követően a Bizottságnak 
értékelnie kell, hogy a külföldi támogatás 
torzítja-e a belső piacot. Ezen értékelésnek 
egyensúlyba kell hoznia a külföldi 
támogatás rövid és hosszú távú negatív 
hatásait a belső piac torzulása 
tekintetében, valamint az érintett 
gazdasági tevékenység fejlődésére 
gyakorolt pozitív hatásokat, beleértve az 
esetleges pozitív externáliákat is. A 
Bizottság számára lehetővé kell tenni, 
hogy figyelembe vegye a külföldi 
támogatásnak az adott támogatott 
gazdasági tevékenység fejlődésére 
gyakorolt hatásait, valamint azt, hogy a 
támogatás milyen mértékben járul hozzá a 
közpolitikai – többek között szociális és 
környezetvédelmi – célkitűzések 
megvalósításához. A tagállamok által 
nyújtott állami támogatásoktól eltérően a 
külföldi támogatások általában véve nem 
tiltottak. Az exportfinanszírozás 
formájában nyújtott támogatások 
különösen aggályosak lehetnek a torzító 
hatásuk miatt. Ez a helyzet nem áll fenn, ha 
az ilyen finanszírozást a hivatalosan 
támogatott exporthitelekről szóló OECD-
megállapodással összhangban nyújtják. A 
Bizottságnak eseti alapon kell értékelnie, 
hogy egy külföldi támogatás torzítja-e a 
belső piacot. A Bizottságnak közzé kell 
tennie az értékelés során figyelembe vett 
mérhető mutatókat. Ez a rendelet nem 
sértheti a 2014/23/EU, a 2014/24/EU és a 
2014/25/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelvet a környezetvédelmi, szociális és 
munkajog területén alkalmazandó 
kötelezettségek tekintetében.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Az átláthatóság számos külföldi (13) Az átláthatóság számos külföldi 
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támogatás esetében megfigyelhető hiánya 
és a kereskedelmi realitások összetettsége 
megnehezítheti egy adott külföldi 
támogatás belső piacra gyakorolt hatásának 
egyértelmű azonosítását vagy 
számszerűsítését. A torzulás 
meghatározásához ezért nem teljes körű 
mutatórendszer alkalmazása tűnik 
szükségesnek. Annak értékelésekor, hogy a 
külföldi támogatás mennyiben javíthatja az 
érintett vállalkozás versenyhelyzetét, és 
ezáltal ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja-e a versenyt a 
belső piacon, a Bizottság figyelembe vehet 
bizonyos mutatókat, többek között a 
támogatás összegét és jellegét, a külföldi 
támogatás célját és feltételeit, valamint a 
belső piacon történő felhasználását.

támogatás esetében megfigyelhető hiánya 
és a kereskedelmi realitások összetettsége 
megnehezítheti egy adott külföldi 
támogatás belső piacra gyakorolt hatásának 
egyértelmű azonosítását vagy 
számszerűsítését. A torzulás 
meghatározásához ezért nem teljes körű 
mutatórendszer alkalmazása tűnik 
szükségesnek. Annak értékelésekor, hogy a 
külföldi támogatás mennyiben javíthatja az 
érintett vállalkozás versenyhelyzetét, és 
ezáltal ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja-e a versenyt a 
belső piacon, a Bizottság figyelembe vehet 
bizonyos mutatókat. E mutatóknak 
számszerűsíthetőnek kell lenniük, hogy 
észszerű bizonyítékot szolgáltassanak a 
külföldi támogatások által okozott 
torzulásról, többek között a támogatás 
összegét és jellegét, a külföldi támogatás 
célját és feltételeit, valamint a belső piacon 
történő felhasználását.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) E mutatók alkalmazásakor a 
Bizottság különböző tényezőket vehet 
figyelembe, mint például a támogatás 
abszolút értékben vagy a piac méretéhez 
vagy a beruházás értékéhez viszonyított 
nagyságát. Valószínűleg torzító hatású 
például az olyan összefonódás, amelynek 
keretében a külföldi támogatás a 
célvállalkozás vételárának jelentős részét 
fedezi. Hasonlóképpen a közbeszerzési 
eljárások keretében odaítélt szerződések 
becsült értékének jelentős részét fedező 
külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. A működési 
költségekre nyújtott külföldi támogatás 
nagyobb valószínűséggel okozhat 
torzulásokat, mint ha beruházási 
költségekre nyújtanák. A kis- és 

(14) E mutatók alkalmazásakor a 
Bizottság különböző tényezőket vehet 
figyelembe, mint például a támogatás 
abszolút értékben vagy a piac méretéhez 
vagy a beruházás értékéhez viszonyított 
nagyságát. Valószínűleg torzító hatású 
például az olyan összefonódás, amelynek 
keretében a külföldi támogatás a 
célvállalkozás vételárának jelentős részét 
fedezi. Hasonlóképpen a közbeszerzési 
eljárások keretében odaítélt szerződések 
becsült értékének jelentős részét fedező 
külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. A működési 
költségekre nyújtott külföldi támogatás 
nagyobb valószínűséggel okozhat 
torzulásokat, mint ha beruházási 
költségekre nyújtanák. A kis- és 
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középvállalkozásoknak nyújtott külföldi 
támogatások esetében kevésbé valószínű a 
torzító hatás a nagyvállalkozásoknak 
nyújtott külföldi támogatásokhoz képest. 
Figyelembe kell venni továbbá a piac 
jellemzőit és különösen a piaci 
versenyfeltételeket, például a belépési 
korlátokat. A gazdaságtalan eszközök 
fenntartása vagy az egyébként nem 
kiépítendő kapacitásbővítésbe való 
befektetés ösztönzése révén 
többletkapacitáshoz vezető külföldi 
támogatások valószínűleg torzulásokat 
okoznak. Az olyan kedvezményezettnek 
nyújtott külföldi támogatás, amely – 
például az Unióban elért árbevétele alapján 
– nem folytat jelentős tevékenységet a 
belső piacon, kisebb valószínűséggel okoz 
torzulásokat, mint az olyan 
kedvezményezettnek nyújtott külföldi 
támogatás, amely a belső piacon 
jelentősebb tevékenységet folytat. Végül 
általános szabályként az 5 millió EUR-t 
meg nem haladó külföldi támogatásokat 
úgy kell tekinteni, hogy e rendelet 
értelmében valószínűleg nem torzítják a 
belső piacot.

középvállalkozásoknak nyújtott külföldi 
támogatások esetében kevésbé valószínű a 
torzító hatás a nagyvállalkozásoknak 
nyújtott külföldi támogatásokhoz képest. 
Figyelembe kell venni továbbá a piac 
jellemzőit és különösen a piaci 
versenyfeltételeket, például a belépési 
korlátokat. A gazdaságtalan eszközök 
fenntartása vagy az egyébként nem 
kiépítendő vagy megvásárolandó 
kapacitásbővítésbe való befektetés 
ösztönzése révén többletkapacitáshoz 
vezető külföldi támogatások valószínűleg 
torzulásokat okoznak. Az olyan 
kedvezményezettnek nyújtott külföldi 
támogatás, amely – például az Unióban 
elért árbevétele alapján – nem folytat 
jelentős tevékenységet a belső piacon, 
kisebb valószínűséggel okoz torzulásokat, 
mint az olyan kedvezményezettnek nyújtott 
külföldi támogatás, amely a belső piacon 
jelentősebb tevékenységet folytat. 
Mindazonáltal a gazdasági tevékenység 
alakulását is figyelembe kell venni annak 
érdekében, hogy a Bizottság felléphessen, 
ha egy vállalkozás aktivitási szintje az 
értékelés időpontjában alacsony, de 
várhatóan erőteljesen növekedni fog. 
Amennyiben a Bizottság megállapítja, 
hogy egy harmadik ország olyan 
támogatási rendszert működtet, amely 
jogilag és a gyakorlatban is biztosítja a 
piaci erőkbe való indokolatlan állami 
beavatkozással és a tisztességtelen 
versennyel szembeni védelemnek az 
Unión belüli szinttel legalább egyenértékű 
szintjét, és amely hatékonyan védi 
nemcsak a harmadik ország piacát, 
hanem az Unió belső piacát is, általános 
szabályként az e harmadik ország által 
nyújtott külföldi támogatásokat is úgy kell 
tekinteni, hogy e rendelet értelmében 
valószínűleg nem torzítják a belső piacot. 
Annak értékelésekor, hogy egy harmadik 
országban azonos szintű-e a támogatások 
ellenőrzése, a Bizottságnak figyelembe 
kell vennie a vonatkozó jogi 
rendelkezéseket, valamint azok hatékony 
gyakorlati végrehajtását, ideértve az 
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állami támogatások vagy szubvenciók 
azonos átláthatósági szintjét is. A 
Bizottság e megállapításainak korlátozott 
időtartamra kell érvényesnek lenniük, és 
időszakos felülvizsgálat tárgyát kell 
képezniük. A Bizottságnak azt is 
mérlegelnie kell, hogy az érintett 
harmadik ország kötött-e az Unióval olyan 
kétoldalú megállapodást, amely 
tartalmilag egyenlő versenyfeltételekre 
vonatkozó rendelkezéseket tartalmaz, 
hogy a harmadik ország teljesíti-e a 
nemzetközi támogatási kötelezettségeket, 
és összhangban van-e az Unióval a 
támogatásokra vonatkozó nemzetközi 
szabályok és a versenysemlegesség 
javítására irányuló kezdeményezések 
tekintetében, különösen a WTO-n belül. A 
Bizottságnak a tagállamokkal szoros 
együttműködésben iránymutatásokat kell 
kidolgoznia és közzétennie, amelyek 
további részleteket tartalmaznak a 
támogatás torzító jellegének értékelésére 
vonatkozóan annak érdekében, hogy 
jogbiztonságot nyújtson valamennyi piaci 
szereplő számára. Ezen 
iránymutatásoknak példákat és tipikus 
eseteket is tartalmazniuk kell a torzító és 
nem torzító támogatásokról.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) Az állami támogatások bizonyos 
típusaihoz hasonlóan a külföldi 
támogatások bizonyos kategóriái, például a 
korlátlan garanciák is jellegükből fakadóan 
valószínűleg a belső piac torzulását 
okozzák. E kategóriák esetében nem kell 
előírni mutatókon alapuló részletes 
értékelést. Egy adott vállalkozás minden 
esetben bizonyíthatja, hogy a szóban forgó 
külföldi támogatás az ügy sajátos 
körülményei között nem torzítja a belső 

(15) Az állami támogatások bizonyos 
típusaihoz hasonlóan a külföldi 
támogatások bizonyos kategóriái, például a 
korlátlan garanciák is jellegükből fakadóan 
valószínűleg a belső piac torzulását 
okozzák. Egy adott vállalkozás minden 
esetben bizonyíthatja, hogy a szóban forgó 
külföldi támogatás az ügy sajátos 
körülményei között nem torzítja a belső 
piacot.
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piacot.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) Amennyiben a Bizottság egy 
külföldi támogatást saját 
kezdeményezésére vizsgál meg, 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
jogorvoslati intézkedéseket vezessen be a 
vállalkozással szemben a külföldi 
támogatás által a belső piacon okozott 
torzulások korrekciója céljából. A 
jogorvoslati intézkedéseknek arányosnak 
és a szóban forgó torzulás korrekciójára 
alkalmasnak kell lenniük. A jogorvoslati 
intézkedéseknek például magatartási vagy 
strukturális korrekciós intézkedéseknek, 
vagy a nyújtott külföldi támogatás 
visszafizetésének kell lenniük.

(17) Amennyiben a Bizottság egy 
külföldi támogatást saját 
kezdeményezésére vizsgál meg, 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
jogorvoslati intézkedéseket vezessen be a 
vállalkozással szemben a külföldi 
támogatás által a belső piacon okozott 
torzulások korrekciója céljából. A 
jogorvoslati intézkedéseknek arányosnak 
és a szóban forgó torzulás korrekciójára 
alkalmasnak kell lenniük. Magukban kell 
foglalniuk magatartási vagy strukturális 
korrekciós intézkedéseket, vagy a nyújtott 
külföldi támogatás visszafizetését vagy az 
Unión belüli közbeszerzési eljárásokból 
való ideiglenes kizárást, amennyiben úgy 
találják, hogy egy vállalkozás ismételten 
részesült a versenyt torzító külföldi 
támogatásban. Az üzleti titok és a 
bizalmas információk tiszteletben tartása 
mellett az ilyen kizáráshoz vezető 
folyamatnak átláthatónak kell lennie a 
nyilvánosság számára.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
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kialakítani. kialakítani. A Bizottságnak iránymutatást 
kell közzétennie az ilyen eljárás 
megindításának módjáról.

Indokolás

A rendelet nem szolgál információkkal a „hivatalból történő felülvizsgálat” megindításának 
kritériumairól. Ennek az eszköznek kisebb mérlegelési jogkört kellene biztosítania, hogy az 
EU belső piacán elkerülhető legyen a külföldi befektetések indokolatlan akadályozása.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) A Bizottság számára megfelelő 
vizsgálati hatáskörüket kell adni az összes 
szükséges információ begyűjtéséhez. Ezért 
az eljárás teljes időtartama alatt hatáskörrel 
kell rendelkeznie arra, hogy információkat 
kérjen bármely vállalkozástól vagy 
vállalkozások bármely társulásától. Ezen 
túlmenően a Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy pénzbírságot és 
kényszerítő bírságot szabjon ki, ha a kért 
információt nem nyújtják be időben, vagy 
ha a benyújtott információ hiányos, 
valótlan vagy megtévesztő. A Bizottság 
kérdéseket intézhet a tagállamokhoz vagy 
harmadik országokhoz is. A Bizottságnak 
továbbá hatáskörrel kell rendelkeznie arra, 
hogy tényfeltáró látogatásokat tegyen a 
vállalkozás uniós telephelyén, vagy – a 
vállalkozás és az érintett harmadik ország 
beleegyezése esetén – a vállalkozás 
harmadik országban található telephelyén. 
A Bizottságnak arra is hatáskörrel kell 
rendelkeznie, hogy a rendelkezésre álló 
tények alapján határozatot hozzon, 
amennyiben a szóban forgó vállalkozás 
nem működik együtt.

(A magyar változatot nem érinti.)            

Módosítás 11
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Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) A Bizottságnak megfelelő 
eszközökkel kell rendelkeznie a 
kötelezettségvállalások és a jogorvoslati 
intézkedések hatékonyságának 
biztosításához. Amennyiben az érintett 
vállalkozás nem tesz eleget a 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, 
korrekciós intézkedéseket bevezető vagy 
ideiglenes intézkedéseket elrendelő 
határozatnak, a Bizottságnak hatáskörrel 
kell rendelkeznie pénzbírságok és 
kényszerítő bírságok kiszabására.

(26) A Bizottságnak megfelelő 
eszközökkel kell rendelkeznie a 
kötelezettségvállalások és a jogorvoslati 
intézkedések hatékonyságának 
biztosításához. Amennyiben az érintett 
vállalkozás nem tesz eleget a 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, 
korrekciós intézkedéseket bevezető vagy 
ideiglenes intézkedéseket elrendelő 
határozatnak, a Bizottságnak hatáskörrel 
kell rendelkeznie pénzbírságok és 
kényszerítő bírságok kiszabására. A 
Bizottságnak felül kell vizsgálnia e 
határozatok hatékonyságát.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a Bizottság 
megkövetelheti a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát.

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a Bizottság 
megkövetelheti a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát. 
A Bizottságnak iránymutatást kell 
közzétennie az ilyen bejelentések 
kritériumairól.

Módosítás 13
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Rendeletre irányuló javaslat
33 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33) A torzító hatású külföldi 
támogatások kezelésének szükségessége 
különösen szembetűnő a közbeszerzésben, 
tekintettel annak a belső piacon betöltött 
gazdasági jelentőségére és arra, hogy az 
adófizetők pénzéből finanszírozzák. A 
Bizottságnak hatáskörrel kell rendelkeznie 
arra, hogy a szerződés odaítélését 
megelőző bejelentést követően a 
közbeszerzési eljárással összefüggésben 
megvizsgálja a részt vevő 
vállalkozásoknak nyújtott külföldi 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
információkat. A gazdaságilag jelentős 
esetek feltérképezése, valamint az 
adminisztratív terhek minimálisra 
csökkentése és a kkv-k közbeszerzésben 
való részvétele akadályozásának 
megelőzése érdekében az előzetes 
bejelentéseket a rendeletben rögzített 
határérték felett kell kötelezővé tenni. A 
határérték feletti előzetes bejelentési 
kötelezettséget a gazdasági szereplők azon 
csoportjaira is alkalmazni kell, amelyeket a 
2014/23/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv40 26. cikkének (2) bekezdése, a 
2014/24/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv41 19. cikkének (2) bekezdése és a 
2014/25/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv42 37. cikkének (2) bekezdése 
említ. Ezt a kötelezettséget alkalmazni kell 
továbbá a vállalkozás fő alvállalkozóira és 
fő beszállítóira is.

(33) A torzító hatású külföldi 
támogatások kezelésének szükségessége 
különösen szembetűnő a közbeszerzésben, 
tekintettel annak a belső piacon betöltött 
gazdasági jelentőségére és arra, hogy az 
adófizetők pénzéből 
finanszírozzák.Emellett egyenlő 
versenyfeltételeket kell biztosítani a 
közbeszerzésben, mivel az jelentős szerepet 
játszik az uniós helyreállítási terv 
végrehajtásában. Ezért az egyenlő 
versenyfeltételek esetleges torzulása 
ellensúlyozná a helyreállítási terv kívánt 
hatásait. A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy a szerződés 
odaítélését megelőző bejelentést követően 
a közbeszerzési eljárással összefüggésben 
megvizsgálja a részt vevő 
vállalkozásoknak nyújtott külföldi 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
információkat. A gazdaságilag jelentős 
esetek feltérképezése, valamint az 
adminisztratív terhek minimálisra 
csökkentése és a kkv-k közbeszerzésben 
való részvétele akadályozásának 
megelőzése érdekében az előzetes 
bejelentéseket a rendeletben rögzített 
határérték felett kell kötelezővé tenni. A 
Bizottság rendszeres időközönként 
felülvizsgálja az e rendeletben 
megállapított határértékeket. A határérték 
feletti előzetes bejelentési kötelezettséget a 
gazdasági szereplők azon csoportjaira is 
alkalmazni kell, amelyeket a 2014/23/EU 
európai parlamenti és tanácsi irányelv40 26. 
cikkének (2) bekezdése, a 2014/24/EU 
európai parlamenti és tanácsi irányelv41 19. 
cikkének (2) bekezdése és a 2014/25/EU 
európai parlamenti és tanácsi irányelv42 37. 
cikkének (2) bekezdése említ. Ezt a 
kötelezettséget alkalmazni kell továbbá a 
vállalkozás fő alvállalkozóira és fő 
beszállítóira is. A Bizottság mérlegelheti, 
hogy alvállalkozás esetén egyedi 
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ellenőrzési feltételeket állapít meg.
_________________ _________________
40 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/23/EU irányelve (2014. február 26.) a 
koncessziós szerződésekről (HL L 94., 
2014.3.28., 1. o.).

40 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/23/EU irányelve (2014. február 26.) a 
koncessziós szerződésekről (HL L 94., 
2014.3.28., 1. o.).

41 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/24/EU irányelve (2014. február 26.) a 
közbeszerzésről és a 2004/18/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 94., 
2014.3.28., 65. o.).

41 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/24/EU irányelve (2014. február 26.) a 
közbeszerzésről és a 2004/18/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 94., 
2014.3.28., 65. o.).

42 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/25/EU irányelve (2014. február 26.) a 
vízügyi, energiaipari, közlekedési és postai 
szolgáltatási ágazatban működő 
ajánlatkérők beszerzéseiről és a 
2004/17/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 94., 2014.3.28., 
243. o.).

42 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/25/EU irányelve (2014. február 26.) a 
vízügyi, energiaipari, közlekedési és postai 
szolgáltatási ágazatban működő 
ajánlatkérők beszerzéseiről és a 
2004/17/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 94., 2014.3.28., 
243. o.).

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
36 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36) Azokat a külföldi támogatásokat, 
amelyek lehetővé teszik egy vállalkozás 
számára, hogy az érintett építési beruházás, 
árubeszerzés vagy szolgáltatásnyújtás 
tekintetében indokolatlanul előnyös 
ajánlatot nyújtson be, úgy kell tekinteni, 
hogy az ténylegesen vagy potenciálisan 
torzítja a közbeszerzési eljárást. Az említett 
torzulásokat ezért a (13) és (14) 
preambulumbekezdésben ismertetett nem 
teljes körű mutatórendszer, valamint az 
indokolatlanul előnyös ajánlat fogalma 
alapján kell értékelni. A mutatóknak 
lehetővé kell tenniük annak 
meghatározását, hogy a külföldi támogatás 
hogyan torzítja a versenyt azáltal, hogy 
javítja a vállalkozás versenyhelyzetét, és 
lehetővé teszi számára, hogy 
indokolatlanul előnyös ajánlatot nyújtson 

(36) Azokat a külföldi támogatásokat, 
amelyek lehetővé teszik egy vállalkozás 
számára, hogy az érintett építési beruházás, 
árubeszerzés vagy szolgáltatásnyújtás 
tekintetében indokolatlanul előnyös 
ajánlatot nyújtson be, ideértve a 
2014/23/EU, a 2014/24/EU és a 
2014/25/EU irányelvek értelmében 
kirívóan alacsony összegű ajánlatokat is, 
úgy kell tekinteni, hogy az ténylegesen 
vagy potenciálisan torzítja a közbeszerzési 
eljárást. Az említett torzulásokat ezért a 
(13) és (14) preambulumbekezdésben 
ismertetett nem teljes körű mutatórendszer, 
valamint az indokolatlanul előnyös ajánlat 
fogalma alapján kell értékelni. A 
mutatóknak lehetővé kell tenniük annak 
meghatározását, hogy a külföldi támogatás 
hogyan torzítja a versenyt azáltal, hogy 
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be. A vállalkozások számára lehetőséget 
kell biztosítani arra, hogy – többek között a 
2014/24/EU irányelv 69. cikkének (2) 
bekezdésében említett elemek 
bemutatásával – igazolják, hogy az ajánlat 
nem indokolatlanul előnyös. A szerződés 
odaítélésének megtiltását csak akkor kell 
alkalmazni, ha a külföldi támogatásban 
részesülő ajánlat előnyös jellege nem 
indokolható, az ajánlat elnyerné a 
szerződést, és az ajánlatot benyújtó 
vállalkozás nem ajánlott fel olyan 
kötelezettségvállalásokat, amelyek 
megfelelőnek és elégségesnek tekinthetők 
a torzulás teljes és hatékony 
korrekciójához.

javítja a vállalkozás versenyhelyzetét, és 
lehetővé teszi számára, hogy 
indokolatlanul előnyös ajánlatot nyújtson 
be. E mutatókat közzé kell tenni. A 
vállalkozások számára lehetőséget kell 
biztosítani arra, hogy – többek között a 
2014/24/EU irányelv 69. cikkének (2) 
bekezdésében említett elemek 
bemutatásával – igazolják, hogy az ajánlat 
nem indokolatlanul előnyös. A szerződés 
odaítélésének megtiltását csak akkor kell 
alkalmazni, ha a külföldi támogatásban 
részesülő ajánlat előnyös jellege nem 
indokolható, az ajánlat elnyerné a 
szerződést, és az ajánlatot benyújtó 
vállalkozás nem ajánlott fel olyan 
kötelezettségvállalásokat, amelyek 
megfelelőnek és elégségesnek tekinthetők 
a torzulás teljes és hatékony 
korrekciójához.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
36 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36a) A kirívóan alacsony összegű 
ajánlatok esetében is ellenőrizni kell a 
külföldi támogatásokat. Előfordulhat, 
hogy azok az ajánlatok, amelyek kirívóan 
alacsony összegűnek vagy indokolatlanul 
előnyösnek tűnnek az építési beruházások, 
áruk vagy szolgáltatások tekintetében, 
műszakilag, gazdaságilag vagy jogilag 
megalapozatlan feltételezéseken vagy 
gyakorlatokon alapulnak. Ha az 
ajánlattevő nem tud kielégítő 
magyarázattal szolgálni az ajánlott árról, 
az ajánlatkérő szervnek jogában kell, 
hogy álljon elutasítani az ajánlatot. Az 
elutasítást kötelezővé kell tenni azokban 
az esetekben, amikor az ajánlatkérő szerv 
megállapította, hogy a megajánlott 
kirívóan alacsony ár vagy költség az uniós 
jogszabályok vagy az ezekkel egyenértékű 
tagállami jogszabályok be nem tartásának 
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a következménye.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
48 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(48) Annak érdekében, hogy az egyenlő 
versenyfeltételek hosszú távon is 
hatékonyan érvényesüljenek a belső 
piacon, valamint annak érdekében, hogy 
bejelentés alapján és hivatalból egyaránt 
megfelelő mértékben kerüljön sor az ügyek 
kivizsgálására, a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 
cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az összefonódásokra és a 
közbeszerzési eljárásokra vonatkozó 
bejelentési határértékek módosítása, a 
vállalkozások bizonyos kategóriáinak az e 
rendelet szerinti bejelentési kötelezettség 
alóli mentesítése, valamint a bejelentett 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
előzetes felülvizsgálat és részletes vizsgálat 
határidejének módosítása tekintetében. A 
közbeszerzési eljárás keretében nyújtott 
pénzügyi hozzájárulásokkal kapcsolatban 
az ilyen jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört oly módon kell 
gyakorolni, hogy az figyelembe vegye a 
kkv-k érdekeit. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az ilyen jogi aktusok előkészítése 
során megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban47 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kell megkapnia 
minden dokumentumot, és az említett 

(48) Annak érdekében, hogy az egyenlő 
versenyfeltételek hosszú távon is 
hatékonyan érvényesüljenek a belső 
piacon, valamint annak érdekében, hogy 
bejelentés alapján és hivatalból egyaránt 
megfelelő mértékben kerüljön sor az ügyek 
kivizsgálására, a Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 
cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az összefonódásokra és a 
közbeszerzési eljárásokra vonatkozó 
bejelentési határértékek módosítása, a 
vállalkozások bizonyos kategóriáinak az e 
rendelet szerinti bejelentési kötelezettség 
alóli mentesítése, valamint a bejelentett 
összefonódásokra és a közbeszerzési 
eljárásokkal összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó 
előzetes felülvizsgálat és részletes vizsgálat 
határidejének módosítása tekintetében. A 
közbeszerzési eljárás keretében nyújtott 
pénzügyi hozzájárulásokkal kapcsolatban 
az ilyen jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört oly módon kell 
gyakorolni, hogy az figyelembe vegye a 
kkv-k érdekeit, anélkül, hogy szükségtelen 
adminisztratív terhekkel járna. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az ilyen jogi 
aktusok előkészítése során számszerűsített 
költség-haszon elemzést és előzetes 
hatásvizsgálatot is magában foglaló 
elemzést végezzen, valamint megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten is, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban47 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló 
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intézmények szakértőiknek rendszeresen 
részt kell venniük a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kell megkapnia 
minden dokumentumot, és az említett 
intézmények szakértőiknek rendszeresen 
részt kell venniük a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

_________________ _________________
47 Intézményközi megállapodás (2016. 
április 13.) az Európai Parlament, az 
Európai Unió Tanácsa és az Európai 
Bizottság között a jogalkotás minőségének 
javításáról (HL L 123., 2016.5.12., 1. o.).

47 Intézményközi megállapodás (2016. 
április 13.) az Európai Parlament, az 
Európai Unió Tanácsa és az Európai 
Bizottság között a jogalkotás minőségének 
javításáról (HL L 123., 2016.5.12., 1. o.).

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan. Ilyen torzulások bármely 
gazdasági tevékenységgel kapcsolatban, 
különösen az összefonódásokkal és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan. Ilyen torzulások bármely 
gazdasági tevékenységgel kapcsolatban, 
különösen az összefonódásokkal és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak. 

E rendelet célja, hogy egyenlő 
versenyfeltételeket biztosítson a belső 
piacon és különösen a közbeszerzési 
piacon.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ez a rendelet a belső piacon (2) Ez a rendelet a belső piacon 
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gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozásnak nyújtott külföldi 
támogatásokkal foglalkozik. Az Unióban 
letelepedett vállalkozás felett irányítást 
szerző vagy azzal egyesülő, valamint a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
vállalkozás a belső piacon gazdasági 
tevékenységet folytató vállalkozásnak 
minősül.

gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozásnak nyújtott, torzító hatású 
külföldi támogatásokkal foglalkozik. Az 
Unióban letelepedett vállalkozás felett 
irányítást szerző vagy azzal egyesülő, 
valamint a közbeszerzési eljárásban részt 
vevő vállalkozás a belső piacon gazdasági 
tevékenységet folytató vállalkozásnak 
minősül. E rendelet nem érinti az Unió 
nemzetközi kötelezettségeit, valamint 
azokat az intézkedéseket, amelyeket a 
tagállamok és az ajánlatkérők a 
2014/23/EU, a 2014/24/EU és a 
2014/25/EU irányelvvel összhangban 
hozhatnak.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon akkor áll fenn 
torzulás, ha a külföldi támogatás alkalmas 
arra, hogy javítsa az érintett vállalkozás 
versenyhelyzetét a belső piacon, és ezáltal 
ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja a versenyt a belső 
piacon. Azt, hogy fennáll-e torzulás a belső 
piacon, mutatók alapján kell meghatározni, 
amelyek a teljesség igénye nélkül a 
következőket foglalhatják magukban:

(1) A belső piacon akkor áll fenn 
torzulás, ha a külföldi támogatás alkalmas 
arra, hogy javítsa az érintett vállalkozás 
versenyhelyzetét a belső piacon, és a 
vizsgálat bizonyítékot szolgáltat arra, hogy 
ezáltal ténylegesen vagy potenciálisan 
hátrányosan befolyásolja a versenyt és az 
egyenlő versenyfeltételeket a belső piacon. 
Azt, hogy fennáll-e torzulás a belső piacon, 
mutatók alapján kell meghatározni, 
amelyek a teljesség igénye nélkül a 
következőket foglalhatják magukban:

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A külföldi támogatás valószínűleg 
nem torzítja a belső piacot, ha három 
egymást követő pénzügyi évből álló 
időszakra vetített teljes összege nem éri el 

(2) A külföldi támogatás valószínűleg 
nem torzítja a belső piacot, ha
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az 5 millió EUR-t.
a) három egymást követő pénzügyi évből 
álló időszakra vetített teljes összege nem 
éri el a 4 millió EUR-t; vagy
b) a Bizottság meggyőződött arról, hogy a 
külföldi támogatást nyújtó harmadik 
ország olyan rendszerrel rendelkezik a 
támogatások felülvizsgálatára, amely 
jogilag és a gyakorlatban is biztosítja a 
piaci erőkbe való indokolatlan állami 
beavatkozással és a tisztességtelen 
versennyel szembeni védelemnek az 
Unión belüli szinttel legalább egyenértékű 
szintjét, és amely hatékonyan védi 
nemcsak a harmadik ország piacát, 
hanem az Unió belső piacát is. Az ilyen 
egyenértékű védelmi szintet megállapító 
bizottsági határozat három évig érvényes, 
és adott esetben meghosszabbítható.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A Bizottság iránymutatást tesz 
közzé az (1) és (2) bekezdésben említett 
mutatók alkalmazásáról. Az 
iránymutatásokat a tagállamokkal szoros 
együttműködésben rendszeresen frissíteni 
kell. Az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot tájékoztatni kell ezekről a 
frissítésekről.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el az (1) bekezdésben 
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említett mutatók frissítése céljából.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 c bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2c) A Bizottság 2025. június 30-ig 
jelentést tesz közzé a külföldi támogatások 
indikatív értékelésére szolgáló online 
eszköz bevezetésének lehetőségéről, 
feltüntetve a mennyiségi mutatók kapcsán 
megadott adatok alapján várható kockázat 
szintjét is.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 4 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) olyan külföldi támogatás, amely 
lehetővé teszi a vállalkozás számára, hogy 
indokolatlanul kedvező ajánlatot nyújtson 
be, amelynek alapján a közbeszerzési 
szerződést a vállalkozásnak ítélnék oda.

(4) olyan külföldi támogatás, amely 
lehetővé teszi a vállalkozás számára, hogy 
indokolatlanul kedvező vagy a 2014/24/EK 
irányelv értelmében kirívóan alacsony 
összegű ajánlatot nyújtson be, amelynek 
alapján a közbeszerzési szerződést a 
vállalkozásnak ítélnék oda.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság jogorvoslati intézkedéseket 
vezethet be. Az érintett vállalkozás 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat.

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság jogorvoslati intézkedéseket vezet 
be, kivéve, ha az 5. cikk alapján elvégzett 
mérlegelési teszt azt mutatta ki, hogy a 
pozitív hatások meghaladják a negatív 



RR\1255041HU.docx 109/155 PE703.002v02-00

HU

hatásokat. Az érintett vállalkozás 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kötelezettségvállalásoknak vagy 
a jogorvoslati intézkedéseknek teljes 
mértékben és hatékonyan korrigálniuk kell 
a külföldi támogatás által a belső piacon 
okozott torzulást.

(2) A kötelezettségvállalásoknak vagy 
a jogorvoslati intézkedéseknek teljes 
mértékben, kizárólag és hatékonyan 
korrigálniuk kell a külföldi támogatás által 
a belső piacon ténylegesen vagy 
potenciálisan okozott torzulást.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések a következőkből 
állhatnak:

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések többek között a 
következőkből állhatnak:

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kapacitás vagy a piaci jelenlét 
csökkentése;

b) a kapacitás vagy a piaci jelenlét 
csökkentése, különösen a piacra jutás 
ideiglenes korlátozásával, az áruk vagy 
szolgáltatások belső piaci értékesítésének 
ideiglenes korlátozásával, amennyiben a 
kapcsolódó gazdasági tevékenység a 
külföldi támogatások következtében 
torzul, figyelembe véve az ágazati 
sajátosságokat;
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Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) annak kizárása, hogy a szerződést 
korlátozott időtartamra ítéljék oda egy 
vállalkozásnak, abban az esetben, ha a 
Bizottság megállapítja, hogy egy 
vállalkozás többször torzító jellegű 
külföldi támogatásokat kapott.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a kutatás-fejlesztés eredményeinek 
közzététele;

e) a kutatás-fejlesztés eredményeinek 
közzététele az (EU) 2016/943 irányelv 
szerinti üzleti titkok kellő 
figyelembevételével;

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – h a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ha) a belső piacon az új közbeszerzési 
vagy koncessziós szerződési eljárásokban 
való közvetlen vagy közvetett részvétel 
korlátozása;

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság jelentéstételi és (4) A Bizottság jelentéstételi és 
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átláthatósági követelményeket írhat elő. átláthatósági követelményeket ír elő.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ha egy vállalkozás olyan 
kötelezettségvállalásokat ajánl fel, 
amelyekkel teljes mértékben és hatékonyan 
korrigálható a belső piaci torzulás, a 
Bizottság elfogadhatja azokat, és a 9. cikk 
(3) bekezdése szerinti, 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó 
határozatában a vállalkozásra nézve 
kötelezővé teheti azokat.

(5) A Bizottság mérlegelheti a 
vállalkozás által felajánlott 
kötelezettségvállalásokat. Amennyiben a 
Bizottság elfogadja egy vállalkozás által 
felajánlott olyan kötelezettségvállalásokat, 
amelyekkel teljes mértékben és hatékonyan 
korrigálható a belső piaci torzulás, a 9. cikk 
(3) bekezdése szerinti, 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó 
határozatában a vállalkozásra nézve 
kötelezővé teszi azokat. A Bizottság 2023. 
június 30-ig felhatalmazáson alapuló jogi 
aktust fogad el az e rendelet szerinti 
konkrét kötelezettségvállalások és 
jogorvoslati intézkedések 
meghatározására szolgáló eljárások, 
módszertan és kritériumok megállapítása 
céljából.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Amennyiben az érintett vállalkozás 
felajánlja, hogy a külföldi támogatást a 
megfelelő kamatokkal együtt visszafizeti, a 
Bizottság a visszafizetést 
kötelezettségvállalásként fogadja el, 
amennyiben meg tud győződni arról, hogy 
a visszafizetés átlátható és hatékony, 
ugyanakkor figyelembe veszi az 
intézkedések kijátszásának kockázatát is.

(6) Amennyiben az érintett vállalkozás 
felajánlja, hogy a külföldi támogatást a 
megfelelő kamatokkal együtt visszafizeti, a 
Bizottság a visszafizetést 
kötelezettségvállalásként fogadja el, 
amennyiben meg tud győződni arról, hogy 
a visszafizetés átlátható, valamint 
hatékonyan és megfelelően korrigálja a 
belső piacon okozott torzulást, ugyanakkor 
figyelembe veszi az intézkedések 
kijátszásának kockázatát is.
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A Bizottság a korrekciós intézkedések 
egyenértékűségének értékelése érdekében 
konzultál valamennyi érdekelt féllel a 
jogorvoslati intézkedések 
megválasztásáról, figyelembe véve az 
ágazati sajátosságokat.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság elvégezheti a 
vállalkozások szükséges ellenőrzését.

(1) Az e rendelet szerinti feladatainak 
ellátása érdekében a Bizottság elvégezheti 
a vállalkozások szükséges ellenőrzését.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az érintett vállalkozás helyiségeibe 
vagy területére belépni;

a) az érintett vállalkozás releváns 
helyiségeibe, területére vagy 
szállítóeszközeibe belépni;

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az érintett vállalkozás aláveti 
magát a Bizottság határozatával elrendelt 
ellenőrzésnek. A Bizottság által az 
ellenőrzés lefolytatására meghatalmazott 
tisztviselők és más kísérő személyek e 
hatáskörüket a Bizottság határozatának 
felmutatásával gyakorolják, amely:

(3) Az érintett vállalkozás aláveti 
magát a Bizottság határozatával elrendelt 
ellenőrzésnek. A Bizottság által az 
ellenőrzés lefolytatására meghatalmazott 
tisztviselők és más kísérő személyek e 
hatáskörüket a Bizottság határozatának 
érintett vállalkozás számára történő 
felmutatásával gyakorolják, amely:
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Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) meghatározza az ellenőrzés tárgyát 
és célját;

a) meghatározza az ellenőrzés tárgyát, 
célját és hatályát;

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A Bizottság kérésére a tagállam 
saját területén a nemzeti joga alapján 
ellenőrzést vagy egyéb tényfeltáró 
intézkedést hajt végre annak megállapítása 
érdekében, hogy fennáll-e a belső piacot 
torzító külföldi támogatás.

(A magyar változatot nem érinti.)  

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A közbeszerzési eljárás torzulását okozó 
vagy ennek kockázatával járó külföldi 
támogatás alatt olyan külföldi támogatást 
kell érteni, amely lehetővé teszi a 
vállalkozás számára, hogy az érintett 
építési beruházás, árubeszerzés vagy 
szolgáltatás tekintetében indokolatlanul 
előnyös ajánlatot nyújtson be. Annak 
értékelése, hogy a 3. cikk értelmében 
fennáll-e torzulás a belső piacon, továbbá 
hogy az ajánlat indokolatlanul előnyös-e az 
építési beruházások, áruk vagy 
szolgáltatások tekintetében, az érintett 
közbeszerzési eljárásra korlátozódik. Az 
értékelés során csak a bejelentést megelőző 
három évben nyújtott külföldi támogatások 

A közbeszerzési eljárás torzulását okozó 
vagy ennek nagyon valószínű 
kockázatával járó külföldi támogatás alatt 
olyan külföldi támogatást kell érteni, amely 
lehetővé teszi a vállalkozás számára, hogy 
az érintett építési beruházás, árubeszerzés 
vagy szolgáltatás tekintetében 
indokolatlanul előnyös vagy kirívóan 
alacsony összegű ajánlatot nyújtson be. 
Annak értékelése, hogy a 3. cikk 
értelmében fennáll-e torzulás a belső 
piacon, továbbá hogy az ajánlat 
indokolatlanul előnyös-e az építési 
beruházások, áruk vagy szolgáltatások 
tekintetében, az érintett közbeszerzési 
eljárásra korlátozódik. Az értékelés során 
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vehetők figyelembe. csak a bejelentést megelőző öt évben 
nyújtott külföldi támogatások vehetők 
figyelembe.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 28. cikk alkalmazásában egy 
uniós közbeszerzési eljárásban akkor 
jelentendő be egy külföldi pénzügyi 
hozzájárulás, ha az adott közbeszerzés 
becsült értéke eléri vagy meghaladja a 250 
millió EUR-t.

(2) A 28. cikk alkalmazásában egy 
uniós közbeszerzési eljárásban akkor 
jelentendő be egy külföldi pénzügyi 
hozzájárulás, ha az adott közbeszerzés 
becsült értéke eléri vagy meghaladja a 200 
millió EUR-t és a vállalkozásnak nyújtott 
külföldi pénzügyi hozzájárulás összértéke 
eléri vagy meghaladja az 1 millió EUR-t.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A Bizottság háromévente 
felülvizsgálja a közbeszerzés (2) 
bekezdésben említett becsült értékét. A 
Bizottságnak a következő szempontokat 
kell számításba vennie:
a) a bejelentett közbeszerzési eljárások 
száma;
b) azon közbeszerzési eljárások száma, 
amelyek esetében a külföldi támogatások 
torzító jellegét állapították meg;
c) az összes bejelentett közbeszerzési 
eljárás átlagos és medián értéke az 
eljárások méretének meghatározása 
céljából;
d) a 2014/24/EU, a 2014/23/EU és a 
2014/25/EU irányelvben meghatározott 
határértékek módosítása; valamint
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e) a nyertes ajánlatok által az említett 
közbeszerzési szerződések odaítélése révén 
elért piaci részesedés. 
A 27. cikk (2) bekezdésében említett 
határértékek módosításáról szóló 
határozatot a 44. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
útján kell elfogadni.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az ajánlat vagy a közbeszerzési 
eljárásra vonatkozó részvételi jelentkezés 
benyújtásakor a vállalkozások az 
ajánlatkérő szervnél vagy a közszolgáltató 
ajánlatkérőnél bejelentik az értesítést 
megelőző három évben kapott valamennyi 
külföldi pénzügyi hozzájárulást, vagy 
nyilatkozatban erősítik meg, hogy a 
megelőző három évben nem részesültek 
külföldi pénzügyi hozzájárulásban. A 
szerződés nem ítélhető oda olyan 
vállalkozásnak, amely nem nyújt be ilyen 
információt vagy nyilatkozatot.

(1) Az ajánlat vagy a közbeszerzési 
eljárásra vonatkozó részvételi jelentkezés 
benyújtásakor a vállalkozások értesítést 
nyújtanak be az ajánlatkérő szervnek vagy 
a közszolgáltató ajánlatkérőnek a 
bejelentést megelőző három évben kapott 
összes külföldi pénzügyi hozzájárulás 
bejelentésével, vagy annak megjelölésével, 
hogy az elmúlt öt évben nem részesültek a 
27. cikk (2) bekezdésében meghatározott 
értékhatárt meghaladó külföldi pénzügyi 
hozzájárulásban. A szerződés nem ítélhető 
oda olyan vállalkozásnak, amely nem nyújt 
be ilyen információt vagy nyilatkozatot.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A külföldi pénzügyi hozzájárulások 
e bekezdés szerinti bejelentési 
kötelezettsége kiterjed a gazdasági 
szereplőkre, a gazdasági szereplők azon 
csoportjaira, amelyeket a 2014/23/EU 
irányelv 26. cikkének (2) bekezdése, a 
2014/24/EU irányelv 19. cikkének (2) 
bekezdése és a 2014/25/EU irányelv 37. 

(2) A külföldi pénzügyi hozzájárulások 
e bekezdés szerinti bejelentési 
kötelezettsége kiterjed a gazdasági 
szereplőkre, a gazdasági szereplők azon 
csoportjaira, amelyeket a 2014/23/EU 
irányelv 26. cikkének (2) bekezdése, a 
2014/24/EU irányelv 19. cikkének (2) 
bekezdése és a 2014/25/EU irányelv 37. 
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cikkének (2) bekezdése említ, valamint a fő 
alvállalkozókra és a fő beszállítókra. Fő 
alvállalkozónak vagy fő beszállítónak 
minősül az a szervezet, amelynek 
részvétele a szerződés teljesítésének 
kulcsfontosságú elemeit biztosítja, és 
minden olyan szervezet, amely 
hozzájárulásának gazdasági részesedése 
meghaladja a szerződés becsült értékének 
30 %-át.

cikkének (2) bekezdése említ, valamint a fő 
alvállalkozókra és a fő beszállítókra. Fő 
alvállalkozónak vagy fő beszállítónak 
minősül az a szervezet, amelynek 
részvétele a szerződés teljesítésének 
kulcsfontosságú elemeit biztosítja, és 
minden olyan szervezet, amely 
hozzájárulásának gazdasági részesedése 
meghaladja a szerződés becsült értékének 
15%-át.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Gazdasági szereplők csoportjai, fő 
alvállalkozók és fő beszállítók esetében a 
vezető gazdasági szereplő gondoskodik a 
bejelentésről.

(3) Gazdasági szereplők csoportjai 
esetében a fő alvállalkozók és a fő 
beszállítók tájékoztatják a vezető 
gazdasági szereplőt a külföldi pénzügyi 
hozzájárulásról, aki gondoskodik a 
bejelentésről. A vezető gazdasági szereplő 
nem felelős a fő alvállalkozóira vagy fő 
beszállítóira vonatkozó és általuk 
szolgáltatott információkért.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Amennyiben a Bizottság gyanúja 
szerint egy vállalkozás az ajánlat vagy a 
közbeszerzési eljárásra vonatkozó 
részvételi jelentkezés benyújtását megelőző 
három évben külföldi támogatásban 
részesülhetett, a szerződés odaítélését 
megelőzően bármikor bejelentést kérhet a 
vállalkozás által bármely olyan 
közbeszerzési eljárásban kapott külföldi 
pénzügyi hozzájárulásról, amely a 27. cikk 
(2) bekezdése szerint nem tartozik 
bejelentési kötelezettség alá, vagy amely e 

(6) Amennyiben a Bizottság gyanúja 
szerint egy vállalkozás az ajánlat vagy a 
közbeszerzési eljárásra vonatkozó 
részvételi jelentkezés benyújtását megelőző 
öt évben külföldi támogatásban 
részesülhetett, a szerződés odaítélését 
megelőzően bármikor bejelentést kérhet a 
vállalkozás által bármely olyan 
közbeszerzési eljárásban kapott külföldi 
pénzügyi hozzájárulásról, vagy az ajánlat 
vagy a közbeszerzési eljárásra vonatkozó 
részvételi jelentkezés benyújtását követő 
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cikk (5) bekezdésének hatálya alá tartozik. 
Amennyiben a Bizottság az ilyen pénzügyi 
hozzájárulás bejelentését kérte, akkor az a 
közbeszerzési eljárás során bejelentési 
kötelezettség alá tartozó külföldi pénzügyi 
hozzájárulásnak minősül.

egy éven belül beérkező külföldi pénzügyi 
hozzájárulásról, amely a 27. cikk (2) 
bekezdése szerint nem tartozik bejelentési 
kötelezettség alá, vagy amely e cikk (5) 
bekezdésének hatálya alá tartozik. 
Amennyiben a Bizottság az ilyen pénzügyi 
hozzájárulás bejelentését kérte, akkor az a 
közbeszerzési eljárás során bejelentési 
kötelezettség alá tartozó külföldi pénzügyi 
hozzájárulásnak minősül.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A 2014/24/EU irányelvben 
meghatározott határértékeket meghaladó 
és a 27. cikk (2) bekezdésében 
meghatározott határérték alatti 
szerződések esetében, amennyiben az 
ajánlatkérő szerv vagy közszolgáltató 
ajánlatkérő megállapítja, hogy az ajánlat 
kirívóan alacsony összegű, felkéri a 
vállalkozást, hogy haladéktalanul értesítse 
a Bizottságot az elmúlt három évben 
kapott összes külföldi pénzügyi 
hozzájárulásról.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 6 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6b) E rendelet alkalmazásában a 
Bizottság szigorú titoktartási garanciákat 
nyújtó kommunikációs csatornát hoz létre 
az érdekelt felek és azon tagállamok 
észrevételeinek fogadására, amelyek 
gyanúja szerint egy vállalkozás az ajánlat 
vagy a közbeszerzési eljárásra vonatkozó 
részvételi jelentkezés benyújtását 
megelőző három évben külföldi 
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támogatásban részesülhetett. A Bizottság 
megfelelően figyelembe veszi a bejelentett 
információkat, és bármely közbeszerzési 
eljárás során tájékoztatást és bejelentést 
kérhet az adott vállalkozás által kapott 
külföldi pénzügyi hozzájárulásokról.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság a bejelentés 
kézhezvételétől számított 60 napon belül 
elvégzi az előzetes felülvizsgálatot.

(2) A Bizottság a bejelentés 
kézhezvételétől számított 30 napon belül 
elvégzi az előzetes felülvizsgálatot.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság a részletes vizsgálatot 
lezáró határozatot a bejelentés 
kézhezvételétől számított 200 napon belül 
hozhatja meg. Rendkívüli körülmények 
között ez a határidő az érintett ajánlatkérő 
szervvel vagy közszolgáltató ajánlatkérővel 
folytatott konzultációt követően 
meghosszabbítható.

(4) A Bizottság a részletes vizsgálatot 
lezáró határozatot a bejelentés 
kézhezvételétől számított 120 napon belül 
hozhatja meg. Rendkívüli körülmények 
között ez a határidő az érintett ajánlatkérő 
szervvel vagy közszolgáltató ajánlatkérővel 
folytatott konzultációt követően 20 nappal 
meghosszabbítható.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben a vállalkozás nem 
ajánl fel kötelezettségvállalásokat, vagy a 
Bizottság nem tartja megfelelőnek és 
elégségesnek az (1) bekezdésben említett 
kötelezettségvállalásokat a torzulás teljes 

(2) Amennyiben a vállalkozás nem 
ajánl fel kötelezettségvállalásokat, vagy a 
Bizottság nem tartja megfelelőnek és 
elégségesnek az (1) bekezdésben említett 
kötelezettségvállalásokat a torzulás teljes 
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és hatékony megszüntetéséhez, a Bizottság 
határozatot fogad el, amely megtiltja a 
szerződés érintett vállalkozásnak történő 
odaítélését (a továbbiakban: a szerződés 
odaítélését tiltó határozat).

és hatékony megszüntetéséhez, a Bizottság 
határozatot fogad el, amely megtiltja a 
szerződés érintett vállalkozásnak történő 
odaítélését (a továbbiakban: a szerződés 
odaítélését tiltó határozat). A szerződés 
odaítélését megtiltó határozat elfogadása 
az érintett vállalkozás közbeszerzési 
eljárásban való részvételből történő 
kizárását eredményezi.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A Bizottság közzéteszi az (1), (2) és 
(3) bekezdésnek megfelelően elfogadott 
határozatokat, amelyek tartalmazzák a 
határozat részletes indokolását, a 
határozat alapjául szolgáló mutatókat és a 
fellebbezési eljárás leírását.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A szerződés csak akkor ítélhető 
oda olyan vállalkozásnak, amely a 
Bizottság 30. cikkben említett 
határozathozatala vagy a 29. cikk (4) 
bekezdésében megállapított határidő 
lejárta előtt a 28. cikk szerinti 
nyilatkozatot nyújt be, ha a pályázatok 
értékelése azt állapítja meg, hogy az adott 
vállalkozás nyújtotta be a gazdaságilag 
legelőnyösebb ajánlatot.

törölve

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 2 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A külföldi támogatásokra 
vonatkozó bejelentési kötelezettség 
ismételt nem teljesítése esetén a Bizottság 
korlátozott időre az EU egész területén 
kizárhatja a vállalkozást a jövőbeli 
közbeszerzési eljárásokból.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság határozat útján az 
érintett vállalkozásokat az előző üzleti 
évben elért teljes árbevételük 10 %-át meg 
nem haladó pénzbírsággal sújthatja, 
amennyiben azok a közbeszerzési eljárás 
során szándékosan vagy gondatlanságból 
elmulasztják a támogatás 28. cikk szerinti 
bejelentését.

(3) A Bizottság határozat útján az 
érintett vállalkozásokat az előző üzleti 
évben elért teljes árbevételük 10%-át meg 
nem haladó pénzbírsággal sújthatja, 
amennyiben azok a közbeszerzési eljárás 
során elmulasztják a támogatás 28. cikk 
szerinti bejelentését.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
32 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

32a. cikk
Együttműködés a tagállamok 

közbeszerzési hatóságaival
(1) Az illetékes közbeszerzési 
hatóságok, illetve adott esetben a kijelölt 
szervek hatékonyan együttműködnek a 
Bizottsággal a bejelentett közbeszerzések 
előzetes felülvizsgálata és részletes 
vizsgálata céljából, a 19. és 28. cikknek 
megfelelően.
(2) Az illetékes közbeszerzési 
hatóságok tájékoztathatják a Bizottságot a 
27. cikk (2) bekezdésében említett 
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küszöbérték alatti közbeszerzésekhez 
nyújtott külföldi támogatásokról, ha úgy 
ítélik meg, hogy fennáll a belső piac 
torzulásának kockázata és piaci 
vizsgálatot kérnek. A Bizottság 
tájékoztatja a közbeszerzési hatóságot a 
nyomon követésről, és megindokolja, ha 
úgy dönt, hogy nem indít vizsgálatot.
(3) Ha valamely ajánlatkérő szerv 
vagy ajánlatkérő gyanúja szerint egy 
vállalkozás kirívóan alacsony összegű 
ajánlatot nyújtott be, a 2014/24/EU 
irányelv 69. cikkével összhangban 
magyarázatot kérhet a vállalkozástól az 
építési beruházás, az árubeszerzés vagy a 
szolgáltatásnyújtás kapcsán feltüntetett ár 
és költségek tekintetében. Amennyiben az 
ajánlatkérő szerv vagy közszolgáltató 
ajánlatkérő megállapította, hogy a 
kirívóan alacsony összegű 
ellenszolgáltatást tartalmazó ajánlatot 
külföldi támogatás okozta, erről 
értesítenie kell a Bizottságot.
(4) Az illetékes közbeszerzési 
hatóságok adatokat gyűjtenek és 
cserélnek a Bizottsággal a harmadik 
országbeli ajánlattevőkről és a nem uniós 
vállalkozások által elnyert szerződésekről, 
továbbá a külföldi részvételről az ellátási 
láncban és alvállalkozóként.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság jelentést tehet közzé az 
egyes ágazatokra, a gazdasági tevékenység 
egyes típusaira vagy egyes támogatási 
eszközökre vonatkozó piacvizsgálat 
eredményeiről, és felkérheti az érdekelt 
feleket észrevételeik megtételére.

(2) A Bizottság jelentést tesz közzé az 
egyes ágazatokra, a gazdasági tevékenység 
egyes típusaira vagy egyes támogatási 
eszközökre vonatkozó piacvizsgálat 
eredményeiről, és felkérheti az érdekelt 
feleket észrevételeik megtételére.

Módosítás 58
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Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési határértékek módosítása a 
Bizottság e rendelet alkalmazásának első öt 
évében folytatott gyakorlatának fényében, 
az alkalmazás hatékonyságának 
figyelembevételével;

a) a 18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési határértékek módosítása a 
Bizottság e rendelet alkalmazásának első 
három évében folytatott gyakorlatának 
fényében, az alkalmazás hatékonyságának 
figyelembevételével;

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a 6. cikkben szereplő konkrét 
kötelezettségvállalások és jogorvoslati 
intézkedések meghatározására szolgáló 
kritériumok;

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) az 5. cikk szerinti mérlegeléshez 
szükséges konkrét mutatók 
meghatározása.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – c c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cc) a 3. cikkben említett, a belső piac 
torzulásait megállapító mutatók 
kiegészítése.
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Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő öt éven belül 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak e rendelet alkalmazásáról, 
és ehhez – amennyiben a Bizottság 
szükségesnek tartja – megfelelő 
jogalkotási javaslatokat fűz.

A Bizottság legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő három éven belül, 
majd azt követően háromévente jelentést 
nyújt be az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak e rendelet alkalmazásáról, és 
értékeli e rendeletnek a belső piacra 
gyakorolt gazdasági hatásait, beleértve az 
Unió autonómiáját is. A jelentéshez 
megfelelő jogalkotási javaslatokat fűz. A 
Bizottság felülvizsgálja továbbá az e 
rendeletben meghatározott határértékek 
eredményeként évente beérkezett és kezelt 
bejelentési ügyek számát. A Bizottság – 
amennyiben lehetséges és helyénvaló – 
mérlegeli, hogy javasolja-e az e 
rendeletben meghatározott alkalmazandó 
határértékek növelését vagy csökkentését.
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RÖVID INDOKOLÁS

A Bizottság javaslata egyértelműen a helyes irányba mutat az olyan külföldi pénzügyi 
beavatkozások kezelése terén, amelyek torzíthatják a belső piacot, és a JURI bizottság teljes 
mértékben támogatja ezt a célkitűzést.

Ugyanakkor úgy tűnik számunkra, hogy a tervezett eszközök aránytalanok, mivel a 
Bizottságot túlzott hatáskörökkel ruházzák fel, különösen a szankciók tekintetében. 

A módosítások ezért a Bizottság szerepének kiegyensúlyozását javasolják, különösen az 
illetékes nemzeti szervek bevonása, a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok hatályának 
módosítása, a vállalkozások ellenőrzésének jobb kerete és a fellépésére vonatkozó különböző 
határidők lerövidítése révén.

MÓDOSÍTÁS:

A Jogi Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságot, 
hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az erős, nyitott és versenyképes 
belső piac lehetővé teszi mind az európai, 
mind a külföldi vállalkozások számára, 
hogy érdemeik alapján versenyezzenek. Az 
Unió az állami támogatások ellenőrzésének 
kifinomult és hatékony rendszerét 
alkalmazza, amelynek célja, hogy 
tisztességes feltételeket biztosítson a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 
valamennyi vállalkozás számára. Az állami 
támogatások ellenőrzési rendszere 
megakadályozza a tagállamokat abban, 
hogy olyan állami támogatást nyújtsanak, 
amely indokolatlanul torzítja a versenyt a 
belső piacon.

(1) Az erős, nyitott, dinamikus, 
fenntartható és versenyképes belső piac 
lehetővé teszi mind az európai, mind a 
külföldi vállalatok számára, hogy érdemeik 
alapján versenyezzenek, miközben 
biztosítja az egyenlő versenyfeltételeket. 
Az Unió az állami támogatások 
ellenőrzésének kifinomult és hatékony 
rendszerét alkalmazza, amelynek célja, 
hogy tisztességes feltételeket biztosítson a 
belső piacon gazdasági tevékenységet 
folytató valamennyi vállalkozás számára. 
Az állami támogatások ellenőrzési 
rendszere megakadályozza a tagállamokat 
abban, hogy olyan állami támogatást 
nyújtsanak, amely indokolatlanul torzítja a 
versenyt a belső piacon és érinti a 
tagállamok közötti kereskedelmet.
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Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ugyanakkor a vállalkozások 
harmadik országoktól is kaphatnak 
támogatást, amelyek olyan állami 
forrásokat biztosítanak, amelyeket aztán 
például a gazdaság bármely ágazatában a 
belső piacon folytatott gazdasági 
tevékenységek finanszírozására használnak 
fel, mint például a közbeszerzési 
eljárásokban való részvétel vagy 
vállalkozások felvásárlása, ideértve a 
stratégiai eszközökkel, például a kritikus 
infrastruktúrával és innovatív 
technológiákkal rendelkező 
vállalkozásokat is. Az ilyen támogatásokra 
jelenleg nem vonatkoznak az uniós állami 
támogatási szabályok.

(2) A külföldi támogatások által 
okozott belső piaci torzulások kezelésére 
azonban még nem létezik mechanizmus. 
Konkrétan, az Unió területén működő 
vállalkozások harmadik országoktól is 
kaphatnak támogatást, amelyek olyan 
állami forrásokat biztosítanak, amelyeket 
aztán például a gazdaság bármely 
ágazatában a belső piacon folytatott 
gazdasági tevékenységek finanszírozására 
használnak fel, mint például a 
közbeszerzési eljárásokban való részvétel 
vagy vállalkozások felvásárlása, ideértve a 
stratégiai eszközökkel, például a kritikus 
infrastruktúrával és innovatív 
technológiákkal rendelkező 
vállalkozásokat is, vagy olyan igazságtalan 
előnyök biztosítására, amelyek 
torzíthatják a belső piac működését. Az 
ilyen támogatásokra jelenleg nem 
vonatkoznak az uniós állami támogatási 
szabályok.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
3 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A külföldi támogatások torzíthatják 
a belső piacot és alááshatják a különböző 
gazdasági tevékenységek egyenlő 
versenyfeltételeit az Unión belül. Ez 
különösen az uniós vállalkozások feletti 
irányítás megváltozásával járó 
összefonódásokkal összefüggésben 
fordulhat elő, amennyiben az ilyen 
összefonódásokat részben vagy egészben 
külföldi támogatásokból finanszírozzák, 
vagy ha a külföldi támogatásban részesülő 

(3) A külföldi támogatások torzíthatják 
a belső piacot, felboríthatják annak 
funkcionális egyensúlyát és alááshatják a 
különböző gazdasági tevékenységek 
egyenlő versenyfeltételeit az Unión belül. 
Ez különösen az uniós vállalkozások feletti 
irányítás megváltozásával járó 
összefonódásokkal összefüggésben 
fordulhat elő, amennyiben az ilyen 
összefonódásokat részben vagy egészben 
külföldi támogatásokból finanszírozzák, 
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vállalkozásoknak közbeszerzési 
szerződéseket ítélnek oda az Unióban.

vagy ha a külföldi támogatásban részesülő 
vállalkozásoknak közbeszerzési 
szerződéseket ítélnek oda az Unióban.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
5 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ezért a meglévő uniós eszközöket 
ki kell egészíteni egy olyan új eszközzel, 
amely a belső piac külföldi támogatások 
miatt bekövetkező torzulását kezeli 
hatékonyan és biztosítja az egyenlő 
versenyfeltételeket. Ennek kapcsán az új 
eszköz kiegészíti az állami támogatásokra 
vonatkozó uniós szabályokat, amelyek a 
tagállami támogatások által a belső piacon 
okozott torzulásokkal foglalkoznak.

(5) A tagállamok nem fogadtak el 
nemzeti jogszabályokat a külföldi 
támogatásokra vonatkozóan, bár olyan 
országok, mint Franciaország, 
Németország, Lengyelország, Olaszország 
vagy Hollandia kiemelték, hogy a 
probléma kezeléséhez harmonizált uniós 
szabályokra van szükség. Ezért a meglévő 
uniós eszközöket ki kell egészíteni egy 
olyan új eszközzel, amely a belső piac 
külföldi támogatások miatt bekövetkező 
torzulását kezeli hatékonyan és biztosítja 
az egyenlő versenyfeltételeket, valamint a 
külföldi befektetők számára továbbra is 
vonzó belső piaci környezetet biztosít. 
Ennek kapcsán az új eszköz kiegészíti az 
állami támogatásokra vonatkozó uniós 
szabályokat, amelyek a tagállami 
támogatások által a belső piacon okozott 
torzulásokkal foglalkoznak.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az egyenlő belső piaci 
versenyfeltételek biztosítása, valamint e 
rendelet következetes alkalmazása 
érdekében a Bizottságnak kizárólagos 
hatáskörrel kell rendelkeznie e rendelet 
alkalmazására. A Bizottságot hatáskörrel 
kell felruházni arra, hogy saját 
kezdeményezésére az összes rendelkezésre 

(7) Az egyenlő belső piaci 
versenyfeltételek biztosítása, valamint e 
rendelet következetes alkalmazása 
érdekében a Bizottságnak kizárólagos 
hatáskörrel kell rendelkeznie e rendelet 
alkalmazására. A Bizottságot hatáskörrel 
kell felruházni arra, hogy saját 
kezdeményezésére az összes rendelkezésre 
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álló forrásból származó információk 
alapján megvizsgálhasson bármely olyan 
külföldi támogatást, amely e rendelet 
hatálya alá tartozik, a gazdaság bármelyik 
ágazatában. Az eredményes ellenőrzés 
érdekében a jelentős összefonódások 
(fúziók és felvásárlások) és bizonyos 
határértékek feletti közbeszerzési eljárások 
esetében a Bizottságot hatáskörrel kell 
felruházni arra, hogy a vállalkozás által a 
Bizottságnak tett előzetes bejelentés 
alapján felülvizsgálja a külföldi 
támogatásokat.

álló forrásból – beleértve a tagállamokat, a 
tagállamok szakmai szövetségeit és az 
uniós szociális partnereket – származó 
információk alapján megvizsgálhasson 
bármely olyan külföldi támogatást, amely e 
rendelet hatálya alá tartozik, a gazdaság 
bármelyik ágazatában. Az eredményes 
ellenőrzés érdekében a jelentős 
összefonódások (fúziók és felvásárlások) 
és bizonyos határértékek feletti 
közbeszerzési eljárások esetében a 
Bizottságot hatáskörrel kell felruházni arra, 
hogy a vállalkozás által a Bizottságnak tett 
előzetes bejelentés alapján felülvizsgálja a 
külföldi támogatásokat. A Bizottságnak 
különös figyelmet kell fordítania az 
adóparadicsomokból érkező 
pénzáramlásokra, ahol a bankok, 
vállalatok és egyéb szereplők 
átláthatatlansága lehetetlenné teszi a 
tagállamokba áramló pénzeszközök 
eredetének megállapítását.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Pénzügyi hozzájárulásnak kell 
fennállnia, amelyet közvetlenül vagy 
közvetve egy harmadik ország hatóságai 
nyújtanak. A pénzügyi hozzájárulás 
közjogi és magánszervezeteken keresztül is 
nyújtható. Azt, hogy egy közigazgatási 
intézmény nyújt-e pénzügyi hozzájárulást, 
eseti alapon kell megállapítani, kellő 
figyelemmel az érintett intézmény 
jellemzőire, valamint az intézmény 
működése szerinti országban uralkodó jogi 
és gazdasági környezetre, ideértve a 
kormányzat gazdaságban betöltött szerepét 
is. A pénzügyi hozzájárulás 
magánszervezeten keresztül is nyújtható, 
amennyiben annak intézkedései a harmadik 
országnak tulajdoníthatók.

(9) Pénzügyi hozzájárulásnak vagy 
gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedésnek kell fennállnia, amelyet 
közvetlenül vagy közvetve egy harmadik 
ország hatóságai nyújtanak. A pénzügyi 
hozzájárulás vagy a gazdaságilag 
egyenértékű támogatási intézkedés közjogi 
és magánszervezeteken keresztül is 
nyújtható. Azt, hogy egy közigazgatási 
intézmény nyújt-e pénzügyi hozzájárulást 
vagy gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedést, eseti alapon kell megállapítani, 
kellő figyelemmel az érintett intézmény 
jellemzőire, valamint az intézmény 
működése szerinti országban uralkodó jogi 
és gazdasági környezetre, ideértve a 
kormányzat gazdaságban betöltött szerepét 
is. A pénzügyi hozzájárulás vagy a 
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gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedés magánszervezeten keresztül is 
nyújtható, amennyiben annak intézkedései 
a harmadik országnak tulajdoníthatók.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Az ilyen pénzügyi hozzájárulásnak 
gazdasági előnyt kell biztosítania a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 
vállalkozás számára. A nem gazdasági 
tevékenységet folytató szervezet javára 
nyújtott pénzügyi hozzájárulás nem 
minősül külföldi támogatásnak. Az előny 
fennállását összehasonlítható 
referenciamutatók alapján kell 
megállapítani, mint például a 
magánbefektetők befektetési gyakorlata, a 
piacon elérhető finanszírozási ráták, 
hasonló adóügyi megítélés vagy egy adott 
áruért vagy szolgáltatásért fizetett 
megfelelő ellentételezés. Ha nem állnak 
rendelkezésre közvetlenül 
összehasonlítható referenciamutatók, a 
meglévő referenciamutatók kiigazíthatók, 
vagy általánosan elfogadott értékelési 
módszerek alapján alternatív 
referenciaértékek határozhatók meg.

(10) Az ilyen pénzügyi hozzájárulásnak 
vagy gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedésnek gazdasági előnyt kell 
biztosítania a belső piacon gazdasági 
tevékenységet folytató vállalkozás 
számára. A nem gazdasági tevékenységet 
folytató szervezet javára nyújtott pénzügyi 
hozzájárulás vagy gazdaságilag 
egyenértékű támogatási intézkedés nem 
minősül külföldi támogatásnak. Az előny 
fennállását összehasonlítható 
referenciamutatók alapján kell 
megállapítani, mint például a 
magánbefektetők befektetési gyakorlata, a 
piacon elérhető finanszírozási ráták, 
hasonló adóügyi megítélés vagy egy adott 
áruért vagy szolgáltatásért fizetett 
megfelelő ellentételezés. Ha nem állnak 
rendelkezésre közvetlenül 
összehasonlítható referenciamutatók, a 
meglévő referenciamutatók kiigazíthatók, 
vagy általánosan elfogadott értékelési 
módszerek alapján alternatív 
referenciaértékek határozhatók meg.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) A külföldi támogatás fennállásának 
megállapítását követően a Bizottságnak 
értékelnie kell, hogy a külföldi támogatás 

(12) A külföldi támogatás fennállásának 
megállapítását követően a Bizottságnak 
értékelnie kell, hogy a külföldi támogatás 
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torzítja-e a belső piacot. A tagállamok által 
nyújtott állami támogatásoktól eltérően a 
külföldi támogatások általában véve nem 
tiltottak. Az exportfinanszírozás 
formájában nyújtott támogatások 
különösen aggályosak lehetnek a torzító 
hatásuk miatt. Ez a helyzet nem áll fenn, ha 
az ilyen finanszírozást a hivatalosan 
támogatott exporthitelekről szóló OECD-
megállapodással összhangban nyújtják. A 
Bizottságnak eseti alapon kell értékelnie, 
hogy egy külföldi támogatás torzítja-e a 
belső piacot.

torzítja-e a belső piacot. A tagállamok által 
nyújtott állami támogatásoktól eltérően a 
külföldi támogatások általában véve nem 
tiltottak. Ezen aránytalanság hatására az 
EU-nak felül kellene vizsgálnia a saját 
szabályait, hogy az állami támogatások 
fokozottan segíthessék a vállalkozásokat, 
és hozzájárulhassanak egy olyan ipari 
stratégia végrehajtásához, amely fokozni 
tudja a gazdaságunkban rejlő érték- és 
munkahelyteremtő lehetőségeket. Az 
exportfinanszírozás formájában nyújtott 
támogatások különösen aggályosak 
lehetnek a torzító hatásuk miatt. Ez a 
helyzet nem áll fenn, ha az ilyen 
finanszírozást a hivatalosan támogatott 
exporthitelekről szóló OECD-
megállapodással összhangban nyújtják. A 
Bizottságnak eseti alapon kell értékelnie, 
hogy egy külföldi támogatás torzítja-e a 
belső piacot.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A Bizottságnak figyelembe kell 
vennie azokat a pozitív hatásokat, 
amelyeket a külföldi támogatás az érintett 
támogatott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorol. A Bizottságnak 
ezeket a pozitív hatásokat össze kell vetnie 
a külföldi támogatásnak a belső piacra 
gyakorolt torzító hatásával annak 
érdekében, hogy adott esetben 
meghatározza a megfelelő jogorvoslati 
intézkedést, vagy kötelezettségvállalásokat 
fogadjon el. A mérlegelés alapján az a 
következtetés is levonható, hogy nincs 
szükség jogorvoslati intézkedések 
bevezetésére. A külföldi támogatások azon 
kategóriái, amelyek a legnagyobb 
valószínűséggel torzítják a belső piacot, 
kisebb valószínűséggel járnak több pozitív, 

(16) A Bizottságnak figyelembe kell 
vennie azokat a pozitív hatásokat, 
amelyeket a külföldi támogatás az érintett 
támogatott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorol, különös tekintettel 
annak az Unió célkitűzéseihez és fő 
prioritásaihoz való hozzájárulására. A 
Bizottságnak ezeket a pozitív hatásokat 
össze kell vetnie a külföldi támogatásnak a 
belső piacra gyakorolt torzító hatásával 
annak érdekében, hogy adott esetben 
meghatározza a megfelelő és arányos 
jogorvoslati intézkedést, vagy 
kötelezettségvállalásokat fogadjon el. A 
mérlegelés alapján az a következtetés is 
levonható, hogy nincs szükség jogorvoslati 
intézkedések bevezetésére. A külföldi 
támogatások azon kategóriái, amelyek a 
legnagyobb valószínűséggel torzítják a 
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mint negatív hatással. belső piacot, kisebb valószínűséggel járnak 
több pozitív, mint negatív hatással.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére teljeskörűen 
vizsgálhassa a külföldi támogatásokra 
vonatkozó információkat. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
kialakítani.

(21) A Bizottságnak hatáskörrel kell 
rendelkeznie arra, hogy saját 
kezdeményezésére megvizsgáljon minden 
olyan információt, amely harmadik ország 
által nyújtott külföldi támogatásokra vagy 
más releváns nem pénzügyi előnyökre 
vonatkozik, függetlenül attól, hogy olyan 
egyedi vagy általános jellegű normákból 
vagy gyakorlatokból áll-e, amelyek hatása 
megegyezik a támogatással. A 
Bizottságnak képesnek kell lennie arra, 
hogy a releváns forrásokból, többek között 
a tagállamoktól, ipari, üzleti és 
kereskedelmi szövetségektől vagy 
vállalkozásoktól, valamint az uniós 
szociális partnerektől és helyi 
hatóságoktól kapott megalapozott 
információk alapján járjon el. E célból 
kétlépéses – előzetes felülvizsgálatból és 
részletes vizsgálatból álló – eljárást kell 
kialakítani.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Minden olyan esetben, amikor az 
előzetes felülvizsgálat eredményeként a 
Bizottság elegendő információval 
rendelkezik a belső piacot torzító külföldi 
támogatás fennállásáról, a Bizottságnak 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
részletes vizsgálatot indítson annak 
érdekében, hogy további releváns 

(24) Minden olyan esetben, amikor az 
előzetes felülvizsgálat eredményeként a 
Bizottság elegendő információval 
rendelkezik a belső piacot torzító külföldi 
támogatás fennállásáról, a Bizottságnak 
hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy 
részletes vizsgálatot indítson annak 
érdekében, hogy további releváns 
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információkat gyűjtsön a külföldi 
támogatás értékeléséhez, és lehetővé tegye 
az érdekelt felek számára a védelemhez 
való joguk gyakorlását.

információkat gyűjtsön a külföldi 
támogatás és annak értékeléséhez, hogy az 
hogyan torzíthatja a belső piacot. Erről 
tájékoztatnia kell a vállalkozást és az 
érintett tagállamokat, és lehetővé kell 
tennie az érdekelt felek számára a 
védelemhez való joguk gyakorlását.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) A Bizottságnak megfelelő 
eszközökkel kell rendelkeznie a 
kötelezettségvállalások és a jogorvoslati 
intézkedések hatékonyságának 
biztosításához. Amennyiben az érintett 
vállalkozás nem tesz eleget a 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, 
korrekciós intézkedéseket bevezető vagy 
ideiglenes intézkedéseket elrendelő 
határozatnak, a Bizottságnak hatáskörrel 
kell rendelkeznie pénzbírságok és 
kényszerítő bírságok kiszabására.

(26) A Bizottságnak megfelelő 
eszközökkel kell rendelkeznie a 
kötelezettségvállalások és a jogorvoslati 
intézkedések hatékonyságának 
biztosításához, biztosítva, hogy azok 
megfelelőek és arányosak. Amennyiben az 
érintett vállalkozás nem tesz eleget a 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, 
korrekciós intézkedéseket bevezető vagy 
ideiglenes intézkedéseket elrendelő 
határozatnak, a Bizottságnak hatáskörrel 
kell rendelkeznie olyan összegű 
pénzbírságok és kényszerítő bírságok 
kiszabására, amelyek elég magasak ahhoz, 
hogy a belső piacon megszüntessék a 
lehetséges vagy tényleges torzulást és 
visszatartó hatással bírnak.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) E rendelet helyes és hatékony 
alkalmazásának biztosítása érdekében a 
Bizottságnak hatáskörrel kell rendelkeznie 
arra, hogy visszavonja a határozatot és új 
határozatot fogadjon el, amennyiben a 
határozat hiányos, valótlan vagy 
megtévesztő információkon alapult, vagy 

(27) E rendelet helyes és hatékony 
alkalmazásának biztosítása érdekében a 
Bizottságnak hatáskörrel kell rendelkeznie 
arra, hogy visszavonja a határozatot és új 
határozatot fogadjon el, amennyiben a 
határozat hiányos, valótlan vagy 
megtévesztő információkon alapult, vagy 
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ha egy vállalkozás a 
kötelezettségvállalásaival vagy a bevezetett 
korrekciós intézkedésekkel ellentétesen jár 
el.

ha egy vállalkozás a 
kötelezettségvállalásaival vagy a bevezetett 
korrekciós intézkedésekkel ellentétesen jár 
el. A Bizottságnak megfelelően indokolnia 
kell a határozat visszavonását és az új 
határozat elfogadásának szükségességét.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a Bizottság 
megkövetelheti a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát.

(31) A bejelentési határértékeket el nem 
érő összefonódások esetében a Bizottság 
megköveteli a még végre nem hajtott, 
potenciálisan támogatott összefonódások 
bejelentését, illetve a potenciálisan 
támogatott ajánlatoknak a közbeszerzési 
szerződés odaítélését megelőző 
bejelentését, ha úgy ítéli meg, hogy az 
összefonódás vagy az ajánlat az Unióra 
gyakorolt hatására tekintettel előzetes 
felülvizsgálatot érdemelne. A Bizottságnak 
arra is lehetőséget kell biztosítani, hogy 
saját kezdeményezésére elvégezze a már 
végrehajtott összefonódások vagy odaítélt 
közbeszerzési szerződések felülvizsgálatát.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
39 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(39) Az átláthatóság és a jogbiztonság 
érdekében helyénvaló a Bizottság által 
elfogadott valamennyi határozatot teljes 
terjedelemben vagy összefoglaló formában 
közzétenni.

(39) Az átláthatóság és a jogbiztonság 
érdekében helyénvaló a Bizottság által 
elfogadott valamennyi határozatot teljes 
terjedelemben vagy legalább összefoglaló 
formában közzétenni.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
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43 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(43) E rendelet Unió általi 
végrehajtásának meg kell felelnie az uniós 
jognak és a WTO-megállapodásnak, 
valamint összhangban kell állnia az olyan 
egyéb kereskedelmi és beruházási 
megállapodások keretében tett 
kötelezettségvállalásokkal, amelyeknek az 
Unió vagy a tagállamok részes felei.

(43) E rendelet Unió általi 
végrehajtásának meg kell felelnie az uniós 
jognak és összhangban kell állnia a WTO-
megállapodásokkal, valamint az olyan 
egyéb kereskedelmi és beruházási 
megállapodások keretében tett 
kötelezettségvállalásokkal, amelyeknek az 
Unió vagy a tagállamok részes felei. E 
rendelet nem érinti a torzító hatású 
támogatások kezelésére vonatkozó 
többoldalú szabályok kidolgozását.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan. Ilyen torzulások bármely 
gazdasági tevékenységgel kapcsolatban, 
különösen az összefonódásokkal és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

(1) Ez a rendelet szabályokat és 
eljárásokat állapít meg a belső piacot 
torzító külföldi támogatások kivizsgálására 
és az ilyen torzulások korrekciójára 
vonatkozóan azzal a céllal, hogy egyenlő 
versenyfeltételeket biztosítson a belső piac 
működéséhez. Ilyen torzulások bármely 
gazdasági tevékenységgel kapcsolatban, 
különösen az összefonódásokkal és a 
közbeszerzési eljárásokkal összefüggésben 
előfordulhatnak.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) E rendelet alkalmazásában külföldi 
támogatás akkor áll fenn, ha egy harmadik 
ország olyan pénzügyi hozzájárulást nyújt, 
amely gazdasági előnyt biztosít a belső 
piacon gazdasági tevékenységet folytató 

(1) E rendelet alkalmazásában külföldi 
támogatás vagy bármely más azzal 
egyenértékű intézkedés akkor áll fenn, ha 
egy harmadik ország olyan pénzügyi vagy 
nem pénzügyi hozzájárulást vagy 
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vállalkozás számára, és amely jogilag vagy 
ténylegesen egy adott vállalkozásra vagy 
gazdasági ágazatra, illetve több 
meghatározott vállalkozásra vagy 
gazdasági ágazatra korlátozódik.

gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedést nyújt, amely gazdasági előnyt 
biztosít a belső piacon gazdasági 
tevékenységet folytató vállalkozás 
számára, és amely jogilag vagy 
ténylegesen egy adott vállalkozásra vagy 
gazdasági ágazatra, illetve több 
meghatározott vállalkozásra vagy 
gazdasági ágazatra korlátozódik.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – ii alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. az egyébként esedékes bevételek 
elengedése; vagy

ii. az egyébként esedékes bevételek 
elengedése;

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a pont – ii a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iia. nem megfelelően ellentételezett 
különleges vagy kizárólagos jogok, vagy;

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) olyan támogatási intézkedés, amely 
gazdaságilag egyenértékű a pénzügyi 
hozzájárulással:

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés – b pont – bevezető rész
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a harmadik ország által nyújtott 
pénzügyi hozzájárulás magában foglalja a 
következők által nyújtott pénzügyi 
hozzájárulást:

b) a harmadik ország által nyújtott 
pénzügyi hozzájárulás vagy gazdaságilag 
egyenértékű támogatási intézkedés 
magában foglalja a következők által 
nyújtott pénzügyi hozzájárulást vagy 
gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedést:

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje a belső piacon;

d) az érintett vállalkozás gazdasági 
aktivitási szintje és annak alakulása a 
belső piacon;

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – 4 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) a kedvezményezett számára a 
támogatás hatásával egyenértékű bármely 
más nem pénzügyi intézkedés.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság indokolt esetben 
mérlegeli a külföldi támogatásnak a belső 
piac torzulásában megnyilvánuló negatív 
hatásait az adott gazdasági tevékenység 
alakulására gyakorolt pozitív hatásokhoz 
képest.

(1) A Bizottság mérlegeli a külföldi 
támogatásnak a belső piac torzulásában 
megnyilvánuló negatív hatásait az adott 
gazdasági tevékenység alakulására 
gyakorolt pozitív hatásokhoz képest, 
beleértve az uniós célkitűzésekhez való 
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pozitív hozzájárulásokat.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság jogorvoslati intézkedéseket 
vezethet be. Az érintett vállalkozás 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat.

(1) A belső piacon a külföldi támogatás 
által ténylegesen vagy potenciálisan 
okozott torzulás korrekciója céljából a 
Bizottság megfelelő és arányos 
jogorvoslati intézkedéseket vezethet be. Az 
érintett vállalkozás olyan 
kötelezettségvállalásokat is felajánlhat, 
amelyekkel a nyújtott támogatásból vagy 
azzal egyenértékű gazdasági előnyből 
származó lehetséges vagy tényleges 
torzulás a lehető leggyorsabban 
felszámolható.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kötelezettségvállalásoknak vagy 
a jogorvoslati intézkedéseknek teljes 
mértékben és hatékonyan korrigálniuk kell 
a külföldi támogatás által a belső piacon 
okozott torzulást.

(2) A kötelezettségvállalásoknak vagy 
a jogorvoslati intézkedéseknek teljes 
mértékben és hatékonyan korrigálniuk kell 
a külföldi támogatás által a belső piacon 
ténylegesen vagy potenciálisan okozott 
torzulást.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések a következőkből 

(3) A kötelezettségvállalások vagy a 
jogorvoslati intézkedések többek között a 
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állhatnak: következőkből állhatnak:

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság jelentéstételi és 
átláthatósági követelményeket írhat elő.

(4) A Bizottság jelentéstételi és 
átláthatósági követelményeket írhat elő és 
azokat nyomon követheti.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Amennyiben az érintett vállalkozás 
felajánlja, hogy a külföldi támogatást a 
megfelelő kamatokkal együtt visszafizeti, a 
Bizottság a visszafizetést 
kötelezettségvállalásként fogadja el, 
amennyiben meg tud győződni arról, hogy 
a visszafizetés átlátható és hatékony, 
ugyanakkor figyelembe veszi az 
intézkedések kijátszásának kockázatát is.

(6) Amennyiben az érintett vállalkozás 
felajánlja, hogy a külföldi támogatást a 
megfelelő kamatokkal együtt visszafizeti, a 
Bizottság a visszafizetést kizárólag akkor 
fogadja el kötelezettségvállalásként, 
amennyiben meg tud győződni arról, hogy 
a visszafizetés átlátható, valamint 
hatékonyan és megfelelően korrigálja az 
okozott torzító hatásokat, ugyanakkor 
figyelembe veszi az intézkedések 
kijátszásának kockázatát is.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság saját kezdeményezésére 
megvizsgálhatja az állítólagos torzító 
hatású külföldi támogatásokra vonatkozó 
információkat, azok forrásától 
függetlenül.

A Bizottság saját kezdeményezésére vagy 
az illetékes nemzeti hatóságok kérésére 
megvizsgálhatja az állítólagos torzító 
hatású külföldi támogatásokra vonatkozó, 
bármilyen forrásból származó 
információkat, beleértve a tagállamok, 
ipari, üzleti és kereskedelmi szövetségek, 
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vállalkozások vagy uniós szociális 
partnerek által benyújtott megalapozott 
releváns információkat is.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság beszerez minden olyan 
információt, amelyet szükségesnek tart 
annak előzetes értékeléséhez, hogy a 
vizsgált pénzügyi hozzájárulás külföldi 
támogatásnak minősül-e, és torzítja-e a 
belső piacot. E célból a Bizottság 
különösen:

(1) A Bizottság beszerez minden olyan 
információt, amelyet szükségesnek tart 
annak előzetes értékeléséhez, hogy a 
vizsgált pénzügyi hozzájárulás vagy 
gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedés külföldi támogatásnak minősül-
e, és torzítja-e a belső piacot. E célból a 
Bizottság különösen:

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) adott esetben felhasználhatja a 
nemzeti hatóságok által a kérésük 
alátámasztása céljából rendelkezésre 
bocsátott információkat;

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) tájékoztatja az érintett vállalkozást; 
valamint

b) tájékoztatja az érintett vállalkozást 
és tagállamokat; valamint

Módosítás 35
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Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben az előzetes értékelést 
követően a Bizottság arra a következtetésre 
jut, hogy nincs elegendő indok a részletes 
vizsgálat megindítására, akár azért, mert 
nem áll fenn külföldi támogatás, akár azért, 
mert nincs jele a belső piac tényleges vagy 
potenciális torzulásának, lezárja az előzetes 
felülvizsgálatot és tájékoztatja az érintett 
vállalkozást.

(3) Amennyiben az előzetes értékelést 
követően a Bizottság arra a következtetésre 
jut, hogy nincs elegendő indok a részletes 
vizsgálat megindítására, akár azért, mert 
nem áll fenn külföldi támogatás, akár azért, 
mert nincs jele a belső piac tényleges vagy 
potenciális torzulásának, lezárja az előzetes 
felülvizsgálatot, tájékoztatja az érintett 
vállalkozást és az illetékes nemzeti 
hatóságokat, valamint közzéteszi az 
értékelést.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 1 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) a körülmények arra utalnak, hogy 
egy pénzügyi hozzájárulás külföldi 
támogatásnak minősül és torzítja a belső 
piacot; valamint

(1) érdemi információk arra utalnak, 
hogy egy pénzügyi hozzájárulás vagy egy 
gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedés külföldi támogatásnak minősül 
és torzítja a belső piacot; valamint

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 2 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az ideiglenes intézkedések hatálya 
időben korlátozott. Az intézkedések 
meghosszabbíthatók, ha a belső piacon 
továbbra is fennáll a torzító hatásra utaló 
jel vagy a verseny jelentős és 
helyrehozhatatlan sérülésének komoly 
kockázata.
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Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az érintett vállalkozás helyiségeibe 
vagy területére belépni;

a) az érintett vállalkozás helyiségeibe, 
területére vagy szállítóeszközeibe belépni;

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A Bizottság kérésére a tagállam 
saját területén a nemzeti joga alapján 
ellenőrzést vagy egyéb tényfeltáró 
intézkedést hajt végre annak megállapítása 
érdekében, hogy fennáll-e a belső piacot 
torzító külföldi támogatás.

(7) A Bizottságnak történő bejelentést 
követően a tagállam saját területén a 
nemzeti joga alapján ellenőrzést vagy 
egyéb tényfeltáró intézkedést hajt végre 
annak megállapítása érdekében, hogy 
fennáll-e a belső piacot torzító külföldi 
támogatás.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az e rendelet által ráruházott feladatok 
ellátása céljából a Bizottság ellenőrzést 
végezhet egy harmadik ország területén, 
feltéve, hogy az érintett vállalkozás ehhez 
hozzájárult, és a harmadik ország 
kormánya az ellenőrzésről hivatalos 
értesítést kapott, és abba beleegyezett. A 
12. cikk (1), (2) bekezdése, valamint (3) 
bekezdésének a) és b) pontja 
értelemszerűen alkalmazandó.

Az e rendelet által ráruházott feladatok 
ellátása céljából a Bizottság ellenőrzést 
végezhet egy harmadik ország területén, 
feltéve, hogy a harmadik ország kormánya 
az ellenőrzésről hivatalos értesítést kapott, 
és abba beleegyezett. A 12. cikk (1), (2) 
bekezdése, valamint (3) bekezdésének a) és 
b) pontja értelemszerűen alkalmazandó.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
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14 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben egy érintett 
vállalkozás, beleértve az állam közvetlen 
vagy közvetett irányítása alatt álló 
közvállalkozást is, nem adja meg az annak 
megállapításához szükséges információkat, 
hogy a pénzügyi hozzájárulás gazdasági 
előnyhöz juttatja-e, úgy kell tekinteni, hogy 
a vállalkozás ilyen előnyben részesült.

(3) Amennyiben egy érintett 
vállalkozás, beleértve az állam közvetlen 
vagy közvetett irányítása alatt álló 
közvállalkozást is, nem adja meg az annak 
megállapításához szükséges információkat, 
hogy a pénzügyi hozzájárulás vagy a 
gazdaságilag egyenértékű támogatási 
intézkedés gazdasági előnyhöz juttatja-e, 
úgy kell tekinteni, hogy a vállalkozás ilyen 
előnyben részesült.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság határozat útján 
pénzbírságot vagy kényszerítő bírságot 
szabhat ki, amennyiben az érintett 
vállalkozás vagy vállalkozások társulása 
szándékosan vagy gondatlanságból:

(1) A Bizottság határozat útján 
pénzbírságot vagy kényszerítő bírságot 
szabhat ki, amennyiben az érintett 
vállalkozás vagy vállalkozások érintett 
társulása szándékosan vagy 
gondatlanságból:

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 5 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Amennyiben az érintett vállalkozás 
nem tesz eleget a 9. cikk (3) bekezdése 
szerinti kötelezettségvállalásokat 
tartalmazó, a 10. cikk szerinti ideiglenes 
intézkedéseket elrendelő vagy a 9. cikk (2) 
bekezdése szerinti jogorvoslati 
intézkedéseket bevezető határozatnak, a 
Bizottság határozatával:

(5) Amennyiben az érintett vállalkozás 
vagy vállalkozások érintett társulása nem 
tesz eleget a 9. cikk (3) bekezdése szerinti 
kötelezettségvállalásokat tartalmazó, a 10. 
cikk szerinti ideiglenes intézkedéseket 
elrendelő vagy a 9. cikk (2) bekezdése 
szerinti jogorvoslati intézkedéseket 
bevezető határozatnak, a Bizottság 
határozatával:
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Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 4 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) maga a közös vállalkozás vagy 
annak egyik anyavállalata az Unióban 
letelepedett, és az Unióban legalább 
250 millió EUR teljes árbevételt ér el; 
valamint

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Ha az érintett vállalkozások nem 
tesznek eleget bejelentési 
kötelezettségüknek, a Bizottság az 
összefonódás bejelentését kérve e 
rendelettel összhangban felülvizsgálhatja a 
bejelentési kötelezettség alá tartozó 
összefonódást. Ebben az esetben a 
Bizottságot nem kötik a 23. cikk (1) és (4) 
bekezdésében említett határidők.

(4) Ha az érintett vállalkozások nem 
tesznek eleget bejelentési 
kötelezettségüknek, a Bizottság az 
összefonódás bejelentését kérve e 
rendelettel összhangban felülvizsgálja a 
bejelentési kötelezettség alá tartozó 
összefonódást. Ebben az esetben a 
Bizottságot nem kötik a 23. cikk (1) és (4) 
bekezdésében említett határidők.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság a részletes vizsgálatot 
lezáró határozatot a bejelentés 
kézhezvételétől számított 200 napon belül 
hozhatja meg. Rendkívüli körülmények 
között ez a határidő az érintett ajánlatkérő 
szervvel vagy közszolgáltató 
ajánlatkérővel folytatott konzultációt 
követően meghosszabbítható.

(4) A Bizottság a részletes vizsgálatot 
lezáró határozatot a bejelentés 
kézhezvételétől számított 120 napon belül 
hozhatja meg. 
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Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A közbeszerzést szabályozó elveket 
– beleértve az arányosságot, a 
megkülönböztetésmentességet, az egyenlő 
bánásmódot és az átláthatóságot – a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
valamennyi vállalkozás tekintetében 
érvényesíteni kell. A külföldi támogatások 
e rendelet szerinti vizsgálata nem 
eredményezheti azt, hogy az ajánlatkérő 
szerv vagy a közszolgáltató ajánlatkérő az 
érintett vállalkozást az említett elveket 
sértő módon kezelje.

(7) A közbeszerzést szabályozó elveket 
– beleértve az arányosságot, a 
megkülönböztetésmentességet, az egyenlő 
bánásmódot, az átláthatóságot és az 
alkalmazandó átvilágítási, 
környezetvédelmi, szociális és munkaügyi 
jogszabályokkal és normákkal kapcsolatos 
kötelezettségek betartását – a 
közbeszerzési eljárásban részt vevő 
valamennyi vállalkozás tekintetében 
érvényesíteni kell. A külföldi támogatások 
e rendelet szerinti vizsgálata nem 
eredményezheti azt, hogy az ajánlatkérő 
szerv vagy a közszolgáltató ajánlatkérő az 
érintett vállalkozást az említett elveket 
sértő módon kezelje.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 19. cikk szerint egy 
összefonódással összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulás releváns lehet egy 
másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
újra értékelhető.

(1) A 19. cikk szerint egy 
összefonódással összefüggésben bejelentett 
pénzügyi hozzájárulás releváns lehet egy 
másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
e rendelet alapján újra értékelhető.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 28. cikk szerint egy 
közbeszerzési eljárással összefüggésben 

(2) A 28. cikk szerint egy 
közbeszerzési eljárással összefüggésben 
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bejelentett pénzügyi hozzájárulás releváns 
lehet egy másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
újra értékelhető.

bejelentett pénzügyi hozzájárulás releváns 
lehet egy másik gazdasági tevékenység 
szempontjából is, és azzal összefüggésben 
e rendelet alapján újra értékelhető.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Amennyiben a rendelkezésre álló 
információk alapján megalapozott gyanú 
merül fel arra vonatkozóan, hogy egy adott 
ágazatban, egy adott gazdasági 
tevékenységtípussal összefüggésben vagy 
egy adott támogatási eszköz alapján 
nyújtott külföldi támogatások torzíthatják a 
belső piacot, a Bizottság vizsgálhatja a 
piacot az adott ágazatra, az adott gazdasági 
tevékenységtípusra, vagy az adott 
támogatási eszköz használatára 
vonatkozóan. A piacvizsgálat során a 
Bizottság felkérheti az érintett 
vállalkozásokat vagy vállalkozások 
társulásait, hogy adják meg a szükséges 
információkat, és elvégezheti a szükséges 
ellenőrzéseket. A Bizottság az érintett 
tagállamot vagy harmadik országot is 
felkérheti, hogy bocsásson rendelkezésre 
információkat.

(1) Amennyiben a rendelkezésre álló 
információk alapján megalapozott gyanú 
merül fel arra vonatkozóan, hogy egy adott 
ágazatban, egy adott gazdasági 
tevékenységtípussal összefüggésben vagy 
egy adott támogatási eszköz alapján 
nyújtott külföldi támogatások torzíthatják a 
belső piacot, a Bizottság vizsgálhatja a 
piacot az adott ágazatra, az adott gazdasági 
tevékenységtípusra, vagy az adott 
támogatási eszköz használatára 
vonatkozóan. A piacvizsgálat során a 
Bizottság felkérheti az érintett 
vállalkozásokat vagy vállalkozások 
társulásait, hogy adják meg a szükséges 
információkat, és elvégezheti a szükséges 
ellenőrzéseket. A Bizottság az érintett 
tagállamot vagy harmadik országot is 
felkérheti, hogy bocsásson rendelkezésre 
információkat vagy konzultálhat a 
tagállamok szakmai szövetségeivel és az 
uniós szociális partnerekkel.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság jelentést tehet közzé az 
egyes ágazatokra, a gazdasági tevékenység 
egyes típusaira vagy egyes támogatási 
eszközökre vonatkozó piacvizsgálat 
eredményeiről, és felkérheti az érdekelt 

(2) A Bizottság jelentést tesz közzé az 
egyes ágazatokra, a gazdasági tevékenység 
egyes típusaira vagy egyes támogatási 
eszközökre vonatkozó piacvizsgálat 
eredményeiről, és felkérheti az érdekelt 
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feleket észrevételeik megtételére. feleket észrevételeik megtételére.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el a következő célból:

(1) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el a következő célból:

a) a 18. és 27. cikkben meghatározott 
bejelentési határértékek módosítása a 
Bizottság e rendelet alkalmazásának első 
öt évében folytatott gyakorlatának 
fényében, az alkalmazás hatékonyságának 
figyelembevételével;
b) az érintett vállalkozások egyes 
csoportjainak mentesítése a 19. és 28. cikk 
szerinti bejelentési kötelezettség alól, 
figyelemmel a Bizottságnak az e rendelet 
alkalmazásának első öt évében folytatott 
gyakorlatára, amennyiben ez a gyakorlat 
lehetővé teszi azon gazdasági 
tevékenységek azonosítását, amelyek 
esetében a külföldi támogatások 
valószínűleg nem torzítják a belső piacot;
c) a 24. és 29. cikkben a felülvizsgálatra 
és a részletes vizsgálatokra meghatározott 
határidők módosítása.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – -a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-a) a „pénzügyi hozzájárulás” 
fogalmának és a „gazdaságilag 
egyenértékű támogatási intézkedés” 
fogalmának meghatározása, valamint 
azoknak a kritériumoknak a 
megállapítása, amelyek a harmadik 
országoknak tulajdonítható intézkedések 
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azonosítására szolgálnak a 2. cikkben 
meghatározottak szerint;

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – -a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-aa) a 3. cikkben említett, az egységes 
piacon jelen lévő torzító hatású 
támogatások meghatározására 
megállapított mutatók kiegészítése;

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – -a b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-ab) az egyensúlyozási értékelés 
alapjául szolgáló, és különösen a pozitív 
hatások meghatározását célzó 
módszertan, valamint az 5. cikkben 
említett negatív és pozitív hatások 
ellensúlyozására vonatkozó kritériumok 
meghatározása;

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés – -a c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-ac) ideiglenes intézkedések elfogadása 
céljából a 10. cikkben említett, annak 
megállapítására szolgáló módszertan 
meghatározása, hogy a verseny jelentős és 
helyrehozhatatlan károsodásának komoly 
kockázata merül-e fel a belső piacon;
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Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő öt éven belül 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak e rendelet alkalmazásáról, 
és ehhez – amennyiben a Bizottság 
szükségesnek tartja – megfelelő jogalkotási 
javaslatokat fűz.

A Bizottság legkésőbb e rendelet 
hatálybalépését követő három éven belül 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak e rendelet alkalmazásáról, 
és ehhez – amennyiben a Bizottság 
szükségesnek tartja – megfelelő jogalkotási 
javaslatokat fűz.
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